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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 1260

NOTIFIKA TAD-DEROGA

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bit-tieni proviso tar-
Regolament 10(6) għall-Konservazzjoni tal-Għasafar (L.S. 
504.71), il-Ministru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent 
u Tibdil fil-Klima qiegħed, wara li ħa inkonsiderazzjoni 
ir-rakkomandazzjoni tal-Kumitat Ornis (Malta), jawtorizza 
deroga mill-proviżjonijiet tar-Regolament 4 (1) (d) u (e) 
sabiex issir riċerka u ġbir ta’ bejn 10 u 15-il rixa mill-ġenb 
tal-għasfur bħala kampjuni minn massimu ta’ 160 individwu 
ta’ Buqrajq (Caprimulgus europaeus) matul il-migrazzjoni 
tar-rebbiegħa (April sa Mejju) u l-migrazzjoni tal-Ħarifa 
(Settembru sa Ottubru ) tas-snin 2016 u 2017, it-trasportazzjoni 
u ż-żamma  ta’ dawn il-kampjuni għall-finijiet ta’ riċerka u 
analiżi xjentifika strettament taħt il-kundizzjonijiet u kontrolli 
stipulati fil-liċenzja maħruġa għal dan il-għan mit-Taqsima 
tar-Regolamentazzjoni għall-Għasafar Selvaġġi.

 Il-11 ta’ Diċembru, 2015

No. 1260

NOTICE OF DEROGATION

BY virtue of the powers conferred by the second proviso 
to Regulation 10(6) of the Conservation of Wild Birds 
Regulations (S.L. 504.71), the Minister for Sustainable 
Development, the Environment and Climate Change has, after 
giving due consideration to recommendations of the Malta 
Ornis Committee, decided to authorise derogation from the 
provisions of Regulation 4 (1) (d) and (e) to carry out research 
and sampling of 10-15 flank feathers on a maximum of 160 
individuals of European Nightjars (Caprimulgus europaeus) 
during the 2016 and 2017 spring migration (April to May) and 
Autumn migration (September to October) periods, the shipping 
and keeping of these samples for the purpose of scientific 
research and analysis strictly under the conditions and controls 
stipulated below in the licence issued for this purpose by the 
Wild Birds Regulation Unit.

11th December, 2015 

Nru. 1261

Att dwar il-Kummerċ 
tal-Assigurazzjoni 

(Kap. 403)

Approvazzjoni skont l-Artikolu 33 tal-Att dwar 
il-Kummerċ tal-Assigurazzjoni dwar it-Trasferiment 

tad-Drittijiet u l-Obbligazzjonijiet Taħt Poloz 
ta’ Assigurazzjoni Affiljata

L-Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta b’dan 
l-Avviż tgħarraf lill-pubbliku ġenerali li fis-16 ta’ Diċembru, 
2015 approvat l-applikazzjoni ta’ Nautilus Indemnity 
(Europe) Limited, li l-uffiċċju reġistrat tagħha huwa Livell 
1, 36 Strand Towers, The Strand, Tas-Sliema, SLM 1022, 
kumpannija awtorizzata taħt l-Att dwar il-Kummerċ tal-
Assigurazzjoni (Kap. 403 tal-Liġijiet ta’ Malta) biex tmexxi 
assigurazzjoni affiljata, sabiex tittrasferixxi d-drittijiet u 
l-obbligazzjonijiet tagħha taħt il-poloz ta’ assigurazzjoni 
affiljata lil Nautilus Indemnity Ireland Limited, li l-uffiċċju 
reġistrat tagħha huwa Ir-Raba’ sular, 25 – 28 Adelaide Road, 
Dublin 2, l-Irlanda. Nautilus Indemnity Ireland Limited 
hija kumpanija tal-assigurazzjoni awtorizzata biex tmexxi 
assigurazzjoni affiljata mill-Bank Ċentrali tal-Irlanda.

L-Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta tat 
l-approvazzjoni tagħha skont l-Artikolu 33 tal-Att dwar il-
Kummerċ tal-Assigurazzjoni. Għaldaqstant, Nautilus Indemnity 
(Europe) Limited ġiet awtorizzata tittrasferixxi d-drittijiet 
u l-obbligazzjonijiet tagħha taħt il-poloz ta’ assigurazzjoni 
affiljata skont it-termini u l-kundizzjonijiet stipulati fil-ftehim 

No. 1261

Insurance Business 
Act

 (CAP. 403)

Approval under Article 33 of the Insurance 
Business Act for the Transfer of Rights 

and Obligations Under Policies of Affiliated 
Business of Isurance

The Malta Financial Services Authority (“MFSA”) 
hereby notifies the general public that on the 16 December 
2015 it signified its approval to Nautilus Indemnity (Europe) 
Limited, having its registered office at Level 1, 36 Strand 
Towers, The Strand, Tas-Sliema, SLM 1022, a company 
authorised under the Insurance Business Act (Cap. 403 of the 
Laws of Malta) to carry on affiliated business of insurance, to 
transfer its rights and obligations under its affiliated business 
of insurance to Nautilus Indemnity Ireland Limited, whose 
registered office is at 4th Floor, 25 – 28 Adelaide Road, 
Dublin 2, Ireland. Nautilus Indemnity Ireland Limited is an 
insurance company authorised to carry on affiliated business 
of insurance by the Central Bank of Ireland.

The MFSA’s approval was granted under Article 33 of 
the Insurance Business Act. Therefore, Nautilus Indemnity 
(Europe) Limited has been authorised to transfer its rights 
and obligations under its policies of affiliated business of 
insurance in accordance with the terms and conditions set 
out in the transfer of portfolio agreement entered between 
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li sar bejn il-partijiet. Wara li sar dan it-trasferiment, Nautilus 
Indemnity (Europe) Limited waqfet tmexxi assigurazzjoni 
affiljata taħt l-Att dwar il-Kummerċ tal-Assigurazzjoni.

Datata llum l-24 ta’ Diċembru, 2015.

(Iff.) Marianne Scicluna
Direttur Ġenerali
L-Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta

Nru. 1262

Att dwar il-Kummerċ 
tal-Assigurazzjoni 

(Kap. 403)

Approvazzjoni skont l-Artikolu 33 tal-Att dwar 
il-Kummerċ tal-Assigurazzjoni dwar it-Trasferiment 

tad-Drittijiet u l-Obbligazzjonijiet Taħt Poloz ta’ 
Kummerċ Ġenerali tal-Assigurazzjoni

L-Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta b’dan 
l-Avviż tgħarraf lill-pubbliku ġenerali li fl-14 ta’ Diċembru, 
2015 approvat l-applikazzjoni ta’ Taurus Insurance Limited, 
li l-uffiċċju reġistrat tagħha huwa Livell 1, 36 Strand Towers, 
The Strand, Tas-Sliema, SLM 1022, kumpanija awtorizzata 
taħt l-Att dwar il-Kummerċ tal-Assigurazzjoni (Kap. 403 
tal-Liġijiet ta’ Malta) biex tmexxi kummerċ ġenerali tal-
assigurazzjoni u rijassigurazzjoni, sabiex tittrasferixxi 
d-drittijiet u l-obbligazzjonijiet tagħha taħt il-poloz ta’ 
kummerċ ġenerali tal-assigurazzjoni u rijassigurazzjoni 
lill-ACE European Group Limited (fergħa tal-Olanda), li 
l-uffiċċju reġistrat tagħha huwa ACE Building, 100 Leadenhall 
Street, London EC3A 3BP l-Ingilterra. ACE European Group 
Limited hija kumpanija tal-assigurazzjoni awtorizzata biex 
tmexxi kummerċ tal-assigurazzjoni u rijassigurazzjoni mill-
Prudential Regulation Authority tar-Renju Unit.

L-Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta tat 
l-approvazzjoni tagħha skont l-Artikolu 33 tal-Att dwar 
il-Kummerċ tal-Assigurazzjoni. Għaldaqstant, Taurus 
Insurance Limited ġiet awtorizzata tittrasferixxi d-drittijiet u 
l-obbligazzjonijiet tagħha taħt il-poloz ta’ kummerċ ġenerali 
tal-assigurazzjoni u rijassigurazzjoni skont it-termini u 
l-kundizzjonijiet stipulati fil-ftehim li sar bejn il-partijiet. Wara 
li sar dan it-trasferiment, Taurus Insurance Limited waqfet milli 
tmexxi kummerċ ġenerali tal-assigurazzjoni u rijassigurazzjoni 
taħt l-Att dwar il-Kummerċ tal-Assigurazzjoni.

Datata illum l-24 ta’ Diċembru, 2015.

(Iff.) Marianne Scicluna
Direttur Ġenerali
L-Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta

the parties. Following the transfer, Nautilus Indemnity 
(Europe) Limited ceased to carry on affiliated business of 
insurance under the Insurance Business Act. 

Dated this 24th day of December, 2015.

(Sgd) Marianne Scicluna
Director General
Malta Financial Services Authority

No. 1262

Insurance Business 
Act

 (CAP. 403)

Approval under Article 33 
of the Insurance Business Act to Transfer 

Rights and Obligations 
Under General Business Policies

The Malta Financial Services Authority (“the MFSA”) 
hereby notifies the general public that on the 14 December, 
2015 it signified its approval to Taurus Insurance Limited, 
having its registered office at Level 1, 36 Strand Towers, 
The Strand, Tas-Sliema, SLM 1022, a company authorised 
under the Insurance Business Act (Cap. 403 of the Laws 
of Malta) to carry on general business of insurance and 
reinsurance, to transfer its rights and obligations under 
its general business policies of insurance and reinsurance 
to ACE European Group Limited (Netherlands Branch), 
whose registered office is at ACE Building, 100 Leadenhall 
Street, London EC3A 3BP. ACE European Group Limited 
is an insurance company authorised to carry on business of 
general insurance and reinsurance by the United Kingdom’s 
Prudential Regulation Authority.

 The MFSA’s approval was granted under Article 33 of 
the Insurance Business Act. Therefore, Taurus Insurance 
Limited has been authorised to transfer its rights and 
obligations under its general business policies of insurance 
and reinsurance in accordance with the terms and conditions 
set out in a transfer of portfolio agreement entered into 
between the parties. Following the transfer, Taurus 
Insurance Limited ceased to carry on business of insurance 
and reinsurance under the Insurance Business Act. 

 
Dated this 24th day of December, 2015.

(Sgd) Marianne Scicluna
Director General
Malta Financial Services Authority
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Nru. 1263

MinistEru għall-Iżvilupp Sostenibbli, 
l-Ambjent u Tibdil FIl-Klima

Proposti biex tiġi emendata L.S 447.02 dwar 
ir-Regolamenti tal-Għaqdiet Produtturi 

(ċertu Prodotti)

IL-MINISTERU għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent 
u Tibdil fil-Klima jgħarraf li qed issir proposta ta’ emendi 
fil-Liġi Sissidjarja 447.02 dwar ir-regolamenti tal-għaqdiet 
produtturi (ċertu prodotti).

Il-proposti huma fl-abbozz ippublikat f’paġni 16,437 sa 
16,443.

Għal kjarifikazzjonijiet u/jew kummenti il-pubbliku 
għandu jibgħat il-kummenti bil-miktub fuq l-email (kriss.
debono@gov.mt) sa mhux aktar tard mill-31 ta’ Jannar, 
2016.

L-24 ta’ Diċembru, 2015

No. 1263

MinistrY for Sustainable evelopment, 
the Environment and Climate Change

 Proposed Amendments in S.L 447.02 
Producer Organisation 

Regulations

THE Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change notifies that it is publishing 
the proposed draft amendments to the S.L 447.02 regarding 
producer organisation regulations.

The proposals are as per draft publication on pages 
16,444 to 16,449.

The public is hereby being invited to put forward any 
requests for clarifications or comments in writing via email 
to (kriss.debono@gov.mt) by not later than 30th January, 
2016.

24th December, 2015

A.L. ___ tal- 2015

 ATT DWAR L-GĦAQDIET TAL-PRODUTTURI 
(KAP. 447)

Regolamenti tal-2015 li jemendaw ir-Regolamenti dwar l-Għaqdiet 
tal-Produtturi (Ċertu Prodotti)

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija permezz tal-artikolu 19 tal-
Att dwar l-Għaqdiet tal-Produtturi, il-Ministru għall-Iżvilupp
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima, għamel dawn ir-
regolamenti li ġejjin:

Titolu

L.S. 447.02

1. It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu r-Regolamenti tal-2015
li jemendaw ir-Regolamenti dwar l-Għaqdiet tal-Produtturi (Ċertu
Prodotti), u dawn ir-regolamenti għandhom jinqraw u jinftiehmu ħaġa
waħda mar-Regolamenti dwar l-Għaqdiet tal-Produtturi (Ċertu
Prodotti), hawn iżjed ’il quddiem imsejħa "ir-regolamenti prinċipali".

Jemenda r-
regolament 2 
tar-regolamenti 
prinċipali.

2. Is-subregolament (1) tar-regolament 2 tar-regolamenti
prinċipali għandu jiġi emendat b’ li ġej:

(a) it-tifsira "id-Direttur" għandha tiġi sostitwita b’dan
li ġej:

"Direttur" tfisser id-Direttur tal-Agrikoltura u
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tinkludi, u sa fejn tkun hekk awtorizzata, kwalunkwe
persuna jew awtorità awtorizzata minnu biex taġixxi
f’ismu għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti;

(b) minnufih wara t-tifsira "persuna" għandha tiżdied it-
tifsira ġdida li ġejja: 

" "pressjoni ambjentali" tfisser kwalunkwe ħaġa li
tista’ taffettwa is-saħħa jew il-ħajja ta’ annimal, pjanta jew
sistema ekoloġika in ġenerali inklużi arja, art jew ilma;".

Jemenda r-
regolament 3 
tar-regolamenti 
prinċipali.

3. Fis-subregolament (1) tar-regolament 3 tar-regolamenti
prinċipali l-kliem "entità legali" għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem
"entità li għandha personalità legali separata u distinta minn dik tal-
membri tagħha". 

Jemenda r-
regolament 4 
tar-regolamenti 
prinċipali.

4. Ir-regolament 4 tar-regolamenti prinċipali għandu jiġi
emendat kif ġej:

 (a) fir-regolament 4 tiegħu l-kliem "għaqdiet tal-
produtturi" għandhom jiġu sostitwiti bil-kelma "entitajiet";

(b) il-paragrafi (a), (b) u (ċ) tiegħu għandhom jiġu
enumerati mill-ġdid bħala l-paragrafi (b), (ċ) u (d)
rispettivament; u minnufih qabel il-paragrafu (b) tiegħu kif
enumerat mill-ġdid għandu jiżdied il-paragrafu (a) kif ġej: 

"(a) huma grupp ta’ bdiewa rreġistrati bħala kooperattiva
jew entità legali rikonnoxxuta oħra qabel ma japplikaw għar-
rikonoxximent bħala għaqda tal-produtturi;".

Jissostitwixxi r-
regolament 7 
tar-regolamenti 
prinċipali.

5. Ir-regolament 7 tar-regolamenti prinċipali għandu jiġi
sostitwit b’dan li ġej:

"Id-Dmirijiet tad-
Direttur

7. Id-Direttur għandu:

(a) fi żmien tliet xhur minn meta jirċievi
applikazzjoni għar-rikonoxximent bħala għaqda
tal-produtturi, jiddeċiedi jekk jagħtix dak ir-
rikonoxximent jew le;

(b) fejn iqis li huwa neċessarju, joħroġ
linji gwida fir-rigward ta’ proċeduri
amministrattivi li għandhom jiġu segwiti b’mod
mandatorju mill-applikanti li jkunu qegħdin
japplikaw għall-għarfien bħala għaqda tal-
produtturi u joħroġ formuli li huma
neċessarjament għall-kumpilazzjoni tal-
applikazzjoni għar-rikonoxximent; 
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Jemenda r-
regolament 8 
tar-regolamenti 
prinċipali.

6. Ir-regolament 8 tar-regolamenti prinċipali għandu jiġi
emendat kif ġej:

(a) fil-paragrafu (b) il-kelma "u" għandha tiġi mħassra;

(b) fil-paragrafu (ċ) il-kliem "fir-regolament 3(2)(i) sa
(iv)." għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "fir-regolament 3(2)(i)
sa (iv); u"; u

(ċ) minnufih wara fil-paragrafu (ċ) tiegħu, għandu
jiżdied il-paragrafu (d) ġdid li ġej:

"(d) formuli mimlija kif suppost provduti mid-
Direttur skont ir-regolament 7(b) u kwalunkwe
dokumentazzjoni relattiva oħra mitluba mid-Direttur.".

Jemenda t-
Taqsima III tar-
regolamenti 
prinċipali.

7. It-Taqsima III tar-regolamenti prinċipali għandha tiġi
enumerata mill-ġdid bħala it-Taqsima IV u r-regolament preżenti 9
għandu jiġi enumerat mill-ġdid bħala r-regolament 10.

Jemenda t-
Taqsima IV tar-
regolamenti 
prinċipali.

8. It-Taqsima IV tar-regolamenti prinċipali għandha tiġi
emendata kif ġej:

 (a) it-Taqsima IV tar-regolamenti prinċipali għandha
tiġi enumerata mill-ġdid bħala t-Taqsima V;

(b) il-kliem "Irkuprar u Penalitajiet" fit-titolu tat-
Taqsima V kif enumerata mill-ġdid għandhom jiġu sostitwiti
bil-kliem "Sospensjoni u Irtirar tar-Rikonoxximent bħala
Għaqda tal-Produtturi".

Iżid it-Taqsima 
III ġdida u r-
regolament 9 
ġdid mar-
regolamenti 
prinċipali.

9. Minnufih wara r-regolament 8 tar-regolamenti prinċipali
għandhom jiżdiedu t-Taqsima III u r-regolament 9 ġodda li ġejjin:

 "TAQSIMA III
Iż-Żamma u Moniteraġġ tal-Għaqda tal-Produtturi

(ċ) jwettaq spezzjonijiet f’intervalli
regolari biex jaċċerta li għaqdiet ta’ produtturi
jikkonformaw mat-termini u l-kundizzjonijiet
għar-rikonoxximent:

Iżda fil-każ ta’ nuqqas ta’ konformità, id-
Direttur jista’ jiddeċiedi li jirtira r-
rikonoxximent bħala għaqda tal-produtturi.".

"Dmirijiet ta’ 
Għaqdiet tal- 
Produtturi.

8. Mingħajr preġudizzju għal kwalunkwe liġi
jew regolamenti oħra, l-Għaqdiet tal-Produtturi
għandhom: 
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Jissostitwixxi r-
regolamenti 10 
u 11 tar-
regolamenti 
prinċipali.

10. Ir-regolamenti 10 u 11 tar-regolamenti prinċipali
għandhom jiġu enumerat mill-ġdid bħala r-regolamenti 11 u 12 u
sostitwiti b’dan li ġej:

(a) jimplimentaw azzjonijiet proposti kif
imniżżla fil-programm tal-operat;

(b) iżommu u jaġġornaw id-database tas-
sħubija tagħhom;

(ċ) jinfurmaw lid-Direttur bil-laqgħat
kollha relattivi għar-Regoli tal-Assoċjazzjoni;

(d) jikkolabboraw mad-Direttur jew
kwalunkwe uffiċċjal awtorizzat minnu kull meta
jsiru spezzjonijiet;

(e) jipprovdu lid-Direttur jew xi uffiċċjal
awtorizzat minnu b’ kull data mitluba;

(f) jissottomettu sa mhux aktar tard mill-31
ta’ Diċembru ta’ kwalunkwe sena kalendarja,
rapport annwali dwar dik is-sena kalendarja li
għandu jinkludi:

(i) progress fil-programmi
operazzjonali implimentati matul dik is-sena
kalendarja;

(ii) kwalunkwe tibdil fil-programmi
operazzjonali li kienu mitluba mill-għaqda tal-
produtturi u approvati mid-Direttur;

(iii) differenzi bejn l-għajnuna
stamata u l-għajnuna li ġiet applikata għaliha; 

(iv) sommarju tal-problemi li ltaqgħu
magħhom fl-immanniġjar tal-programm u
kwalunkwe miżuri meħuda sabiex jiġu
assikurati l-kwalità u l-effettività tal-
implimentazzjoni tal-programm;

(v) fil-każijiet fejn pressjonijiet
ambjentali ġew eżerċitati, lista ta’
salvagwardji effettivi li huma fis-seħħ sabiex
jipproteġu l-ambjent minn dawn il-
pressjonijiet.".
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"Sospensjoni tar-
Rikonoxximent 
bħala Għaqda tal-
Produtturi

11. (1) Jekk id-Direttur jistabbilixxi li
għaqda tal-produtturi skont dawn ir-regolamenti tkun
naqset milli tħares xi waħda mill-kriterji ta’
rikonoxximent stabbiliti mir-regolament 4 u, jew
b’xort’oħra kisret xi waħda mid-disposizzjonijiet ta’
dawn ir-regolamenti, huwa għandu jinnotifika b’avviż
bil-miktub lil dik l-għaqda tal-produtturi skont is-
subregolament (2);

(2) Avviż notifikat lil għaqda tal-produtturi
skont is-subregolament (1) għandu:

(a) jindika n-nuqqas jew il-ksur
identifikat;

(b) jinħtieġ li l-għaqda tal-produtturi li
lilha jiġi nnofitikat bih sabiex tieħu dawk il-
miżuri korrettivi neċessarji li d-Direttur jista’
jiddetermina sabiex tirrimedja, jew sabiex
tipprevjeni il-kontinwazzjoni jew ir-repetizzjoni
ta’, kwalunkwe nuqqas jew ksur li miegħu
jirrelata l-avviż;
(ċ) jiddikjara l-perijodu li fih għandha

tikkonforma ma’ kull ħtieġa: 
Iżda dak il-perijodu ma għandux ikun itwal

minn erba’ xhur.
(3) Mingħajr preġudizzju għal kwalunkwe

liġijiet jew regolamenti oħra, in-nuqqas li jittieħdu l-
miżuri korrettivi neċessarji indikati fl-avviż notifikat
skont is-subregolament (1) fil-perjodu taż-żmien
stipulat għandu iwassal għas-sospensjoni tar-
rikonoxximent bħala għaqda tal-produtturi mid-
Direttur, liema sospensjoni tieħu effett mid-data meta
l-għaqda tal-produtturi tiġi notifikata bl-imsemmi
avviż.

(4) Fil-każ ta’ sospensjoni tar-rikonoxximent
bħala għaqda tal-produtturi skont is-subregolament
(3), id-Direttur għandu jinnotifika l-għaqda tal-
produtturi b’tali sospensjoni u l-perjodu ta’
sospensjoni.

(5) Id-Direttur għandu jinforma lil awtoritajiet
li jamministraw fondi pubbliċi kif huwa jidhirlu
xieraq tas-sospensjoni tar-rikonoxximent bħala
għaqda tal-produtturi.
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Iżid ir-
regolament 13 
ġdid mar-
regolamenti 
prinċipali.

11. Minnufih wara r-regolament 12 tar-regolamenti prinċipali
kif enumerat mill-ġdid u sostitwit għandu jiżdied ir-regolament 13
ġdid li ġej:

(6) L-entità li r-rikonoxximent tagħha bħala
għaqda tal-produtturi ġiet sospiża skont dan ir-
regolament tista’ tapplika bil-miktub lid-Direttur għal
konsiderazzjoni mill-ġdid tas-sospensjoni fi żmien
jumejn minn meta ġiet notifikata bl-avviż ta’ dik is-
sospensjoni.

(7) Jekk sat-tmiem tal-perjodu tas-sospensjoni
l-għaqda tal-produtturi tieħu l-miżuri korrettivi
neċessarji biex tirrimedja in-nuqqas u, jew il-ksur
msemmi fis-subregolament (1), id-Direttur għandu
jirtira s-sospensjoni.

(8) Fil-każ li tiġi irtirata s-sospensjoni, id-
Direttur għandu jinforma l-awtoritajiet imsemmija fis-
subregolament (5) tal-imsemmija irtirar tas-
sospensjoni.".

L-irtirar tar-
rikonoxximent 
bħala għaqda tal-
produtturi.

12. (1) Sakemm l-għaqda tal-produtturi ma
tieħux il-miżuri korrettivi neċessarji indikati fl-avviż
li biha ġiet notifikata mid-Direttur skont ir-regolament
11(1) sal-aħħar tal-perjodu tas-sospensjoni, ir-
rikonoxximent tagħha bħala għaqda tal-produtturi
għandha tiġi irtirata mid-Direttur:

Iżda jekk l-irtirar tar-rikonoxximent tidħol
fis-seħħ mid-data li fiha l-kundizzjonijiet tar-
rikonoxximent ma ġewx imwettqa, jew jekk mhux
possibbli li d-data tiġi identifikata, mid-data meta n-
nuqqas li tiġi rispettata xi waħda mill-kriterji
rikonoxxuti stabbiliti mir-regolament 4 jew mid-data
meta jiġi stabbilit xi ksur ieħor ta’ xi dispożizzjoni ta’
dawn ir-regolamenti.

(2) Id-Direttur għandu jinforma lil awtoritajiet
li jamministraw fondi pubbliċi kif huwa jidhirlu
xieraq bl-irtirar tar-rikonoxximent bħala għaqda tal-
produtturi.".

"Dritt ta’ Appell.

Kap. 490

13. (1) Jista’ jsir appell quddiem it-Tribunal
Amministrattiv ta’ Reviżjoni stabbilit skont l-artikolu
5(1) tal-Att dwar Ġustizzja Amministrattiva minn
deċiżjoni tad-Direttur li jirtira r-rikonoxximent bħala
għaqda tal-produtturi skont ir-regolament 12.
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(2) Appell skont is-subregolament (1) jista’ jiġi
ppreżentat mill-entità li r-rikonoxximent tagħha bħala
għaqda tal-produtturi ġie irtirat u għandu jiġi
ppreżentat fi żmien għoxrin jum minn notifikazzjoni
tad-deċiżjoni tal-irtirar.

Kap. 12

(3) Kull parti f’appell quddiem it-Tribunal
Amministrattiv ta’ Reviżjoni li tħoss ruħha aggravata
b’deċiżjoni ta’ dak it-Tribunal, li tħossha insodisfatta
b’deċiżjoni ta’ dak it-Tribunal, tista’ fuq punt ta’ liġi
tappella quddiem il-Qorti tal-Appell kostitwita kif
imsemmi fl-artikolu 41(6) fil-Kodiċi ta’
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili permezz ta’ rikors
ippreżentat fir-reġistru ta’ dik il-Qorti, fi żmien
għoxrin jum mid-data tad-deċiżjoni tat-Tribunal
Amministrattiv ta’ Reviżjoni.".
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L.N. ___ of 2015

PRODUCER ORGANISATIONS ACT
(CAP. 447)

Producer Organisations (Certain Products) (Amendment) 
Regulations, 2015

IN exercise of the powers conferred by article 19 of the
Producer Organisations Act, the Minister for Sustainable
Development, the Environment and Climate Change has made the
following regulations:

Citation.

S.L. 447.02

1. The title of these regulations is the Producer Organisations
(Certain Products) (Amendment) Regulations, 2015 and they shall be
read and construed as one with the Producer Organisations (Certain
Products) Regulations, hereinafter referred to as "the principal
regulations".

Amends 
regulation 2 of 
the principal 
regulations.

2. Sub-regulation (1) of regulation 2 of the the principal
regulations shall be amended as follows:

(a) the definition "the Director" shall be substituted by
the following:

" "Director" means the Director of Agriculture and
includes, to the extent of the authority given, any person or
authority authorised by him to act in that behalf for the
purposes of these regulations;"; and

(b) immediately after the new definition "Director"
there shall be inserted the following new definition:

" "environmental pressure" means something that could
affect the health or life of an animal, plant or ecological system
in general including air, land and water;".

Amends 
regulation 3 of 
the principal 
regulations.

3. In sub-regulation (1) of regulation 3 of the principal
regulations, for the words "legal entity" there shall be substituted the
words "entity having a separate and distinct legal personality from
that of its members".

4. Regulation 4 of the principal regulations shall be amended
as follows:

(a) in regulation 4 the words "producer groups" shall be
substituted by the word "entities"; and

Amends 
regulation 4 of 
the principal 
regulations.
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(b) paragraphs (a), (b) and (c) shall be renumbered as
paragraphs (b), (c) and (d) respectively; and immediately before
paragraph (b) as renumbered there shall be added the following
new paragraph (a):

"(a) they are a group of farmers registered as a
cooperative or other recognised legal entity prior to
applying for recognition as a producer organisation;".

Substitutes 
regulation 7 of 
the principal 
regulations.

5. Regulation 7 of the principal regulations shall be
substituted by the following:

"Duties of the 
Director.

7. The Director shall:

(a) within three months from receiving
an application for recognition as a producer
organisation, decide whether to grant such
recognition or not;

(b) where he deems necessary, issue
guidelines with regards to the administrative
procedures which are to be followed mandatorily
by applicants applying for recognition as a
producer organisation and issue forms which are
necessary for the compilation of the application
for recognition;

Amends 
regulation 8 of 
the principal 
regulations.

6. Regulation 8 of the principal regulations shall be amended
as follows:

(a) in paragraph (b) thereof the word "and" shall be
deleted;

(b) in paragraph (c) thereof the words "regulation
3(2)(i) to (iv)." shall be substituted by the words "regulation
3(2)(i) to (iv); and"; and 

(c) immediately after paragraph (c) thereof, there shall
be added the following new paragraph (d);

"(d) duly filled in forms provided by the Director
in terms of regulation 7(b) and any other relevant
documentation requested by the Director.".

(c) carry our inspections at regular
intervals to ascertain that producer organisations
comply with the terms and conditions for
recognition:

Provided that in the event of non-
compliance, the Director may decide to
withdraw recognition as a producer
organisation.".



	 16,446	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,516   

Amends Part III 
of the principal 
regulations.

7. Part III of the principal regulations shall be renumbered as
Part IV and the present regulation 9 shall be renumbered as regulation
10.

Amends Part IV 
of the principal 
regulations.

8. Part IV of the principal regulations shall be amended as
follows:

(a) Part IV of the principal regulations shall be
renumbered as Part V;

(b) the words "Recovery and Penalties" in the title of
Part V as renumbered shall be substituted by the words
"Suspension and Withdrawal of Recognition as a Producer
Organisation".

Adds new Part 
III and new 
regulation 9 to 
the principal 
regulations. 

9. Immediately after regulation 8 of the principal regulations
there shall be inserted the following new Part III and new regulation
9:

"PART III
Maintaining and Monitoring Producer Organisations 

"Duties of 
Producer 
Organisations.

9. Without prejudice to any other law or
regulations, Producer Organisations shall:

(a) implement proposed actions stated in
the operational programme;

(b) maintain and update their membership
database;

(c) inform the Director of all meetings
relative to their Rules of Association;

(d) collaborate with the Director or any
officer authorised by him whenever inspections are
carried out;

(e) provide the Director or any officer
authorised by him with any data requested;

(f) submit by not later than the 31st
December of any calendar year, an annual report
relating to that calendar year which shall include:

(i) progress on the operational
programmes implemented during that calendar
year;

(ii) any changes to the operational
programmes which were requested by the
producer organisation and approved by the
Director;
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Substitutes 
regulations 10 
and 11 of the 
principal 
regulations.

10. Regulations 10 and 11 of the principal regulations shall be
renumbered as regulations 11 and 12 respectively and substituted by
the following:

(iii) variances between estimated aid
and aid applied for;

(iv) summary of problems
encountered in managing the programme and
any measures taken to ensure the quality and
effectiveness of programme implementation;

(v) in cases where environmental
pressures have been exerted, a list of the
effective safeguards which are in place in
order to protect the environment from these
pressures.".

"Suspension of 
recognition as 
a producer 
organisation

11. (1) If the Director establishes that a
producer organisation in terms of these regulations has
failed to respect any one of the recognition criteria
established by regulation 4 and, or has otherwise
breached any of the provisions of these regulations, he
shall serve a notice in writing on such producer
organisation in accordance with sub-regulation (2);

(2) A notice served upon a producer organisation
in terms of sub-regulation (1) shall:

(a) indicate the failure or breach identified;
(b) require the producer organisation upon

whom it is served to take the necessary corrective
measures as the Director may determine in order to
remedy, or to prevent the continuation or repetition
of, any failure or breach to which the notice relates;

(c) state the period within which any such
requirement is to be complied with:

Provided that such period shall not be longer
than four months.
(3) Without prejudice to any other laws or

regulations, a failure to take the necessary corrective
measures indicated in the notice served in terms of sub-
regulation (1) within the stipulated time period shall lead
to the suspension of recognition as a producer
organisation by the Director, which suspension shall take
effect from the date when the producer organisation is
served with the said notice.
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(4) In case of suspension of recognition as a
producer organisation in terms of sub-regulation (3), the
Director shall notify the producer organisation of such
suspension and of the period of suspension.

(5) The Director shall inform authorities
managing public funds which he deems fit of the
suspension of recognition as a producer organisation.

(6) The entity whose recognition as a producer
organisation has been suspended in terms of this
regulation may apply in writing to the Director for
reconsideration of the suspension within two days from
when it is notified with notice of such suspension.

Adds new 
regulation 13 to 
the principal 
regulations.

11. Immediately after regulation 12 of the principal
regulations, as renumbered and substituted, there shall be added the
following new regulation:

(7) If by the end of the period of suspension the
producer organisation takes the necessary corrective
measures to remedy the failure and/or breach mentioned
in sub-regulation (1), the Director shall lift the
suspension.

(8) In case of lifting of the suspension, the
Director shall inform the authorities mentioned in sub-
regulation (5) of the said lifting of the suspension.".

Withdrawal of 
recognition as 
a producer 
organisation.

12. (1) Unless the producer organisation takes
the necessary corrective measures indicated in the notice
served on it by the Director in terms of regulation 11(1)
by the end of the period of suspension, its recognition as a
producer organisation shall be withdrawn by the Director:

Provided that the withdrawal of recognition
shall take effect from the date on which the conditions for
recognition were not fulfilled or, if it is not possible to
identify that date, from the date when the failure to
respect any one of the recognition criteria established by
regulation 4, or by the date on which the breach of any of
the provisions of these regulations was established. 

(2) The Director shall inform authorities
managing public funds which he deems fit in case of
withdrawal of recognition as a producer organisation.".

"Right of 
appeal

Cap. 490.

13. (1) An appeal shall lie to the Administrative
Review Tribunal as established by article 5(1) of the
Administrative Justice Act from a decision of the
Director to withdraw recognition as a producer
organisation in terms of regulation 12.

(2) An appeal in terms of sub-regulation (1) may
be filed by the entity whose recognition as a producer
organisation has been withdrawn and shall be filed within
twenty days from notification of the decision of
withdrawal.
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Cap. 12.

(3) Any party to an appeal to the Administrative
Review Tribunal who feels aggrieved by a decision of the
Administrative Review Tribunal, who feels dissatisfied
with the decision of the Administrative Review Tribunal,
may on a question of law appeal to the Court of Appeal as
constituted in accordance with article 41(6) of the Code
of Organization and Civil Procedure by means of an
application filed in the registry of that court, within
twenty days from the date of the Administrative Review
Tribunal’s decision.".
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Nru. 1264

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Revokazzjoni għar-rikonaxximent ta’ 
Organizzazzjoni Produtturi tal-Laħam tal-Fenek Malti 

bħala Għaqda tal-Produtturi

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
mingħajr preġudizzju tad-dispożizzjonijiet stipulat illi skont 
l-Avviż Legali 237 tal-2007, l-Att tal-2002 dwar l-Għaqdiet 
tal-Produtturi (Att Nru. IX tal-2002). Ir-rikonoxximent ta’ 
l-Organizzazzjoni Produtturi tal-Laħam tal-Fenek Malti 
qiegħda tiġi revokata minn Għaqda tal-Produtturi.

L-24 ta’ Diċembru, 2015

No. 1264

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

Revocation of the Recognition of the 
Organizzazzjoni Produtturi tal-Laħam tal-Fenek Malti 

as a Producers Organization

 IT is hereby notified for general information that, 
without prejudice to any provisions found in Legal Notice 
237 of 2007 Producer Organization Act, 2002 (Act No. IX 
of 2002) the recognition of the Organizzazzjoni Produtturi 
tal-Laħam tal-Fenek Malti is being revoked from a Producer 
Organization.

24th December, 2015

No. 1265

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
Notary Dr Michael Joseph Galea to be Notary delegate and 
keeper of the Acts for Notary Dr Pierre Attard, for the period 
between the 27th December, 2015 and the 3rd January, 2016

Today, 22nd December, 2015.

JANET CALLEJA
For the Registrar Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 1265

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U L-ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u l-Arkivji 
Nutarili, il-Qorti tar-Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dr 
Michael Joseph Galea bħala Nutar delegat u konservatur fl-atti 
tan-Nutar Dr Pierre Attard, u dan għall-perjodu bejn s-27 ta’ 
Diċembru, 2015 u t-3 ta’ Jannar, 2016.

Illum, it-22 ta’ Diċembru, 2015.

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1266

KONSLU ONORARJU TA’ MALTA
F’KLAGENFURT

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd 
illi l-Gvern tar-Repubblika ta’ Malta ħatar lis-Sur Martin 
Ramusch bħala Konslu Onorarju ta’ Malta fi Klagenfurt 
b’ġurisdizzjoni fuq l-Istat ta’ Carinthia.

L-indirizz tal-Konsulat huwa li ġej:

Friedelstrand 3
A-9020 Klagenfurt
Austria

Numru tat-Telefon: 0043 463 210010
Email: (maltaconsul.klagenfurt@gov.mt)

Id-29 ta’ Diċembru, 2015

No. 1266

HONORARY CONSUL FOR MALTA
IN KLAGENFURT

IT is hereby notified for general information that the 
Government of Republic of Malta has appointed Mr Martin 
Ramusch as Honorary Consul for Malta in Klagenfurt with 
jurisdiction over the State of Carinthia.

The Consulate is situated at:

Friedelstrand 3
A-9020 Klagenfurt
Austria

Telephone No: 0043 463 210010
Email: (maltaconsul.klagenfurt@gov.mt)

29th December, 2015
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Nru. 1267

Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent
u l-Ippjanar

Notifika dwar l-Eżenzjoni minn Studju 
tal-Impatt Ambjentali

Bi qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 tal- 
2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar 
l-Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se żżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont 
l-informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u fil-valutazzjoni li saret skont l-Iskeda IB 
tal-istess Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent.

No. 1267

Malta ENVIRONMENT AND 
PLANNING AUTHORITY

Notification of Exemption of Environmental 
Planning Statement

In conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that 
the proposal is unlikely to have significant environmental 
impacts, the Director of Environment Protection agrees 
that the proposal does not require the preparation of an 
Environmental Planning Statement (EPS). 

 
The Project Description Statement (PDS) presented as 

part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of 
an EPS would not add any new information and MEPA has 
all the necessary information to determine the application. 
From the information presented in the PDS and screening 
according to Schedule IB of the same Regulations, the 
proposal is not likely to have significant environmental 
effects.

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 
A detailed justification is presented below: 

Numru ta’ Riferenza: TRK 157839 [EA00039/15]
Post: Sm 28 , Triq Tas-Sejba, L-Imqabba, Malta
Proposta: Formazzjoni ta’ rampa ġdida ġo barriera eżistenti u propost kostruzzjoni ta’ mħażen u pannelli solari sovrastanti.

Reference Number: TRK157839 [EA00039/15]
Location: Sm 28 , Triq Tas-Sejba, Mqabba, Malta
Proposal: 	Formation of new ramp to existing quarry and proposed construction of warehouses and overlying solar 

panels. 

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jitaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fit-3 ta’ Novembru, 2015 u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni 
mill-Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fl-1 
ta’ Diċembru, 2015.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on 3rd 
November, 2015 and the justification for proposal from 
carrying out an Environmental Impact Assessment (EIA) 
submitted on 1st December, 2015.

Impatt Potenzjali
Potential Impacts

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Ħolqien ta’ skart Il-proġett se jiġġenera skart kemm waqt il-kostruzzjoni kif ukoll waqt l-operat. Matul il-fażi 
tal-kostruzzjoni, l-iskart ser jiġi ġġenerat fi kwantitajiet mhux meqjusa bħala sinifikanti. Waqt 
l-operat, l-attivitajiet fuq is-sit mhumiex mistennija li jiġġeneraw ammonti sinifikanti ta’ skart 
minħabba n-natura tal-proposta. Ebda skart perikoluż ma huwa previst.
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Waste generation The project will generate waste during both construction and operation. Waste generated during 
the construction phase is not considered to be significant. During operation, the activities on site 
are not expected to generate significant amounts of waste given the nature of the proposal. No 
hazardous waste is envisaged.

Impatt fuq il-kwalità 
tal-arja

Waqt il-kostruzzjoni, huwa mistenni li jitqanqlu xi trabijiet mit-tindif u mit-tħaffir tas-sit, u 
emissjonijiet ta’ Nitrogen Oxide (NOx) minn inġenji tqal. Madankollu, l-ebda impatt sinifikanti 
m’hu mistenni minħabba li ma hemmx riċetturi sensittivi fiż-żona ta’ madwar l-iżvilupp u dment 
li r-Regolamenti fuq il-Ġestjoni Ambjentali ta’ Sit tal-Kostruzzjoni (Avviż Legali 295 ta’ 2007) 
jiġu osservati. Waqt l-operat, il-proposta mhix mistennija li tiġġenera ammont konsiderevoli ta’ 
traffiku. Impatti ġġenerati mill-imħażen jistgħu jitnaqqsu permezz ta’ disinn xieraq, ġestjoni xierqa 
ta’ skart u miżuri li jistgħu jiġu ġestiti permezz ta’ reġistrazzjoni ambjentali.

Impact on air quality During construction, fugitive dust from site clearance and excavation, and Nitrogen Oxide (NOx) 
emissions from construction vehicles are expected. However, no significant impact is envisaged 
given that that there are no particular sensitive receptors in the area of influence of the development 
and as long as the Environmental Management Construction Site Regulations (Legal Notice 295 
of 2007) are adhered to. During operation, the proposal is not expected to generate a considerable 
amount of traffic during operation. Impacts generated from the warehouses can be sufficiently 
mitigated through proper design, adequate waste management and measures which could be 
managed through environmental registration. 

Storbju u 
vibrazzjonijiet

L-istorbju u l-vibrazzjonijiet waqt il-kostruzzjoni huma mistennija li jiġu limitati għal dawk 
normalment assoċjati ma’ attivitajiet normali f’siti ta’ kostruzzjoni. Waqt il-fażi tal-operat, 
l-istorbju u vibrazzjonijiet mhumiex mistennija li jkunu sostanzjali. Madankollu, kwalunkwe 
impatt jista’ jittaffa b’mod suffiċjenti permezz ta’ miżuri li jistgħu jiġu ġestiti permezz ta’ permess 
ambjentali.

Noise and vibrations Noise and vibration during construction are expected to be limited to those typically associated 
with normal construction site activities. During operation, noise and vibrations are not expected 
to be substantial. Furthermore, any impacts can be mitigated sufficiently through measures which 
could be managed by means of an environmental permit.

Kwalità tal-Ilma Is-sit jaqa’ f’drinking water safeguarding zone. Il-proġett jista’ jżid ir-riskju ta’ kontaminazzjoni 
tal-ilma permezz tar-rilaxx potenzjali ta’ ilmijiet kontaminati fl-ilma tal-pjan. Għalhekk, disinn 
xieraq u miżuri operattivi għandhom jiżguraw li ma jkunx hemm riskji ta’ kontaminazzjoni ta’ 
l-art jew ilma minn ħruġ ta’ inkwinanti.

Water Quality The site falls within a drinking water safeguarding zone. The project may further increase the 
risk of contamination of water through the potential release of contaminated waters into the 
underlying aquifer. Therefore, appropriate design and operational measures should ensure that 
there are no risks of land or water contamination from releases of pollutants.

Impatt permezz ta’ 
dawl

Matul il-lejl, huma mistennija emissjonijiet ta‘ dawl aktar minn dak li diġà hemm bħalissa. 
Madankollu, dawn jistgħu jitnaqqsu bl-użu ta’ lampi li jixħtu d-dawl ’l isfel, u billi l-ammont ta’ 
dawl matul il-lejl jitnaqqas għal livelli minimi.

Light pollution During night time, light emissions above the current baseline situation are expected. Nevertheless, 
these may be reduced through the use of down-lighters and minimisation of nocturnal lighting.

 Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni oħra kif jista’ jkun 
meħtieġ biex tieħu deċiżjoni dwar l-applikazzjoni.

L-24 ta’ Diċembru, 2015

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

24th December, 2015
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Nru. 1268 

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(KAP. 296) 

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu  
Rreġistrati 

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn: 

No. 1268 

LAND REGISTRATION 
ACT 

(CAP. 296) 

Notice of Intention to Register 
Titles to Land 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Buġia Korrezzjoni tat-titolu Nru. 15000666 
(LRA 2218/2003). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand id-Dipartiment għat-
Tmexxija tal-Proprjetà applikazzjoni 
LRA 4264/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4264/14 

B’Buġia Correction of title No. 15000666 
(LRA 2218/2003). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate 
Management Department application 
LRA 4264/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

B’Kara L-utile dominju perpetwu ta’ 
appartament bla numru u bla isem, 
formanti parti minn blokk bla numru, 
Triq il-Plejju; 

Jacques Mizzi 393292M 4276/14 

B’Kara The perpetual utile dominium of an 
unnumbered and unnamed 
apartment, forming part of an 
unnumbered block of building, Triq 
il-Plejju; 

B’Kara Korrezzjoni tat-titolu Nru. 14004054 
(LRA 2607/2004). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand in-Nutar Stephanie Sant 
applikazzjoni LRA 4370/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4370/14 

B’Kara Correction of title No. 14004054 
(LRA 2607/2004). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Stephanie Sant 
application LRA 4370/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

B’Kara Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
193, Triq F S Caruana; 

Il-Gvern ta’ Malta 4491/14 

B’Kara The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 193, Triq F S Caruana; 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Kara Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
20, Triq il-Madonna ta’ Pompei; 

Il-Gvern ta’ Malta 4536/14 

B’Kara The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 20, Triq il-Madonna ta’ 
Pompei; 

The Government of 
Malta 

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
450/2012 fuq 6/8 parti indiviża tad-
dar Nru. 30, Triq Sofija; 

Il-Gvern ta’ Malta 4364/14 

Bormla Compensation rights of LRA 
450/2012 on 6/8 undivided shares of 
house No. 30, Triq Sofija; 

The Government of 
Malta 

Floriana Il-fondi Nri. 44, 44A u 45, Triq l-
Iljun; u l-fondi Nri. 37 u 42/43, Triq 
l-Argotti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4182,  4183, 
4184,  4185 u 
4186  tal-
2014   

Floriana Tenements Nos. 44, 44A and 45, Triq 
l-Iljun;  and tenements at Nos. 37 and 
42/43, Triq l-Argotti; 

The Government of 
Malta 

Floriana L-appartamenti Nri. 3 u 4, formanti 
parti mill-fond Nru. 2, Triq il-
Konservatorju; 

Antonia Darmanin 688230M 4523/14 

Floriana Apartments Nos. 3 and 4, forming 
part of tenement No. 2, Triq il-
Konservatorju; 

Gżira Biċċa art tal-kejl ta’ 210 m.k.;  u 
biċċa art tal-kejl ta’ 48 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 4187  u 4188 
tal-2014 

Gżira A plot of land covering an area of 
210 s.m.;  and a plot of land covering 
an area of 48 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Ħ’Attard 1/5 indiviż tas-subdirett dominju 
perpetwu tal-villa jisimha ‘Ċipress’, 
Triq iż-Żir; 

Dr George Hyzler et 328756M 4120/14 

Ħ’Attard 1/5 undivided share of the perpetual 
subdirect dominium of the villa 
named ‘Ċipress’, Triq iż-Żir; 

Ħ’Attard Is-subdirett u l-subutile dominju 
perpetwu tal-villa jisimha ‘Ċipress’, 
Triq iż-Żir; 

Roger Calleja u martu 
Patricia 

207665M       
85562M 

4131/14 

Ħ’Attard The perpetual subdirect and subutile  
dominium of the villa named 
‘Ċipress’, Triq iż-Żir; 

Ħ’Attard Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
jismu ‘Edelweiss’, Triq l-Għenba; 

Il-Gvern ta’ Malta 4161/14 

Ħ’Attard The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Edelweiss’, Triq l-
Għenba; 

The Government of 
Malta 

Ħ’Attard L-utile dominju perpetwu tad-dar 
Nru. 161 jisimha ‘Robertsville’ u l-
garaxx Nru. 163 anness magħha, Triq 
il-Linja kantuniera ma’ Triq l-Għarix; 

Nutar Keight F 
German u martu 
Suzanne 

163974M      
564474M  

4221/14 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħ’Attard The perpetual utile dominium of 
house No. 161 named ‘Robertsville’ 
and annexed garage at No. 163, Triq 
il-Linja corner with Triq l-Għarix; 

Ħ’Attard ½ indiviż tal-villa bil-garaxx, Nru. 15 
jisimha ‘Margherita’, Triq il-
Blanzuni; 

Margaret Micallef 104750M 4257/14 

Ħ’Attard ½ undivided share of the villa with 
garage, at No. 15 named 
‘Margherita’, Triq il-Blanzuni; 

Ħ’Attard L-appartament Nru. 3, Blokk A1; L-Awtorità tad-Djar 4526/14 
Ħ’Attard Apartment No. 3, Block A1; The Housing 

Authority 
Ħal Balzan Id-dar Nri. 19 u 20, Triq il-Kbira; Joanne Michelle 

Caruana 
414898M 4273/14 

Ħal Balzan 

Ħal Għaxaq Il-Gvern ta’ Malta 4492/14 

Ħal Għaxaq The Government of 
Malta 

Ħal Lija Kenneth Turner u 
martu Lucienne 

144273M    
535373M 

3857/14 

Ħal Lija 

Ħal Lija Il-Gvern ta’ Malta 4243/14 

Ħal Lija The Government of 
Malta 

Ħal Luqa Il-Gvern ta’ Malta 4482/14 
Ħal Luqa The Government of 

Malta 
Ħal Qormi Jason Micallef 480774M 4154/14 

Ħal Qormi 

Ħal Qormi 

The house at Nos. 19 and 20,Triq il-
Kbira; 
Biċċa art tal-kejl ta’ 75 , Triq il-
Bwar; 
A plot of land covering an area of 
75, Triq il-Bwar; 
Il-maisonette Nru. 21 jisimha ‘Betel’, 
bl-arja tagħha, Triq Giuseppe 
Portelli; 
Maisonette No. 21 named ‘Betel’, 
with its airspace, Triq Giuseppe 
Portelli; 
Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti Proprjetà tal-fond Nru. 
23 jismu ‘Casa Borg’, inkluż garaxx, 
Triq il-Kardinal Ferretti; 
The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 23 named ‘Casa Borg’, 
including a garage, Triq il-Kardinal 
Ferretti; 
Biċċa art tal-kejl ta’ 1,674 m.k.; 
A portion of land covering an area of 
1,674 s.m.; 
L-utile dominju perpetwu ta’ Plot 11 
tal-kejl ta’ 55 m.k., mill-art Ta’ 
Niggu sive Ta’ San Niggu, l-
Imrieħel; 
The perpetual utile dominium of Plot 
11 covering an area of 55 s.m., of the 
land Ta’ Niggu sive Ta’ San Niggu, 
at Mrieħel; 
Is-subutile dominju perpetwu ta’ 1/6 
indiviż tal-garaxx Nru. 245 jismu 
‘Saint George’, Triq San Edwardu; 

Carmela Cardona et 113039M 4174/14 

Ħal Qormi  The perpetual subutile dominium of 
1/6 undivided share of garage No. 
245 named ‘Saint George’, Triq San 
Edwardu; 



	 16,456	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,516   

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħal Qormi Carmela Mintoff et 837440M 4175/14 

Ħal Qormi 

Ħal Qormi Doris Azzopardi 683056M 4181/14 

Ħal Qormi 

Ħal Qormi Joseph Sultana u 
martu Charmaine 

18278M     
298379M 

4292/14 

Ħal Qormi 

Ħal Qormi HSBC Bank Malta 
p.l.c. 

C3177 4308/14 

Ħal Qormi 

1/11-il parti indiviża tal-garaxx Nru. 
24,  1/11-il parti indiviża tal-blokk 
bini bin-Nru 26 u 1/11-il parti 
indiviża tal-fond bl-arja tiegħu bin-
Nru 28, ilkoll fi Triq il-Vitorja;  
1/11 undivided share of garage No. 
24, 1/11 undivided share of a block of 
buildings at No. 26 and 1/11 
undivided share of the tenement with 
its airspace at No. 28, all in Triq il-
Vitorja; 
½ indiviż tad-dar jisimha ‘Dolcaes’, 
Triq id-Deheb Fin; 
½ undivided share of the house 
named ‘Dolcaes’, Triq id-Deheb Fin; 
Is-subutile dominju perpetwu tal-
garaxx Nru. 245 jismu ‘Saint 
George’, Triq San Edwardu; 
The perpetual subutile dominium of 
garage No. 245 named ‘Saint 
George’, Triq San  Edwardu; 
Biċċa mill-art Tal-Fossi sive Ta’ 
Landretti, inkluż il-bini li hemm 
fuqha magħruf bħala ‘Cachia 
Buildings’, tal-kejl ta’ 7,084 m.k., 
Triq il-Kanun; 
A plot of the land Tal-Fossi sive Ta’ 
Landretti, including the building 
known as ‘Cachia Buildings’ 
thereon, covering an area of 7,084 
s.m., Triq il-Kanun;

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu ta’ Plot 71 
tal-kejl ta’ 175 m.k., aċċessibbli minn 
triq bla isem li tiżbokka ġo Triq 
Notabile, Mrieħel; 

Roxland Holdings Ltd C11565 4322/14 

Ħal Qormi The perpetual utile dominium of Plot 
71 covering an area of 175 s.m., 
accessible from an unnamed street 
abutting into Triq Notabile, Mrieħel; 

Ħal Qormi ½ indiviż tal-maisonette Nru. 25 
jisimha ‘Ward il-Hena’,  u garaxx 
Nru. 23, Triq il-Għasel; 

Francis Darmanin et 996650M 4331/14 

Ħal Qormi ½ undivided share of maisonette No. 
25 named ‘Ward il-Hena’, and 
garage No. 23, Triq il-Għasel; 

Ħal Qormi Il-Knisja l-Qadima ta’ San Sebastjan, 
Triq San Bartolomew;  u l-fond Nru. 
118 jismu ‘Domus Curialis’, Triq San 
Bartolomew; 

Knisja Parrokkjali ta’ 
San Sebastjan, Ħal 
Qormi 

4490 u 4534 
tal-2014 

Ħal Qormi The Old Church of St Sebastian, Triq 
San Bartolomew;  and tenement No. 
118 named ‘Domus Curialis’, Triq 
San Bartolomew; 

St Sebastian 
Parish Church, 
Ħal Qormi 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħal Qormi Il-Gvern ta’ Malta 4529/14 

Ħal Qormi The Government of 
Malta 

Ħal Qormi Il-Gvern ta’ Malta 4559/14 

Ħal Qormi The Government of 
Malta 

Ħal Tarxien Il-Gvern ta’ Malta 4234/14 

Ħal Tarxien The Government of 
Malta 

Ħal Tarxien Il-Gvern ta’ Malta 4325/14 

Ħal Tarxien The Government of 
Malta 

Ħamrun Il-Gvern ta’ Malta 4561/14 

Ħamrun 

Ħaż-Żabbar 

Korrezzjoni ta’LRA 1351/2001. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand it-Taqsima Proprjetà tal-
Gvern applikazzjoni LRA 4529/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 
Correction of LRA 1351/2001. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Government 
Property Division application LRA  
4529/2014, a correction of the 
relevant site plan; 
Korrezzjoni ta’ LRA 413/1996. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4559/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 
Correction of LRA 413/1996. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4559/2014, a 
correction of the relevant site plan; 
Korrezzjoni ta’ LRA 359/2003. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4234/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 
Correction of LRA 359/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4234/2014, a 
correction of the relevant site plan; 
Korrezzjoni ta’ LRA 360/2003. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4325/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 
Correction of LRA 360/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4325/2014, a 
correction of the relevant site plan; 
1/8 indiviż tal-fond Nru. 11 jismu 
‘Dolores’ u l-garaxx Nru. 13, Triq il-
Farfett; 
1/8 undivided share of tenement No. 
11 named ‘Dolores’ and garage No. 
13, Triq il-Farfett; 
Żewġ porzjonijiet mill-art Tal-
Ħawlija, tal-kejl kumplessiv ta’ 3,360 
m.k., Triq il-Kunsill tal-Ewropa;

Il-Gvern ta’ Malta 4483 u 4484 
tal-2014 

Ħaż-Żabbar Two portions of the land Tal-
Ħawlija, covering an area of 3,360 
s.m., Triq il-Kunsill tal-Ewropa;

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni tat-titolu Nru. 07003481 
(LRA 2657/2000). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand in-Nutar Jeannette Laferla 
Saliba applikazzjoni LRA 4283/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Brian Mifsud et 302978M 4283/14 

Ħaż-Żebbuġ Correction of title No. 07003481 
(LRA 2657/2000). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Jeannette 
Laferla Saliba application LRA 
4283/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż tad-dar bin-Nri. 8 u 10 
jisimha ‘Marbriashar’, Triq Luigi 
Fontana; 

Sharon Grixti , Brian 
Mifsud u Marvic 
O’Dwyer għal ishma 
differenti 

533680M     
302978M     
577076M 

4284/14 

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of house at Nos. 8 
and 10 named ‘Marbriashar’, Triq 
Luigi Fontana; 

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ LRA 2620/2014. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand in-Nutar John Spiteri 
applikazzjoni LRA 4296/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Antonio D’Anastasi 4296/14 

Ħaż-Żebbuġ Correction of LRA 2620/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary John Spiteri 
application LRA 4296/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

Ħaż-Żebbuġ Il-fond Nru. 60, Triq il-Madonna tal-
Anġli; 

Philip Micallef 79944M 4316/14 

Ħaż-Żebbuġ Tenement No. 60, Triq il-Madonna 
tal-Anġli; 

Ħaż-Żebbuġ Il-fond Nru. 2 jismu ‘Saint Philip’, 
Triq San Martin; 

Joseph Micallef u 
Mary Debattista 

40124M 4343/14 

Ħaż-Żebbuġ Tenement No. 2 named ‘Saint Philip’, 
Triq San Martin; 

Ħaż-Żebbuġ Id-dar Nru. 53 jisimha ‘Chamir’, Triq 
Ħal Dwin; 

Carmelo Giordimaina 504455M 4504/14 

Ħaż-Żebbuġ House No. 53 named ‘Chamir’, Triq 
Ħal Dwin; 

Ħaż-Żebbuġ Id-dar Nru. 57 jisimha ‘Santa Rita’, u 
l-garaxx Nru. 55, Triq Ħal Dwin;  u l-
garaxx jismu ‘Caraffa’, Triq Santa 
Marija; 

Antonia Micallef et 280150M 4505, 4506 u 
4507 tal-2014 

Ħaż-Żebbuġ House No. 57 named ‘Santa Rita’, 
and garage No. 55, Triq Ħal Dwin;  
and garage named ‘Caraffa’, Triq 
Santa Marija; 

Ħaż-Żebbuġ/ 
Siġġiewi 

Żewġ porzjonijiet mill-għalqa Ta’ 
Bordin sive Ta’ Bondin, tal-kejl 
kumplessiv ta’ 3,347 m.k.; 

George Mifsud u 
martu Mary 

319157M    
591056M 

4497 u 4498 
tal-2014 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħaż-Żebbuġ/ 
Siġġiewi 

Two portions of the field Ta’ Bordin 
sive Ta’ Bondin, togethercovering an 
area of 3,347 s.m.; 

   

Kalkara Porzjoni diviża ta’ art magħrufa Ta’ 
Lanġas tal-kejl ta’ 334 m.k., 
aċċessibbli minn passaġġ komuni li 
jiżbokka fil-fond Nru. 13, Triq Santu 
Rokku; 

Joseph Mary Aquilina 
et 

142955M 4145/14 

Kalkara A divided portion of land known as 
Ta’ Lanġas covering an area of 334 
s.m., accessible from a common 
passage abutting into tenement No. 
13, Triq Santu Rokku; 

   

Kalkara Il-fond Nru. 47, Triq  Rinella; Clinton Galea et 377582M 4313/14 
Kalkara Tenement No. 47, Triq Rinella;    
Kalkara Żewġ garaxxijiet bla numru u bla 

isem, bl-arja tagħhom, formanti parti 
minn kumpless ta’ garaxxijiet 
aċċessibbli minn Triq is-Sienja; 

Maria Angela 
Seychell et 

326463M 4446/14 

Kalkara Two unnumbered and unnamed 
garages, including their airspace, 
forming part of a garage complex 
accessible from Triq is-Sienja; 

   

M’Xlokk Korrezzjoni tat-titolu Nru. 36000121 
(LRA 1391/2002).  
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand id-Dipartiment għat-
Tmexxija tal-Proprjetà applikazzjoni 
LRA 4263/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  4263/14 

M’Xlokk Correction of title No. 36000121 
(LRA 1391/2002). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate 
Management Department application 
LRA 4263/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

M’Xlokk Korrezzjoni tat-titolu Nru. 36000094 
(LRA 3647/2009). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand id-Dipartiment għat-
Tmexxija tal-Proprjetà applikazzjoni 
LRA 4265/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  4265/14 

M’Xlokk Correction of title No. 36000094 
(LRA 3647/2009). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate 
Management Department application 
LRA 4265/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Marsa Porzjoni mill-art Tal-Wilġa iż-
Żgħira, tal-kejl ta’ 721 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  4530/14 

Marsa A portion of the land Tal-Wilġa iż-
Żgħira, covering an area of 721 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Mellieħa ½ indiviż tal-fond Nru. 113 jismu 
‘Billy’s Car Hire’, Triq Ġorġ Borg 
Olivier; 

Dolores Bonanno et 454635M 4213/14 

Mellieħa ½ undivided share of tenement No. 
113 named ‘Billy’s Car Hire’, Triq 
Ġorġ Borg Olivier; 

Mellieħa Korrezzjoni ta’LRA 3079/2014. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4426/2014, 
korrezzjoni limitament rigward id-
deskrizzjoni taċ-ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta 4426/14 

Mellieħa Correction of LRA 3079/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4426/2014, a 
correction limitedly as regards the 
description of the ground rent;

The Government of 
Malta 

Mellieħa Korrezzjoni ta’LRA 4795/2013. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4427/2014, 
korrezzjoni limitament rigward id-
deskrizzjoni taċ-ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta 4427/14 

Mellieħa Correction of LRA 4795/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4427/2014, a 
correction limitedly as regards the 
description of the ground rent;

The Government of 
Malta 

Mellieħa Id-dar Nru. 17, Triq il-Wied; MAJ Logistics Ltd C58062 4508/14
Mellieħa House No. 17, Triq il-Wied; 
Mellieħa Korrezzjoni ta’ LRA 447/2010 (titolu 

37002938). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4560/2014, 
korrezzjoni limitament rigward it-
tneħħija mit-titolu hawn fuq imsemmi 
ta’porzjoni art tal-kejl ta’ 85 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 4560/14 

Mellieħa Correction of LRA 447/2010 (title 
37002938). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4560/2014, a 
correction limitedly as regards the 
deletion from the above mentioned 
title of a portion of land covering an 
area of 85 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Mġarr L-art Ta’ Serb sive Ta’ Żerb tal-kejl 
ta’ 31,472 m.k., iż-Żebbiegħ;

Camilla Scerri et 809458M 4368/14 

Mġarr The land Ta’Serb sive Ta’ Żerb 
covering an area of 31,472 s.m., at 
Żebbiegħ; 

Mosta Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
jismu ‘Ave Maria’, Triq l-Isperanza;

Il-Gvern ta’ Malta 4241/14 
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Mosta The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Ave Maria’, Triq l-
Isperanza; 

The Government of 
Malta 

Mosta Garaxx Nru. 75, Triq ta’ Mellu; James Deguara u 
martu Maria Dolores 

751833M     
272940M 

4280/14 

Mosta 
Mosta Mary Joan Vella et 440435M 4285/14 

Mosta 

Mosta Giselle Fenech 107182M 4431/14 

Mosta 

Mosta Carmel Vella et 573643M 4462/14 

Mosta

Mosta Charles Camilleri et 154686M 4472 u 4473 
tal-2014 

Mosta 

Mosta Il-Gvern ta’ Malta 4480/14 

Mosta The Government of 
Malta 

Mosta 

Garage No. 75, Triq ta’ Mellu; 
1/7 parti indiviża mill-għalqa Tar-
Ruħ sive Taċ-Ċimiterju, tal-kejl ta’ 
748 m.k., Triq Durumblat; 
1/7 undivided share of the field Tar-
Ruħ sive Taċ-Ċimiterju, covering an 
area of 748 s.m., Triq Durumblat; 
Id-dirett u l-utile dominju perpetwu 
tad-dar Nru. 58 jisimha ‘Belfen’, Triq 
id-Dawr; 
The perpetual direct and utile 
dominium of house No. 58 named 
‘Belfen’, Triq id-Dawr; 
Korrezzjoni tat-titolu 39002378 
(LRA 182/1995). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand in-Nutar Patricia Hall 
applikazzjoni LRA 4462/2014, 
korrezzjoni rigward l-ishma; 
Correction of title 39002378 (LRA 
182/1995). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Patricia Hall 
application LRA 4462/2014, a 
correction regarding the shares; 
L-utile dominju perpetwu tad-dar 
Nru. 24 jisimha ‘Sintilla’, Triq l-
Antinni; 
The perpetual utile dominium of 
house No. 24 named ‘Scintilla’, Triq 
l-Antinni; 
Id-dirett dominju perpetwu ta’ Plot 
10 mill-art Il-Ħotba taż-Żokrija, tal-
kejl ta’ 293 m.k., il-Biżbiżija, Tal-
Isperanza; 
The perpetual direct dominium of 
Plot 10 of the land Il-Ħotba taż-
Żokrija, covering an area of 293 s.m., 
at Biżbiżija, Tal-Isperanza; 
Korrezzjoni tat-titolu Nru. 39004195 
(LRA 3261/2005). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand id-Dipartiment għat-
Tmexxija tal-Proprjetà applikazzjoni 
LRA 4486/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4486/14 
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Mosta Correction of title No. 39004195 
(LRA 3261/2005). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate 
Management Department application 
LRA  4486/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Mosta Porzjoni mill-art Tal-Barumbara, tal-
kejl ta’ 1,683 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 4489/14 

Mosta A portion of the land Tal-Barumbara, 
covering an area of 1,683 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 2889/2014 kif 
korretta b’LRA 3501/2014. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4557/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4557/14 

Mosta Correction of LRA 2889/2014 as 
corrected by LRA 3501/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4557/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 2890/2014 kif 
korretta b’LRA 3510/2014. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4558/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4558/14 

Mosta Correction of LRA 2890/2014 as 
corrected by LRA 3510/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4558/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Mqabba L-appartament Nru. 2 inkluż is-
sehem tiegħu mill-partijiet komuni, 
formanti parti minn Blokk Nru. 26, 
Triq il-Ħarriġiet; 

Fernando Dingli 475578M 4156/14 

Mqabba Apartment No. 2 including its share 
of the common parts, forming part of 
Block No. 26, Triq il-Ħarriġiet; 

Naxxar Korrezzjoni tat-titolu Nru. 44002549 
(LRA 3650/2009). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand id-Dipartiment għat-
Tmexxija tal-Proprjetà applikazzjoni 
LRA 4365/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4365/14 
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Naxxar Correction of title No. 44002549 
(LRA 3650/2009). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate 
Management Department application 
LRA 4365/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Naxxar Korrezzjoni ta’ LRA 1239/2003 kif 
korretta b’ LRA 3130/2011, LRA 
293/2012 u LRA 3381/2013. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4456/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4456/14 

Naxxar Correction of LRA 1239/2003 as 
corrected by LRA 3130/2011, LRA 
293/2012 and LRA 3381/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4456/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Pietà Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
37, Triq K Mifsud; 

Il-Gvern ta’ Malta 4327/14 

Pietà The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 37, Triq K Mifsud; 

The Government of 
Malta 

Pietà Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 5, Blokk B jismu 
‘Class Court’, Triq Danny Cremona; 

Il-Gvern ta’ Malta 4481/14 

Pietà The perpetual direct dominium of 
apartment No. 5, Block B named 
‘Class Court’, Triq Danny Cremona; 

The Government of 
Malta 

Qrendi Korrezzjoni ta’ LRA 502/1997. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4160/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4160/14 

Qrendi Correction of LRA 502/1997. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4160/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Qrendi Il-fond Nru. 27, Triq iż-Żurrieq; Karmena Abdilla et 409052M 4470 u 4474 
tal-2014 

Qrendi Tenement No. 27, Triq iż-Żurrieq;
Qrendi Porzjoni mill-art Tax-Xagħra, tal-kejl 

ta’ 1,748 m.k.; 
Il-Gvern ta’ Malta 4485/14 

Qrendi A portion of the land Tax-Xagħra, 
covering an area of 1,748 s.m.; 

The Government of 
Malta 

Rabat Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 65,Triq San Tumas; 

Il-Gvern ta’ Malta 4162/14 

Rabat The perpetual direct dominium of 
garage No. 65, Triq San Tumas; 

The Government of 
Malta 
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Rabat Żewġ partijiet minn Porzjoni Nru. 
29/30 mill-art Feudo Grande, tal-kejl 
kumplessiv ta’ 10,097 m.k.;  u żewġ 
porzjonijiet mill-art Tal-Palma, 
Feudo Grande; 

Il-Gvern ta’ Malta 4227,  4229,  
4228  u 4230 
tal-2014 

Rabat Two parts of Portion No. 29/30 of the 
land Feudo Grande,  together 
covering an area of 10,097 s.m.;  and 
two portions of the land Tal-Palma, 
Feudo Grande; 

The Government of 
Malta 

Rabat Korrezzjoni ta’ LRA 2294/2003. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4232/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4232/14 

Rabat Correction of LRA 2294/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4232/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Rabat Korrezzjoni tat-titolu Nru. 50002096 
(LRA 3630/2009). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand id-Dipartiment għat-
Tmexxija tal-Proprjetà applikazzjoni 
LRA 4366/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4366/14 

Rabat Correction of title No. 50002096 
(LRA 3630/2009). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate 
Management Department application 
LRA 4366/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Rabat Porzjoni mill-art Tal-Fiddien, tal-kejl 
ta’ 8,636 m.k., Is-Salvatur; 

Il-Gvern ta’ Malta 4487/14 

Rabat A portion of the land Tal-Fiddien, 
covering an area of 8,636 s.m., Is-
Salvatur; 

The Government of 
Malta 

Rabat Korrezzjoni ta’ LRA 2732/2013. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4531/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4531/14 

Rabat Correction of LRA 2732/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4531/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Rabat Korrezzjoni ta’ LRA 1904/1996. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4532/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4532/14 
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Rabat The Government of 
Malta 

Rabat Il-Gvern ta’ Malta 4533/14 

Rabat The Government of 
Malta 

San Ġiljan Louis Tabone u martu 
Marthese 

576847M       
497055M 

4391/14 

San Ġiljan 

San Ġiljan Carmen Boenllo 10938M 4423/14 

San Ġiljan 

San Ġwann Il-Gvern ta’ Malta 4238/14 

San Ġwann The Government of 
Malta 

San Ġwann Il-Gvern ta’ Malta 4267/14 

San Ġwann The Government of 
Malta 

San Ġwann L-Awtorità tad-Djar 4393/14 

San Ġwann The Housing 
Authority 

San Pawl  
il-Baħar 

Natalino Tanti u 
martu Charmaine 

21067M     
309872M 

4191/14 

San Pawl  
il-Baħar 

San Pawl 
 il-Baħar 

Correction of LRA 1904/1996. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4532/2014, a 
correction of the relevant site plan; 
Korrezzjoni ta’ LRA 408/1996. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4533/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 
Correction of LRA 408/1996. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4533/2014, a 
correction of the relevant site plan; 
Tliet porzjonijiet diviżi mid-dar bin-
Nri. 51, 53 u 55, tal-kejl kumplessiv 
ta’ 33 m.k., Triq San Ġorġ; 
Three divided portions of house at 
Nos. 51, 53 and 55, together covering 
an area of 33 s.m., Triq San Ġorġ; 
Id-dar Nru. 5 jisimha ‘Lucky House’ 
u l-garaxx anness Nru. 7, Triq il-
Kwarta, l-Ibraġ limiti tas-Swieqi; 
House No. 5 named ‘Lucky House’ 
and annexed garage at No. 7, Triq il-
Kwarta, Ibraġ limits of Swieqi; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 38 jismu ‘Orkida’, Triq il-Bies; 
The perpetual direct dominium of 
tenement No. 38 named ‘Orkida’, 
Triq il-Bies; 
Ħanut bla numru u bla isem, Triq iċ-
Ċedru; 
An unnumbered and unnamed shop, 
Triq iċ-Ċedru; 
Blokk 4 li jikkonsisti f’24 
appartament, Bibien A, B u C,  Vjal 
in-Naspli; 
Block 4 consisting of  24 apartments, 
Doors A, B and C, Vjal in-Naspli; 
L-utile dominju temporanju ta’ sit tal-
kejl ta’ 22 m.k., fi Triq il-Qawra, 
Buġibba; 
The temporary utile dominium of a 
site covering an area of 22 s.m., in 
Triq il-Qawra, Buġibba; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 2 u garaxx, 
formanti parti mill-Blokk 
‘Birmingham II’, Triq Anthony;  tal-
fond jismu ‘Buston’, ‘Azzopardi 
Buildings’, Triq ix-Xitwa;  tal-fond 
Nru. 196 jismu ‘Pebbles’, Triq San 
Xmun; 

Il-Gvern ta’ Malta 4231,  4242 u  
4245 tal-2014 
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San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
apartment No. 2 and a garage, 
forming part of the Block 
‘Birmingham II’, Triq Anthony;  of 
the tenement named ‘Buston’, 
‘Azzopardi Buildings’, Triq ix-Xitwa;  
of tenement No. 196 named 
‘Pebbles’, Triq San Xmun; 

The Government of 
Malta 

San Pawl 
 il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 4553/2013. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4233/2014, 
korrezzjoni fis-sens illi ċ-ċens huwa 
filfatt perpetwu u rivedibbli; 

Il-Gvern ta’ Malta 4233/14 

San Pawl  
il-Baħar 

Correction of LRA 4553/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4233/2014, a 
correction in the sense that the 
ground rent is in fact perpetual and 
revisable; 

The Government of 
Malta 

San Pawl 
 il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 218/2014. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4326/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4326/14 

San Pawl  
il-Baħar 

Correction of LRA 218/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4326/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

San Pawl  
il-Baħar 

Is-subutile dominju perpetwu ta’ fond 
bla numru u bla isem u bis-sottoswol 
tiegħu, it-Telgħa tax-Xemxija; 

Perit Ian Zammit u 
Fenech Holdings Ltd 

348064M       
C6573 

4333/14 

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual subutile dominium of 
an unnumbered and unnamed 
tenement including the ground 
beneath it, Telgħa tax-Xemxija; 

San Pawl 
 il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 3, formanti parti minn ‘Ashton 
Court’, Triq Patri Feliċ Sammut; 

Il-Gvern ta’ Malta 4430/14 

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
garage No. 3, forming part of 
‘Ashton Court’, Triq Patri Feliċ 
Sammut; 

The Government of 
Malta 

San Pawl 
 il-Baħar 

L-utile dominju perpetwu tad-dar 
Nru. 3B inkluż terz indiviż tal-arja u 
l-art li tiċċirkonda il-fondi Nri. 3A u 
3B, kif ukoll terz indiviz tal-garaxx 
sottostanti, Dawret in-Nawfraġju; 

John C Vella u martu 
Marsha 

588952M    
122749M 

4432/14 
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San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual utile dominium of 
house No. 3B including one third 
undivided share of the airspace and 
surrounding ground of tenements 
Nos. 3A and 3B, also one third 
undivided share of the underlying 
garage, Dawret in-Nawfraġju; 

San Pawl  
il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 632/2013. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4477/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4477/14 

San Pawl  
il-Baħar 

Correction of LRA 632/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4477/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

San Pawl 
 il-Baħar 

Biċċa art tal-kejl ta’ 7 m.k., Triq il-
Luzzu; 

Il-Gvern ta’ Malta 4494/14 

San Pawl  
il-Baħar 

A plot of land covering an area of 7 
s.m., Triq il-Luzzu;

The Government of 
Malta 

Santa Luċija Biċċa art tal-kejl ta’ 30 m.k., Triq it-
Tulipan; 

Il-Gvern ta’ Malta 4266/14 

Santa Luċija A plot of land covering an area of 30 
s.m., Triq it-Tulipan;

The Government of 
Malta 

Santa Luċija Korrezzjoni tat-titolu Nru. 57000183 
(LRA 52/2014). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand id-Dipartiment għat-
Tmexxija tal-Proprjetà applikazzjoni 
LRA 4367/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4367/14 

Santa Luċija Correction of title No. 57000183 
(LRA 52/2014). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate 
Management Department application 
LRA 4367/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Santa Venera Korrezzjoni ta’ LRA 2101/2005. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4386/2014, 
korrezzjoni ta’ parti mill-pjanta 
relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4386/14 

Santa Venera Correction of  LRA 2101/2005. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4386/2014, a 
correction of part of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

Santa Venera Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond jismu 
‘Rustica’, Triq Romeo Romano; 

Il-Gvern ta’ Malta 4429/14 
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Santa Venera The Government of 
Malta 

Santa Venera Veduta Properties Ltd C35089 4439 u 4440 
tal-2014 

Santa Venera 

Santa Venera Alfred Ferriggi 4460/14 

Santa Venera 

Santa Venera Il-Gvern ta’ Malta 4488/14 

Santa Venera The Government of 
Malta 

Siġġiewi 

The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of the 
tenement named ‘Rustica’, Triq 
Romeo Romano; 
Id-dirett u l-utile dominju perpetwu 
tas-sit inkluż il-bini ta’ fuqu, markat 
bħala Plot A, Plot C u Plot D tal-kejl 
kumplessiv ta’ 4,705 m.k., ċirka, 
formanti parti mill-fond ‘Multigas 
Factory’,  Triq il-Kanun; 
The perpetual direct and utile 
dominium of a site including the 
buildings thereon, marked as Plots A, 
C and D together covering an area of 
4,705 circa, forming part of 
‘Multigas Factory’, Triq il-Kanun; 
L-utile dominju temporanju ta’ Plot 
39 tal-kejl ta’ 312 m.k., Triq il-
Parilja; 
The temporary utile dominium of Plot 
39 covering an area of 312 s.m., Triq 
il-Parilja; 
Porzjoni mill-art Taż-Żonqor, tal-kejl 
ta’ 4,585 m.k.; 
A portion of the land Taż-Żonqor, 
covering an area of 4,585 s.m.; 
Id-dar Nru. 59, Triq il-Kbira; Karl Galea u l-Avukat 

Daniela Cassar 
172285M     
87986M 

4210/14 

Siġġiewi 
Siġġiewi Il-Gvern ta’ Malta 4239/14 

Siġġiewi The Government of 
Malta 

Siġġiewi Josephine Farrugia et 131740M 4353/14 

Siġġiewi 

Siġġiewi Il-Gvern ta’ Malta 4475/14 

Siġġiewi The Government of 
Malta 

Siġġiewi 

House No. 59, Triq il-Kbira; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 14 jismu ‘Is-Sliem Għalik’, 
Triq Tal-Għolja; 
The perpetual direct dominium of 
tenement No. 14 named ‘Is-Sliem 
Għalik’, Triq Tal-Għolja; 
L-għalqa Tal-Għasfur sive Ta’ Bur 
ix-Xewk tal-kejl ta’ 2,015 m.k.; 
The field Tal-Għasfur sive Ta’Bur ix-
Xewk covering an area of 2,015 s.m.; 
Korrezzjoni ta’ LRA 1983/2003. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4475/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 
Correction of LRA 1983/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4475/2014, a 
correction of the relevant site plan; 
Korrezzjoni ta’ LRA 2591/2003. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4476/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4476/14 
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Siġġiewi Correction of LRA 2591/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4476/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Siġġiewi Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
jismu ‘Saint Nicholas’, Triq ir-
Rebbiegħa; 

Roseanne Micallef 442147M 4509/14 

Siġġiewi The perpetual direct dominium of the 
garage named ‘Saint Nicholas’, Triq 
ir-Rebbiegħa; 

Swieqi L-utile dominju perpetwu ta’ porzjoni 
diviża ta’ art tal-kejl ta’ 276 m.k., 
Triq il-Ġiżimin; 

Darren Mallia u martu 
Rosanna 

65276M     
526977M 

4466/14 

Swieqi The perpetual utile dominium of a 
divided portion of land covering an 
area of 276 s.m., Triq il-Ġiżimin; 

Tas-Sliema L-utile dominju temporanju tal-
appartament Nru. 4 inkluża ottava 
indiviża tal-partijiet komuni, formanti 
parti mill-fond Nru. 35 jismu ‘Ritz 
Flats’,  Triq Hughes Hallet, Qui-Si-
Sana; 

Alexander Manche’ 18175A 4215/14 

Tas-Sliema The temporary utile dominium of 
apartment No. 4 including one eighth 
undivided share of the common parts, 
forming part of tenement No. 35 
named ‘Ritz Flats’, Triq Hughes 
Hallet, Qui-Si-Sana; 

Tas-Sliema Il-fond Nru. 58, Triq San Ġwann 
Battista; 

Karl Vassallo u l-
Avukat Christine 
Scicluna 

281986M      
318088M 

4223/14 

Tas-Sliema Tenement No. 58, Triq San Ġwann 
Battista; 

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti Proprjetà tal-appartament 
Nru. 1003 u garaxx Nru. 11, formanti 
parti minn ‘Hera Apartments and 
Laida Apartments’, Sqaq Qui-Si-Sana; 

Il-Gvern ta’ Malta 4244/14 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
apartment No. 1003 and garage No. 
11, forming part of ‘Hera Apartments 
and Laida Apartments’, Sqaq Qui-Si-
Sana; 

The Government of 
Malta 

Tas-Sliema Id-dar bin-Nri. 54 u 55, Triq San 
Vinċenz, kantuniera mal-bieb Nru. 
49, Triq il-Karmnu, u l-fond Nru. 50, 
Triq il-Karmnu; 

Muriel Thake 228965M 4500/14 

Tas-Sliema The house at Nos. 54 and 55, Triq 
San Vinċenz, corner with door No. 
49, Triq il-Karmnu, and tenement No. 
50, Triq il-Karmnu; 
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Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà, liema ċens ġie 
konvertit bħala dirett dominju 
perpetwu tal-appartament Nru. 2, 
formanti parti mill-fond bin-Nri. 58 u 
60, Triq Spinola; 

Il-Gvern ta’ Malta 4535/14

Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter, which 
ground rent was converted to a 
perpetual direct dominium of 
apartment No. 2, forming part of the 
tenement at Nos. 58 and 60, Triq 
Spinola; 

The Government of 
Malta 

4535/14

Valletta 2/72 parti indiviża tal-garaxx inkluża 
l-kamra u l-arja sovrastanti, f’Nru 19, 
Triq it-Teatru l-Qadim; 

James Galea 
Testaferrata u martu 
Anna

561360M      
44963M 

4083  u 4084 
tal-2014 

Valletta 2/72 undivided shares of a garage 
including the overlying room and 
airspace, at No. 19, Triq it-Teatru l-
Qadim; 

Valletta L-utile dominju perpetwu tal-ħanut
Nru. 151, Triq Melita; 

Emanuel Muscat et 913151M 4152/14

Valletta The perpetual utile dominium of shop
No. 151, Triq Melita; 

Valletta Korrezzjoni ta’ LRA 4074/2014.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Anthony Hili applikazzjoni 
LRA 4226/2014, korrezzjoni fis-sens 
illi l-applikazzjoni oriġinali riedet 
tiddaħħal bħala ‘L-Ewwel 
Reġistrazzjoni u Trasferiment ta’ 
Parti mit-Titolu 01001437’; 

Bank of Valletta p.l.c. C2833 4226/14

Valletta Correction of LRA 4074/2014.
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Anthony Hili 
application LRA 4226/2014, a 
correction in the sense that the 
original application should have 
been submitted as ‘First Registration 
and Transfer of Part of title 
01001437’;

Valletta Korrezzjoni ta’ LRA 3087/2014.
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand in-Nutar Anne Marie 
Tonna applikazzjoni LRA 
4248/2014, korrezzjoni fis-sens illi 
ġie pubblikat kuntratt korrettorju 
min-Nutar Anne Marie Tonna fis-27 
ta’ Ottubru 2014; 

L-Avukat Kris Balzan 11079M 4248/14

Valletta Correction of LRA 3087/2014.
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Anne Marie 
Tonna  application LRA 4248/2014, 
a correction in the sense that a deed 
of correction was published by 
Notary Anne Marie Tonna on 27th 
October 2014; 
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Valletta L-utile dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 4, formanti parti 
mill-fond Nru. 174,Triq Sant’Ursola; 

Il-Gvern ta’ Malta 4425/14 

Valletta The perpetual utile dominium of 
apartment No. 4, forming part of 
tenement No. 174, Triq Sant’Ursola; 

The Government of 
Malta 

Valletta Korrezzjoni ta’ LRA 504/2014. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4479/2014, 
korrezzjoni limitament rigward id-
deskrizzjoni tal-Proprjetà; 

Il-Gvern ta’ Malta 4479/14 

Valletta Correction of LRA 504/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4479/2014, a 
correction limitedly as regards the 
description of property; 

The Government of 
Malta 

Wied il-Għajn Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti Proprjetà tal-fond jismu 
‘Petite Fleur’, Triq il-Qaliet; 

Il-Gvern ta’ Malta 4428/14 

Wied il-Għajn The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of the 
tenement named ‘Petite Fleur’, Triq 
il-Qaliet; 

The Government of 
Malta 

Wied il-Għajn Korrezzjoni tat-titolu Nru. 35000239 
(LRA 3145/2003). 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand id-Dipartiment għat-
Tmexxija tal-Proprjetà applikazzjoni 
LRA 4493/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4493/14 

Wied il-Għajn Correction of title No. 35000239 
(LRA 3145/2003). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate 
Management Department application 
LRA  4493/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Żejtun Korrezzjoni ta’ LRA 282/2002. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4158/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4158/14 

Żejtun  Correction of LRA 282/2002. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4158/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Żejtun Korrezzjoni ta’ LRA 245/2002. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4159/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4159/14 
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Żejtun The Government of 
Malta 

Żejtun Il-Gvern ta’ Malta 4240/14 

Żejtun The Government of 
Malta 

Żurrieq Il-Gvern ta’ Malta 4478/14 

Żurrieq The Government of 
Malta 

Żurrieq Cecilia Agius et 365855M 4249/14 

Żurrieq 

Żurrieq 

Correction of LRA 245/2002. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4159/2014, a 
correction of the relevant site plan; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 26 jismu ‘Saint Anthony’, 
Misraħ il-Kanonku Giovanni Vella; 
The temporary direct dominium of 
tenement No. 26 named ‘Saint 
Anthony’, Misraħ il-Kanonku 
Giovanni Vella; 
Korrezzjoni ta’ LRA 174/2003. 
B’dan qed navża li qed nirċievi 
mingħand l-Uffiċċju Konġunt 
applikazzjoni LRA 4478/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 
Correction of LRA 174/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4478/2014, a 
correction of the relevant site plan; 
Razzett Nru. 35 inkluża l-art 
annessa miegħu, tal-kejl ta’ 1,043 
m.k., Triq il-Mitħna; 
Farmhouse No. 35 including the 
annexed land, covering an area of 
1,043 s.m., Triq il-Mitħna; 
1/7 parti indiviża tal-għalqa fil-
kontrada ta’ Il-Bur, tal-kejl ta’ 503 
m.k.;

Antonia Ellul et 555144M 4373/14 

Żurrieq 1/7 undivided share of the field in the 
limits of Il-Bur, covering an area of 
503 s.m.; 

Żurrieq L-utile dominju perpetwu tal-għalqa 
Tal-Gorboċċ sive Tax-Xagħra tan-
Nadur, tal-kejl ta’ 1,634 m.k., 
kontrada Tal-Munqar; 

Carmen Farrugia et 1040745M 4518/14 

Żurrieq The perpetual utile dominium of the 
field Tal-Gorboċċ sive Tax-Xagħra 
tan-Nadur, covering an area of 1,634 
s.m., district of Tal-Munqar;

B’Buġia Korrezzjoni tat-titolu 15000674 (LRA 
2218/2003). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartment għat-Tmexxija tal-
Proprjetà applikazzjoni LRA 
4938/2014, korrezzjoni tal-pjanta 
relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4938/14 
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B’Buġia Correction of title 15000674 (LRA 
2218/2003). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 
4938/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

B’Buġia Korrezzjoni tat-titolu 15000671 (LRA 
2218/2003). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartment għat-Tmexxija tal-
Proprjetà applikazzjoni LRA 
4939/2014, korrezzjoni tal-pjanta 
relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4939/14 

B’Buġia Correction of title 15000671 (LRA 
2218/2003). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 
4939/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

B’Kara L-appartament Nru. 11 inkluż is-
sehem tiegħu tal-partijiet komuni, 
formanti parti minn Blokk C4, Triq 
Alfonso Maria Galea, Ta’ Paris; 

L-Awtorità tad-Djar 4646/14 

B’Kara Apartment No. 11 including its share 
of the common parts, forming part of 
Block C4, Triq Alfonso Maria Galea, 
Ta’ Paris; 

The Housing Authority 

B’Kara Plot 22 u Plot 23 tal-kejl kumplessiv 
ta’ 267 m.k., Triq il-Vittmi tal-
Gwerra; 

Perit Godwin A Borg 168850M 4859 u 4860 
tal-2014 

B’Kara Plot  22 and Plot 23 together covering 
an area of 267 s.m., Triq il-Vittmi tal-
Gwerra; 

B’Kara Plot 21 tal-kejl ta’ 137 m.k., Triq il-
Vittmi tal-Gwerra; 

Thomas Borg 467362M 4861/14 

B’Kara Plot 21 covering an area of 137 s.m., 
Triq il-Vittmi tal-Gwerra; 

B’Kara L-utile dominju  perpetwu tat-terran 
jismu ‘L-Għarix’ u l-garaxx Nru. 25 
anness, Triq Olaf Gollcher; 

Raymond Micallef u 
martu Rita 

223855M    
179557M 

4918/14 

B’Kara The perpetual utile dominium of the 
ground floor tenement named ‘L-
Għarix’ and garage No. 25, annexed, 
Triq Olaf Gollcher; 

B’Kara L-utile dominju perpetwu ta’ garaxx 
bla numru u bla isem, formanti parti 
mill-fond jismu ‘Oasis’, Triq il-Plejju; 

Tas-Sold Construction 
Ltd 

C41072 4943/14 

B’Kara The perpetual utile dominium of an 
unnumbered and unnamed garage, 
forming part of the tenement named 
‘Oasis’, Triq il-Plejju; 



	 16,474	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,516   

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Kara Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
957/2008 fuq l-utile dominju 
perpetwu ta’ porzjoni diviża mill-
għalqa Tal-Ħerba, tal-kejl ta’ 125 
m.k., kontrada Tal-Laqxija;

Il-Gvern ta’ Malta 4957/14 

B’Kara Compensation rights of LRA 957/2008 
on the perpetual utile dominium of a 
divided portion of the field Tal-Ħerba, 
covering an area of 125 s.m., district 
of Tal-Laqxija; 

The Government of 
Malta 

Birgu Drittijiet ta’ kumpens ta’ 1/5 indiviż 
tad-dar bin-Nri. 39/40, Triq Santa 
Skolastika; 

Fredrick Cachia 664227M 4806/14 

Birgu Compensation rights of 1/5 undivided 
share of the house at Nos. 39/40, Triq 
Santa Skolastika; 

Fgura Korrezzjoni ta’ LRA 4568/2013. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 4953/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4953/14 

Fgura Correction of LRA 4568/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4953/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ LRA 2075/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Pierre Attard applikazzjoni 
LRA 4654/2014, korrezzjoni fis-sens 
illi l-applikazzjoni oriġinali riedet 
tidħol bħal ‘In parti Trasferiment tat-
Titolu 12001360 u In parti l-Ewwel 
Reġistrazzjoni’; 

L-Avukat Tonio 
Fenech u martu Anna 

473663M     
71965M 

4654/14 

Ħ’Attard Correction of LRA 2075/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Pierre Attard 
application LRA 4654/2014, a 
correction in the sense that the 
original application should read as 
‘In part Transfer of Title 12001360 
and In part First Registration’; 

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ LRA 89/2012. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 4787/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4787/14 

Ħ’Attard Correction of LRA 89/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4787/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 
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Ħ’Attard Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti Proprjetà parti minn Plot 
C u Plot D tal-kejl kumplessiv ta’ 658 
m.k., Triq il-Passolina;

Il-Gvern ta’ Malta 4790/14 

Ħ’Attard The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of part of 
Plot C and Plot D together covering 
an area of 658 s.m., Triq il-Passolina; 

The Government of 
Malta 

Ħ’Attard Id-dar Nru. 12 jisimha ‘Villa Penza’, 
Triq Wied ta’ Rmiedi; 

Andrew Gauci u 
Emily Zammit 

393587M     
327188M 

5011/14 

Ħ’Attard House No. 12 named ‘Villa Penza’, 
Triq Wied ta’ Rmiedi; 

Ħad-Dingli Korrezzjoni ta’ LRA 3053/2013 (LRA 
1694/2012). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
it-Taqsima tal-Proprjetà tal-Gvern 
applikazzjoni LRA 4593/2014, 
korrezzjoni fis-sens illi ġie pubblikat 
att korrettorju min-Nutar Diana 
Charles fil-5 ta’ Diċembru 2013; 

Patrick Galea et 247863M 4593/14 

Ħad-Dingli Correction of LRA 3053/2013 (LRA 
1694/2012). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Government 
Property Division application LRA 
4593/2014, a correction in the sense 
that a deed of correction was 
published by Notary Diana Chalres 
on the 5th December 2013; 

Ħal Balzan 7/8 partijiet indiviżi u ½ indiviż tan-
1/2 indiviż tad-dar Nru. 11, Triq il-
Kbira; 

Mario Caruana 441370M 4843/14 

Ħal Balzan 7/8 undivided shares and  ½ 
undivided share of ½ undivided share 
of house No. 11, Triq il-Kbira; 

Ħal Balzan Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
10, Triq il-Kbira; 

Il-Gvern ta’ Malta 4954/14 

Ħal Balzan The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 10, Triq il-Kbira; 

The Government of 
Malta 

Ħal Għaxaq Il-garaxx Nru. 50 jismu ‘Orlando’, 
Triq il-Ħareb; 

Olando Agius 511379M 5026/14 

Ħal Għaxaq Garage No. 50 named ‘Orlando’, Triq 
il-Ħareb; 

Ħal Qormi Il-mezzanin jismu ‘Our Nest’, Triq 
George Schembri; 

George Mangion u 
Nathalina Degiorgio 

134872M    
72674M 

4775/14 

Ħal Qormi The mezzanine named ‘Our Nest’, 
Triq George Schembri; 

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu tal-garaxx 
jismu ‘Tony Garage’, Triq id-Drama; 

Raymond Falzon u 
martu Maria Assunta 

148354M    
663251M 

4845/14 

Ħal Qormi The perpetual utile dominium of the 
garage named ‘Tony Garage’, Triq 
id-Drama; 
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Ħal Qormi Biċċa art tal-kejl ta’ 327 m.k.;   biċċa 
art tal-kejl ta’ 271 m.k.;  u biċċa art 
tal-kejl ta’ 207 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 4895,  4926  u  
4927 tal-2014 

Ħal Qormi A plot of land covering an area of 327 
s.m.;  a plot of land covering an area
of 271 s.m.;  and a plot of land 
covering an area of 207 s.m.;

The Government of 
Malta 

Ħal Qormi Korrezzjoni tat-titolu 44002029 (LRA 
1844/2002). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartment għat-Tmexxija tal-
Proprjetà applikazzjoni LRA 
4937/2014, korrezzjoni tal-pjanta 
relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4937/14 

Ħal Qormi Correction of title 44002029 (LRA 
1844/2002). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 
4937/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Ħal Qormi Biċċa art tal-kejl ta’ 15 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 4956/14
Ħal Qormi A plot of land covering an area of 15 

s.m.;
The Government of 
Malta

Ħamrun Korrezzjoni ta’ LRA 4561/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 4677/2014, korrezzjoni 
limitament rigward id-deskrizzjoni tal-
Proprjetà; 

Il-Gvern ta’ Malta 4677/14 

Ħamrun Correction of LRA 4561/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4677/2014, a 
correction limitedly as regards the 
description of the property; 

The Government of 
Malta 

Ħamrun Korrezzjoni ta’ LRA 2402/2000 kif 
korretta bl-LRA 4783/2013. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 4781/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4781/14 

Ħamrun Correction of LRA 2402/2000 as 
corrected by LRA 4783/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4781/2014, a 
correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta 

Ħaż-Żabbar Il-fond Nru. 42, Triq l-
Inkurunazzjoni; 

Andrè Sciberras 539683M 4736/14 

Ħaż-Żabbar Tenement No. 42, Triq l-
Inkurunazzjoni; 

Ħaż-Żabbar Biċċa art tal-kejl ta’ 51 m.k., Triq il-
Luq; 

Il-Gvern ta’ Malta 4780/14 

Ħaż-Żabbar A plot of land covering an area of 51 
s.m., Triq il-Luq;

The Government of 
Malta
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Ħaż-Żabbar Korrezzjoni ta’ LRA 3231/2009 kif 
korretta bl-LRA 855/2011. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 4782/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4782/14 

Ħaż-Żabbar Correction of LRA 3231/2009 as 
corrected by LRA 855/2011. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4782/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Ħaż-Żabbar Korrezzjoni ta’ LRA 3232/2009 kif 
korretta bl-LRA 856/2011. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 4783/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4783/14 

Ħaż-Żabbar Correction of LRA 3232/2009 as 
corrected by LRA 856/2011. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4783/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Ħaż-Żabbar Korrezzjoni ta’ LRA 874/2011. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 4784/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4784/14 

Ħaż-Żabbar Correction of LRA 874/2011. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4784/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Ħaż-Żabbar Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti Proprjetà tal-fond Nru. 
66, Triq Tumas Dingli; 

Il-Gvern ta’ Malta 4955/14 

Ħaż-Żabbar The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 66, Triq Tumas Dingli; 

The Government of 
Malta 

Ħaż-Żebbuġ L-utile dominju temporanju tal-fond 
Nru. 11 jismu ‘Cartwheel’, Triq 
Franġisku Caruana Dingli; 

Raphael Micallef u 
Angele Farrugia 

489988M     
18191G 

4694/14 

Ħaż-Żebbuġ The temporary utile dominium of 
tenement No. 11 named ‘Cartwheel’, 
Triq Franġisku Caruana Dingli; 

Ħaż-Żebbuġ Porzjoni diviża mill-art f’Wied Qirda, 
tal-kejl ta’ 3,400 m.k., aċċessibbli 
minn triq bla isem li tiżbokka ġo Triq 
is-Siġġiewi; 

Antonio Cachia u 
martu Pauline 

239925M    
672535M 

4716/14 

Ħaż-Żebbuġ A divided portion of the land at Wied 
Qirda, covering an area of 3,400 s.m., 
accessible from an unnamed street 
abutting into Triq is-Siġġiewi; 
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Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż ta’ porzjoni diviża mill-art 
f’Wied Qirda, tal-kejl ta’ 1,800 m.k.; 

Paula Cachia 672535M 4719/14 

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of a divided 
portion of the land at Wied Qirda, 
covering an area of 1,800 s.m.; 

Ħaż-Żebbuġ 1/8 parti indiviża tal-għalqa Ta’ San 
Ġakbu, tal-kejl ta’ 3,372 m.k.; 

Madeleine Stella 
Attard Montalto 

498682M 4741/14 

Ħaż-Żebbuġ 1/8 undivided share of the field Ta’ 
San Ġakbu, covering an area of 3,372 
s.m.;

Kalkara L-utile dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 110, Triq Rinella; 

Anthony Ventura u 
martu Georgina 

686750M     
103654M 

4705/14 

Kalkara The perpetual utile dominium of 
tenement No. 110, Triq Rinella; 

Kalkara Maisonette Nru. 114 bl-arja tagħha, 
bil-ġnien anness u l-garaxx Nru. 112 
sottostanti, Triq Rinella; 

Inez Gatt et 169819M 4722/14 

Kalkara Maisonette No. 114 with its airspace, 
annexed garden and underlying 
garage at No. 112, Triq Rinella; 

Marsa Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
569/2012 fuq il-fond Nru. 41, Triq il-
Prinċep Albert; 

Il-Gvern ta’ Malta 4958/14 

Marsa Compensation rights of LRA 569/2012 
over tenement No. 41, Triq il-Prinċep 
Albert; 

The Government of 
Malta 

Mdina Id-dar jisimha ‘Villa Bel Air’ inkluż 
garaxx u ġnien, tal-kejl kumplessiv ta’ 
2,700 m.k., aċċessibbli minn sqaq 
privat li tiżbokka ġo Triq Valletta; 

Maria Teresa Demajo 
et 

115028M 4847/14 

Mdina The house named ‘Villa Bel Air’ 
including a garage and garden, 
altogether covering an area of 2,700 
s.m., accessible from a privat alley
abutting into Triq Valletta; 

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti Proprjetà ta’ biċċa art tal-
kejl ta’ 164 m.k., Ta’ Pennellu; 

Il-Gvern ta’ Malta 4562/14 

Mellieħa The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of a plot 
of land covering an area of 164 s.m., 
at Ta’ Pennellu; 

The Government of 
Malta 

Mellieħa Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 6 u l-garaxx Nru. 
10, formanti parti minn ‘Crystal 
Court’, Triq in-Naħal; 

Il-Gvern ta’ Malta 4785 u 4786 
tal-2014 

Mellieħa The perpetual direct dominium of 
apartment No. 6 and garage No. 10, 
forming part of ‘Crystal Court’, Triq 
in-Naħal; 

The Government of 
Malta 
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Mellieħa Il-Gvern ta’ Malta 4795 u  4796 
tal-2014 

Mellieħa The Government of 
Malta 

Mosta Il-Gvern ta’ Malta 4887/14 

Mosta The Government of 
Malta 

Mosta Dominic Bilocca u 
martu Antonia 

133945M     
7053G 

5069/14 

Mosta 

Mqabba Il-Gvern ta’ Malta 4779/14 

Mqabba The Government of 
Malta 

Msida Il-Gvern ta’ Malta 4710/14 
Msida 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà ta’ appartament 
u garaxx mibnijin fuq parti minn Plot 
28, Triq in-Naħal;  tal-fond Nru. 86 
jismu ‘Villa Sunset Beach’, Triq l-
Etna; 
The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of an 
apartment and garage built on part of 
Plot 28, Triq in-Naħal;  of tenement 
No. 86 named ‘Villa Sunset Beach’, 
Triq l-Etna; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
bin-Nri 26 u 28 jismu ‘Joe Vella 
Showroom’, Triq il-Ħarifa kantuniera 
ma’Triq Ponsonby; 
The perpetual direct dominium of the 
tenement at Nos. 26 and 28 named 
‘Joe Vella Showroom’, Triq il-Ħarifa 
corner with Triq Ponsonby; 
Id-dar Nru. 1 jisimha ‘Antonia’, Triq 
il-Garrier, inkluż garaxx Nru. 8, 
anness mall-imsemmija dar, 
aċċessibbli minn Triq is-Snajja’; 
House No. 1 named ‘Antonia’, Triq il-
Garrier, including the annexed 
garage No. 8, accessible from Triq is-
Snajja’; 
Korrezzjoni tat-Titolu 40000633 
(LRA 1034/2008). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartiment għat Tmexxija tal-
Proprjetà applikazzjoni LRA 
4779/2014, korrezzjoni tal-pjanta 
relevanti; 
Correction of Title 40000633 (LRA 
1034/2008). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 
4779/2014, a correction of the 
relevant site plan; 
Biċċa art tal-kejl ta’ 876 m.k.; 
A plot of land covering an area of 876 
s.m.;

The Government of 
Malta 

Naxxar Korrezzjoni ta’ LRA 2792/2002. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Marco Farrugia 
applikazzjoni LRA 4662/2014, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Robert Gauci u martu 
Jutta Leitż Gauci 

370765M     
13692A 

4662/14 
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Naxxar Correction of LRA 2792/2002. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Marco Farrugia  
application LRA 4662/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

Naxxar Maisonette Nru. 16 jisimha 
‘Bellavista’, u l-garaxxijiet attigwi 
Nri. 18 u 20, Triq il-Forġa; 

Michelle Sciberras 
Navarro 

516577M 4977/14 

Naxxar Maisonette No. 16 named ‘Bellavista’, 
and two adjacent garages Nos. 18 and 
20, Triq il-Forġa; 

Naxxar Barriera tal-kejl ta’ 13,476 m.k., 
kontrada ta’ Wied il-Għasel u Tarġiet 
Għomor; 

Il-Gvern ta’ Malta 
għad-dirett dominju 
temporanju u 
sussegwenti Proprjetà;  
u Blokrete Ltd., ghall-
utile dominju 
temporanju 

C263 4992/14 

Naxxar A quarry covering an area of 13,476 
s.m., district of Wied il-Għasel and
Tarġiet Għomor; 

The Government of 
Malta for the 
temporary direct 
dominium and the full 
ownership thereafter; 
and Blokrete Ltd., for 
the temporary utile 
dominium 

Pietà Il-garaxx Nru. 5, aċċessibbli minn 
daħla Nru. 140 bl-isem ‘Our Lady of 
Sorrows Drive’, Triq il-Madonna tad-
Duluri; 

Fabrizio Runza u 
martu Simone 

305784M    
123391M 

4844/14 

Pietà Garage No. 5, accessible from 
entrance No. 140 named ‘Our Lady of 
Sorrows Drive’, Triq il-Madonna tad-
Duluri; 

Pietà Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 203, Triq l-Ursolini; 

Il-Gvern ta’ Malta 4889/14 

Pietà The perpetual direct dominium of 
garage No. 203, Triq l-Ursolini; 

The Government of 
Malta 

Qrendi L-għalqa Tal-Ħniena tal-kejl ta’ 760 
m.k.;  żewġ porzjoni mill-għalqa Ta’
Dar ix-Xagħra, tal-kejl kumplessiv ta’ 
1,925 m.k.;  u seba’ porzjonijiet diviżi 
mill-għalqa Ta’ Brinġiela, tal-kejl 
kumplessiv ta’ 14,360 m.k.; 

Jack Magro et 705454M 4742,  4744, 
4746,  4748,  
4750,  4751, 
4753,  4754,  
4755 u 4756 
tal-2014  
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Qrendi The field Tal-Ħniena covering an area 
of 760 s.m.;  two portions of the field 
Ta’ Dar ix-Xagħra, together covering 
an area of 1,925 s.m.;  and seven 
divided portions of the field Ta’ 
Brinġiela, together covering an area 
of 14,360 s.m.; 

Qrendi Korrezzjoni ta’ LRA 1591/1998 kif 
korretta bl-LRA 673/2001. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 4788/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Knisja Parrokkjali tal-
Qrendi 

4788/14 

Qrendi Correction of LRA 1591/1998 as 
corrected by LRA 673/2001. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4788/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

Qrendi Parish Church 

Qrendi L-għalqa Ta’ Ħassejjieq sive Tal-
Palazz, tal-kejl ta’ 3,320 m.k.;   żewġ 
porzjonijiet diviżi mill-art Ta’ 
Ħassejjieq sive Tal-Palazz, tal-kejl 
kumplessiv ta’ 3,390 m.k.;  u l-għalqa 
Taż-Żellieqa tal-kejl ta’ 1,635 m.k.; 

Jack Magro et 705454M 4864,  4865,  
4868,  4870  u  
4872 tal-2014  

Qrendi The field Ta’ Ħassejjieq sive Tal-
Palazz, covering an area of 3,320 
s.m., two divided portions of the land
Ta’ Ħassejjieq sive Tal-Palazz, 
covering an area of 3,390 s.m.; and 
the field Taż-Żellieqa covering an 
area of 1,635 s.m.; 

Qrendi Korrezzjoni tat-titolu 49000615 (LRA 
3732/2006). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartment għat-Tmexxija tal-
Proprjetà applikazzjoni LRA 
4941/2014, korrezzjoni tal-pjanta 
relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4941/14 

Qrendi Correction of title 49000615 (LRA 
3732/2006). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 
4941/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti Proprjetà tal-fond Nru. 25 
inkluż il-garaxx, Triq San Bastjan;  
tal-fond Nru. 64 jismu ‘Maison Borg’, 
u l-garaxxijiet Nri. 66 u 68, Triq San 
Mikiel, u garaxx Nru. 13, Triq ir-
Rgħajja; 

Il-Gvern ta’ Malta 4888 u 4892 
tal-2014 
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Rabat The Government of 
Malta 

Rabat Il-Gvern ta’ Malta 4942/14 

Rabat The Government of 
Malta 

San Ġiljan Frank Salt 
Investments Ltd 

C2135 4572/14 

San Ġiljan 

San Ġwann L-Awtorità Djar 4666/14 

San Ġwann The Housing Authority 

San Ġwann Surġent Maġġur Brian 
J Scicluna u martu 
Joanna 

40469M     
195572M 

4850/14 

San Ġwann 

San Pawl  
il-Baħar 

The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 25 including a garage, 
Triq San Bastjan;  of tenement No. 64 
named ‘Maison Borg’, and garages 
Nos. 66 and 68, Triq San Mikiel, and 
garage No. 13, Triq ir-Rgħajja; 
Korrezzjoni tat-titolu 50001875 (LRA 
3262/2008 u LRA 2830/2014). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartment għat-Tmexxija tal-
Proprjetà applikazzjoni LRA 
4942/2014, korrezzjoni tal-pjanta 
relevanti; 
Correction of title 50001875 (LRA 
3262/2008 and LRA 2830/2014). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 
4942/2014, a correction of the 
relevant site plan; 
L-utile dominju temporanju tal-
parking space Nru. 5507, formanti 
parti minn Garage Complex, Vjal 
Portomaso, Portomaso Development, 
Spinola; 
The temporary utile dominium of 
parking space No. 5507, forming part 
of the Garage Complex, Vjal 
Portomaso, Portomaso Development, 
Spinola; 
Blokk B, Entraturi C u D, Binja 
Mensija, Triq l-24 ta’ Ġunju u Triq 
Oreste Kirkop, Qasam tad-Djar Ta’ 
Żwejt; 
Block B, Entrance C and D, Mensija 
Building, Triq l-24 ta’ Ġunju and Triq 
Oreste Kirkop, Ta’ Żwejt Housing 
Estate; 
Il-maisonette Nru. 54 jisimha 
‘Nilaya’, Triq il-Qasab, u l-lock-up 
garage Nru. 2, aċċessibbli minn Triq 
Torri Lanzon; 
Maisonette No. 54 named ‘Nilaya’, 
Triq il-Qasab, and the lock-up garage 
at No. 2, accessible from Triq Torri 
Lanzon; 
L-appartament Nru. 5, formanti parti 
minn ‘St Paul’s View Building’, 
Trejqet il-Kulpara; 

Amalia Callus et 747362M 4606/14 



L-24 ta’ Diċembru, 2015 	 16,483

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

San Pawl  
il-Baħar 

Apartment No. 5, forming part of ‘St 
Paul’s View Building’, Trejqet il-
Kulpara; 

San Pawl 
 il-Baħar 

Porzjoni mill-art Tal-Karri, Għajn 
Riħana, tal-kejl ta’ 158,837 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 4639/14 

San Pawl  
il-Baħar 

A portion of the land Tal-Karri, Għajn 
Riħana, covering an area of 158,837 
s.m.;

The Government of 
Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Nigel Bianco et 24754M 4676/14 

San Pawl  
il-Baħar 

San Pawl  
il-Baħar 

Il-Gvern ta’ Malta 4789/14 

San Pawl 
 il-Baħar 

The Government of 
Malta 

San Pawl  
il-Baħar 

Il-Gvern ta’ Malta 4791/14 

San Pawl  
il-Baħar 

The Government of 
Malta 

San Pawl 
 il-Baħar 

Johanna Dounis 418558M 4835/14 

San Pawl  
il-Baħar 

San Pawl  
il-Baħar 

L-appartament bin-Nri. 1 u 2, formanti 
parti minn ‘Villa Lugano’, Dawret in-
Nawfraġju, ix-Xemxija; 
Apartment at Nos. 1 and 2, forming 
part of ‘Villa Lugano’, Dawret in-
Nawfraġju, at Xemxija; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
jismu ‘Silver End’, inkluż garaxx, 
Triq is-Simar, ix-Xemxija; 
The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Silver End’, 
including a garage, Triq is-Simar, at 
Xemxija; 
Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-appartament 
Nru. 26, formanti parti minn Blokk 2, 
‘Dolmen Court’, Triq il-Kurazza; 
The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
apartment No. 26, forming part of 
Block 2, ‘Dolmen Court’, Triq il-
Kurazza; 
Il-garaxx Nru. 6, formanti parti minn 
Blokk A u B, ‘Blue Waters’, 
aċċessibbli minn Triq Piscopo 
Macedonia, it-Telgħa tax-Xemxija, ix-
Xemxija; 
Garage No. 6, forming part of Blocks 
A and B, ‘Blue Waters’, accessible 
from Triq Piscopo Macedonia, 
Xemxija Hill, Xemxija; 
Id-dirett dominju perpetwu tal-
maisonette Nru. 48, formanti parti 
minn ‘Paradise Court’, Triq il-
Ħġejjeġ;  tal-appartament Nru. 10, 
formanti parti minn ‘Ondarella Court’, 
‘Rimus Building’, Triq Andrew 
Cunnigham;  tal-appartament Nru. 9, 
‘Onir Court’, ‘Rimus Building’, Triq 
Andrew Cunnigham;  tal-garaxx Nru. 
226, formanti parti mill-fond jismu 
‘Cosmopolitan’, Triq l-Istamnar; 

Il-Gvern ta’ Malta 4886, 4890,  
4891 u  4893 
tal-2014 



	 16,484	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,516   

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
maisonette No. 48, forming part of 
‘Paradise Court’, Triq il-Ħġejjeġ;  of 
apartment No. 10, forming part of 
‘Ondarella Court’, ‘Rimus Building’, 
Triq Andrew Cunnigham;  of 
apartment No. 9, ‘Onir Court’, ‘Rimus 
Building’, Triq Andrew Cunnigham;  
of garage No. 226, forming part of the 
tenement named ‘Cosmopolitan’, Triq 
l-Istamnar; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl 
 il-Baħar 

L-utile dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 15, formanti parti 
minn Blokk B, ‘Porto Paolo’, Triq il-
Plajja tal-Bognor;  u żewġ garaxxijiet 
Nri. 56 u 88,  aċċessibbli minn Triq  
il-Plajja tal-Bognor; 

Michael Zammit u 
martu Lisa Yvonne 

 5061/14 

San Pawl 
 il-Baħar 

The perpetual utile dominium of 
apartment No. 15, forming part of 
Block B, ‘Porto Paolo’, Triq il-Plajja 
tal-Bognor;  and garages Nos. 56 and 
88, accessible from Triq il-Plajja tal-
Bognor; 

   

Santa Luċija Biċċa art tal-kejl ta’ 61 m.k., Triq 
Maria De Domincis; 

Il-Gvern ta’ Malta  4778/14 

Santa Luċija A plot of land covering an area of 61 
s.m., Triq Maria De Domincis; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi Il-fond Nru. 36 mibni fuq Plot 78 tal-
kejl ta’ 245 m.k., Triq in-Nirien; 

L-Awtorità tad-Djar  4582/14 

Siġġiewi Tenement No. 36 built on Plot 78 
covering an area of 245 s.m., Triq in-
Nirien; 

The Housing Authority   

Siġġiewi Deċima parti indiviża tal-għalqa Tal-
Ħandaq sive Ta’ Wied Muża, tal-kejl 
ta’ 630 m.k.; 

Doris Mifsud et 550855M 4607/14 

Siġġiewi One tenth undivided share of the field 
Tal-Ħandaq sive Ta’ Wied Muża, 
covering an area of 630 s.m.; 

   

Siġġiewi Il-fond Nru. 38 mibni fuq Plot 77, 
Triq in-Nirien;  il-fond Nru. 17 mibni 
fuq Plot 44, Triq Karmenu Vassallo;  
il-fond Nru. 75 mibni fuq Plot 58, 
Triq Karmenu Vassallo;  il-fond Nru. 
57 mibni fuq Plot 54, Triq Karmenu 
Vassallo; 

L-Awtorità tad-Djar  4809,  4811,   
4813 u  4815 
tal-2014 

Siġġiewi Tenement No. 38 built on Plot 77, 
Triq in-Nirien;  tenement No. 17 built 
on Plot 44, Triq Karmenu Vassallo;  
tenement No. 75 built on Plot 58, Triq 
Karmenu Vassallo;  tenement No. 57 
built on Plot 54, Triq Karmenu 
Vassallo; 

The Housing Authority   
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Siġġiewi Korrezzjoni tat-titolu 09002596 (LRA 
604/2007). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartment għat-Tmexxija tal-
Proprjetà applikazzjoni LRA 
4940/2014, korrezzjoni tal-pjanta 
relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  4940/14 

Siġġiewi Correction of title 09002596 (LRA 
604/2007). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 
4940/2014, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi Il-fond Nru. 49 mibni fuq Plot 52 tal-
kejl ta’ 245 m.k., Triq Karmenu 
Vassallo;  il-fond Nru. 63 mibni fuq 
Plot 55 tal-kejl ta’ 217 m.k., Triq 
Karmenu Vassallo;  il-fond Nru. 35 
jismu ‘Joe Kate’ mibni fuq Plot 35 tal-
kejl ta’ 210 m.k., Triq Salvo Curso;  
il-fond Nru. 67 mibni fuq Plot 56 tal-
kejl ta’ 203 m.k., Triq Karmenu 
Vassallo; 

L-Awtorità tad-Djar  5014,  5016,  
5022  u  5058 
tal-2014   

Siġġiewi Tenement No. 49 built on Plot 52 
covering an area of 245 s.m., Triq 
Karmenu Vassallo;  tenement No. 63 
built on Plot 55 covering an area of 
217 s.m., Triq Karmenu Vassallo;  
and tenement No. 35 named ‘Joe 
Kate’, built on Plot 35 covering an 
area of 210 s.m., Triq Salvo Curso;  
tenement No. 67 built on Plot 56 
covering an area of 203 s.m., Triq 
Karmenu Vassallo; 

The Housing Authority   

Siġġiewi 1/12-il parti indiviża mill-art Tal-
Barbett, tal-kejl ta’ 6,275 m.k.; 

Edward Houghton  5048/14 

Siġġiewi 1/12 undivided share of the land Tal-
Barbett, covering an area of 6,275 
s.m.; 

   

Tas-Sliema Id-dar Nru. 16, Triq Sant’ Agata; Jeffrey Jean Pierre 
Farrugia 

257306L 4566/14 

Tas-Sliema House No. 16, Triq Sant’ Agata;    
Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-

sussegwenti proprjetà tal-appartament 
Nru. 3, formanti parti mill-fond Nru. 
33, Triq Santu Rokku, u l-garaxx Nru. 
7, Triq Hughes Hallett;  tal-ħanut Nru. 
33, Triq Manwel Dimech; 

Il-Gvern ta’ Malta  4793 u  4794 
tal-2014 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
apartment No. 3, forming part of 
tenement No. 33, Triq Santu Rokku, 
and garage No. 7, Triq Hughes 
Hallett;  of shop No. 33, Triq Manwel 
Dimech; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta Il-fond Nru. 4A, Triq San Antnin; Jonathan Bezzina u 
martu Cinzia  

143880M     
23282M 

4563/14 

Valletta Tenement No. 4A, Triq San Antnin;    
Valletta L-utile dominju perpetwu tal-

appartamenti Nri. 4 u 5A inkluż kwint 
indiviż tal-partijiet komuni, formanti 
parti mill-fond Nru. 158 jismu 
‘Carmel’, Triq San Duminku 
kantuniera ma’Triq Sant’Ursola; 

Derek Steven 
Lutterbeck u  martu 
Yasmin Anna Gunilla 
Khakee 

40510A 4679 u 4681 
tal-2014 

Valletta The perpetual utile dominium of 
apartments Nos. 4 and  5A including 
one fifth undivided share of the 
common parts, forming part of 
tenement No. 158 named ‘Carmel’, 
Triq San Duminku corner with Triq 
Sant’ Ursola; 

   

Valletta Il-fond Nru. 9 inkluża l-kantina 
sottostanti u s-sottoswol, Triq Santa 
Luċija; 

MCZ Co Ltd C67761 4799/14 

Valletta Tenement No. 9 including the 
underlying cellar and sub-terrain, 
Triq Santa Luċija; 

   

Valletta Il-mezzanin Nru. 37, Triq l-Isptar il-
Qadim; 

Cedric Chircop u 
Leighton Grech 

138083M     
347302L 

4802/14 

Valletta Mezzanine No. 37, Triq l-Isptar il-
Qadim; 

   

Valletta L-appartamenti Nri. 1, 2 u 3 inkluż is-
sehem tagħhom tal-partijiet komuni, 
formanti parti mill-fond Nru. 292, 
Triq Sant’ Ursola; 

Adrian Gatt 492565M 4907/14 

Valletta Apartments Nos. 1, 2 and 3 including 
their share of the common parts, 
forming part of tenement No. 292, 
Triq Sant’ Ursola; 

   

Valletta L-appartament Nru. 3, formanti parti 
mill-fond Nru. 100, Triq Sant’ Ursola; 

Patrick Azzopardi u 
martu Diane 

401875M     
329282M 

4960/14 

Valletta Apartment No. 3, forming part of 
tenement No. 100, Triq Sant’ Ursola; 

   

Valletta L-appartament Nru. 3, formanti parti 
mill-fond Nru. 105, Triq San 
Kristofru;   u l-utile dominju perpetwu 
tal-appartament Nru. 5, formanti parti 
mill-fond Nru. 105, Triq San 
Kristofru; 

Andrew Calascione u 
martu Stephanie 

558385M     
367864M 

5049  u 5057 
tal-2014 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Valletta Apartment No. 3, forming part of 
tenement No. 105, Triq San Kristofru; 
and the perpetual utile dominium of 
apartment No. 5, forming part of 
tenement No. 105, Triq San Kristofru; 

Valletta Il-ħanut Nru. 119 inkluża il-kantina 
sottostanti, Triq San Ġwann; 

Anthony Griscti et 48150M 5050/14 

Valletta Shop No. 119 including the underlying 
basement, Triq San Ġwann; 

Valletta Il-fond Nru. 23, Triq San Andrija; St Charles Street Ltd C61072 5052/14 
Valletta Tenement No. 23, Triq San Andrija; 
Valletta L-utile dominju perpetwu tal-fond 

Nru. 94, formanti parti minn ‘St 
Paul’s Modern Buildings’, Sqaq it-
Teatru il-Qadim; 

Paul Johnston Poots 5053/14 

Valletta The perpetual utile dominium of 
tenement No. 94, forming part of ‘St 
Paul’s Modern Buildings’, Sqaq it-
Teatru il-Qadim; 

Żejtun Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 114, Triq Luqa Briffa; 

Il-Gvern ta’ Malta 4638/14 

Żejtun The perpetual direct dominium of 
tenement No. 114, Triq Luqa Briffa; 

The Government of 
Malta 

Żurrieq Korrezzjoni ta’ LRA 3681/2007 kif 
korrett b’LRA 821/2009. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 4640/2014, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 4640/14 

Żurrieq Correction of LRA 3681/2007 as 
corrected by LRA 821/2009. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 4640/2014, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Żurrieq 7/16-il parti indiviża tal-għalqa tal-
kejl ta’ 3,375 m.k., aċċessibbli minn 
Triq il-Wied; 

Joseph Borg et 517745M 4648 u 4649 
tal-2014 

Żurrieq 7/16 undivided shares of the field 
covering an area of 3,375 s.m., 
accessible from Triq il-Wied; 

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
preżentati magħhom, jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, 
bejn it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-Xitwa) u bejn 
it-8.00 a.m. u l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-Sajf). 

Dr Claude Sapiano, LLD, 
Aġent Reġistratur tal-Artijiet 

L-24 ta’ Diċembru, 2015 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours). 

Dr Claude Sapiano, LLD, 
Acting Land Registrar 

24th December, 2015 
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 185

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97, it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu klassifikati bħala 
Tow Zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-triq imsemmija hawn taħt fid-data u ħinijiet 
indikati.

Santa Venera

Nhar il-Ħadd, 27 ta’ Diċembru, 2015 mit-8.00 a.m. sa 
nofsinhar minn Triq il-Kbira San Ġużepp.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġetti li jiġu rmunkati.

L-24 ta’ Diċembru, 2015

POLICE NOTICE

No. 185

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the date and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
street mentioned hereunder is prohibited on the date and 
times indicated.

St Venera

On Sunday, 27th December, 2015 from 8.00 a.m. till noon 
through Triq il-Kbira San Ġużepp.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

24th December, 2015

Numru tal-posta	 Isem tal-Bejjiegħ	 Numru tal-Karta tal-Identità
No. of stall	 Name of  Hawker	 Identity Card Number

Kunsill Lokali IN-NAXXAR

Lista ta’ Bejjiegħa tal-Monti Approvati

Din il-lista ta’ bejjiegħa tal-monti approvati sal-21 ta’ 
Diċembru, 2015, flimkien man-numru tal-posta tagħhom qed 
tiġi ppubblikata hawn taħt skont l-Artikolu 27 (1) tal-Att dwar 
il-Liċenzi tal-Kummerċ u skont l-Artikolu 34 (2) tal-Att dwar 
il-Kunsilli Lokali.

L-24 ta’ Diċembru, 2014

NAXXAR Local Council

List of approved Market Hawkers

The following list of approved market hawkers as at 21st 
December, 2015, with their stall number is being published 
hereunder, in terms of Article 27 (1) of the Trade Licences 
Act and in terms of Article 34 (2) of the Local Councils Act.

24th December, 2014

Suq fil-Beraħ
Open-Air Market

In-Naxxar

1 Rudy Grech 0165293M
2 Salvu Azzopardi 519152M
3 Anthony Attard 45267M
4 John jew Ivan Camilleri 491149M
5 Joanna Cilia 51973M
6 Lorraine Caruana/Jonathan Caruana 28679M/160777M
7 Isabel Attard 523971M
8 Joseph Sammut 13762M
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Numru tal-posta	 Isem tal-Bejjiegħ	 Numru tal-Karta tal-Identità
No. of stall	 Name of  Hawker	 Identity Card Number

9 Frank Cortis 1017548M
10 Leonard Gauci 229277M
11 Posta Vakanti
12 Posta Vakanti
13 Posta Vakanti
14 Posta Vakanti
15 Spiridone Grech 40782M
16 Mario Vella/CD Vella 551063M
17 Posta Vakanti
18 Kevin Bonello 518775M
19 Posta Vakanti
20 Marica jew Joseph Vella 347676M/85271M
21 Posta Vakanti
22 Saviour jew Rita Buttigieg 406158M

Dettalji tal-Applikanti (Li qed Jistennew Allokazzjoni)
Details of applicants (Awaiting Allocation)

Bħalissa m’hemm ħadd fuq il-waiting list.
At present there is no one on the waiting list.

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf li offerti 
elettroniċi rigward dawn l-avviżi se jintlaqgħu sal-
ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt.  L-offerti għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-ĦAMIS, l-4 ta’ Frar, 2016, għal:

CT 2190/2015. Provvista ta’ Imainib 100mg Tabs/Caps – 
CPSU – Ministeru għall-Enerġija u s-Saħħa.

L-24 ta’ Dicembru, 2015

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 2118/2015. Kuntratt ta’ bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta servizzi ta’ tindif b’mod li ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent 
– Enemalta plc.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-
informazzjoni ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu 
l-offerti għall-avviż imsemmi qed tiġi estiża sad-9.30 a.m. 
tat-TLIETA, it-2 ta’ Frar, 2016.

L-24 ta’ Dicembru, 2015

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that electronic 
tenders in respect of the following notices will be received 
on the day and time indicated below.  Tenders are to be 
submitted online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of THURSDAY, 4th February, 2016, for:

CT 2190/2015. Supply of Imainib 100mg Tabs/Caps – CPSU 
– Ministry for Energy and Health.

24th December, 2015

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICES

CT 2118/2015. Framework contract for the provision of 
environmentally friendly cleaning services – Enemalta plc.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 9.30 a.m. 
of TUESDAY, 2nd February, 2016.

24th December, 2015
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DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:      

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. 
tat-Tlieta, 29 ta’ Diċembru, 2015.

 Avviż Nru. 139. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Pellegrinaġġ tar-
Roti, Ħaż-Żabbar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2015_0024. 
Dan is-sit hu soġġett għal servitu eżistenti a favur tal-fond 
adjaċenti.  Din l-offerta hija soġġetta għad-dritt tal-ewwel 
rifjut. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ €5,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 140. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ ewro u ħamsa u sebgħin ċenteżmi (€1.75) 
fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fid-19 
ta’ Diċembru, 2083, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Antonio Micallef tal-10 ta’ Lulju, 1847 u kuntratt ieħor fl-
atti tan-Nutar Salvatore Borg Olivier tal-20 ta’ Diċembru, 
1933, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm 
l-imsemmi ċens temporanju, tal-Fond “Nina” Nru. 62 (qabel 
Nru. 18) Triq Zimelli, Il-Ħamrun, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2011_99_A. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €2,500 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.  Din l-offerta hija soġġetta għad-
dritt tal-ewwel rifjut. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

 Avviż Nru. 141. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ sbatax-il ewro ċenteżmi (€0.17) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awwissu, 
2023, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Emanuele Pio 
Debono tat-23 ta’ Jannar, 1925, u s-sussegwenti assoluta 
proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, tal-
Fond “Benmar”, Triq Dawret it-Tunnara, Il-Mellieħa, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.2015_0629.  L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €50,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Din l-offerta 
hija soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

 Avviż Nru. 142. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ ewro u tlieta u sittin ċenteżmi (€1.63) 
fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-4 ta’ 
Frar, 2033, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Salvatore 

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:   

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. 
of Tuesday, 29th December, 2015.

Advt.  No. 139. Sale  of  a  site  in  Triq  il-Pellegrinaġġ 
tar-Roti, Ħaż-Żabbar,  shown edged in red on plan 
P.D.2015_0024.  This site is subject to existing servitude in 
favour of adjacent premises. This tender is subject to a right 
of first refusal. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of €5,000 as stipulated in the tender conditions. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 140. Sale  of   the Temporary  Directum  
Dominium and relative groundrent of one Euro and seventy 
five cents (€1.75) per annum, for the remaining period 
which expires on the 19th December, 2083, as per deed in 
the acts of Notary Antonio Micallef dated 10th July, 1847 
and another deed in the acts of Notary Salvatore Borg Olivier 
dated 20th December, 1933, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of the 
Premises “Nina” No. 62 (previously 18) Triq Zimelli, Ħamrun, 
shown edged in red on plan P.D.2011_99_A. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €2,500 as 
stipulated in the tender conditions. This tender is subject to 
a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt.  No. 141. Sale  of   the Temporary  Directum  
Dominium and relative groundrent of seventeen Euro 
cents (€0.17) per annum, for the remaining period which 
expires on the 14th August, 2023, as per deed in the acts 
of Notary Emanuele Pio Debono dated 23rd January, 1925, 
and the absolute ownership after the expiration of the said 
temporary emphyteusis, of the Premises “Benmar”, Triq 
Dawret it-Tunnara, Mellieħa, shown edged in red on plan 
P.D.2015_0629. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €50,000 as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt.  No. 142. Sale  of   the Temporary  Directum  
Dominium and relative groundrent of one Euro and sixty 
three cents (€1.63) per annum, for the remaining period 
which expires on the 4th February, 2033, as per deed in the 
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Vincenzo Trionfi tal-5 ta’ Frar, 1883, u s-sussegwenti assoluta 
proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, tal-
Ħanut Nri. 380 u 381 Triq Manwel Dimech, Tas-Sliema, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.2015_0948.  L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €50,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Din l-offerta 
hija soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 143. Għotja b’ċens temporanju, għal perjodu 
ta’ ħamsa u erbgħin (45) sena, ta’ sit f’Ta’ Qali, limiti ta’ 
Ħ’Attard, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2015_0644.  Dan 
is-sit irid jintuża biss għall-kostruzzjoni u operazzjoni ta’ 
ċimiterju tal-annimali domestiċi.  L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €8,000 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas 
mill-ammont ta’ tletin elf ewro (€30,000) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta €100 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 144. Kiri tax-Xelter Nru. 15, Xatt Tal-Barrieri, 
Il-Belt Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2015_0786. 
Min jieħu l-offerta jrid jsemmi l-iskop tal-kirja.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 145. Kiri ta’ sit fi Triq Ross kantuniera 
ma’ Triq San Ġorġ, San Ġiljan, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2015_0879.  Dan is-sit irid jintuża għall-bini ta’ Kiosk, 
għall-Informazzjoni Turistika u parti Class 4B retail use, 
skont il-permess tal-MEPA Nru. 714/14.  Min jieħu l-offerta 
jrid iħallas is-somma ta’ erbat elef mija u wieħed ewro u 
erbgħa u erbgħin ċenteżmi (€4,101.44), bħala spejjeż, qabel 
ma jiġi ffirmat il-kuntratt.  Offerti anqas mill-ammont ta’ 
elfejn ewro (€2,000) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. 
tal-Ħamis, 7 ta’ Jannar, 2016.

Avviż Nru. 146. Bejgħ ta’ sit fi Triq Ħal Millieri, Iż-Żurrieq, 
muri bl-aħmar u mmarkat A fuq pjanta P.D.2015_0293_A. 
Dan is-sit hu soġġett għal servitujiet eżistenti a favur tal-
fond adjaċenti.  Din l-offerta hija soġgetta għad-dritt tal-
ewwel rifjut.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €15,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. 

acts of Notary Salvatore Vincenzo Trionfi dated 5th February, 
1883, and the absolute ownership after the expiration of the 
said temporary emphyteusis, of the Shop Nos. 380 and 381 
Triq Manwel Dimech, Sliema, shown edged in red on plan 
P.D.2015_0948. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €50,000 as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt.  No. 143. Grant on  a temporary emphyteusis, for  a  
period  of  forty five (45) years, of a site in Ta’ Qali, limits of 
Attard, shown edged in red on plan P.D. 2015_0644.  This site 
is to be used only for the construction and operation of a Pet 
Cemetery.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €8,000 as stipulated in the tender conditions.  
Offers below the amount of thirty thousand Euro (€30,000) 
per annum will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt.  No. 144. Lease of Shelter No. 15, Xatt Tal-Barrieri, 
Valletta, shown edged in red on plan P.D.2015_0786. 
Tenderers are to state purpose of lease.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt.  No. 145. Lease  of  a  site  in  Triq  Ross  corner  
with Triq San Ġorġ, San Ġiljan, shown edged in red on plan 
P.D. 2015_0879.  This site is to be used for the construction 
of a Kiosk for Tourist Information and partly Class 4B retail 
use, as per MEPA Permit PA 714/14. Successful tenderer is to 
pay the amount of four thousand, one hundred and one Euro 
and forty four cents (€4,101.44), for expenses incurred, prior 
to the signing of the deed. Offers below the amount of two 
thousand Euro (€2,000) per annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. 
of Thursday, 7th January, 2016.

Advt. No. 146. Sale of  a site in Triq Ħal Millieri, Żurrieq, 
shown edged in red and marked A on plan P.D.2015_0293_A. 
This site is subject to existing servitudes in favour of adjacent 
premises. This tender is subject to a right of first refusal. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €15,000 as stipulated in the tender conditions.
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A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 147. Sale of a site in Triq Serafin M. Zarb, 
Żurrieq, shown edged in red and marked B on plan 
P.D.2015_0293_A. This site is subject to existing servitudes in 
favour of adjacent premises. This tender is subject to a right of 
first refusal. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €15,000 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 148. Sale of the airspace overlying the Public 
Convenience in Triq 28 t’ April 1688, Qala, Gozo, as shown 
edged in red on plan P.D.2009_682_A_1.  This airspace 
is accessible only through third party property.  The shaft 
indicated on the same plan P.D.2009_682_A_1 is to remain as 
it is due to the servitudes of the underlying property.  Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €5,000 
as stipulated in the tender conditions.  Offers below the amount 
of fourteen thousand five hundred Euro (€14,500) will not 
be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt.  No. 149. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of a site at No. 156 (previously No. 5) Triq Il-Kbira, Ħad-
Dingli, as shown edged in red on plan P.D.2013_657.  This 
tender is subject to a right of first refusal. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 as 
stipulated in the tender conditions. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 150. Lease, on  a year to year basis, to be used 
for gardening purposes, of a site in front of Premises Nos. 18 
and 19 Triq Emanuel Attard Bezzina, Birgu, as shown edged 
in red on plan P.D.2013_432. This site is subject to existing 
third parties servitudes. This tender is subject to a right of 
first refusal.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. 
of Thursday, 14th January, 2016.

*Advt. No. 151. Sale   of  the   Temporary  Directum   
Dominium  and relative groundrent of fifty eight euro 
cents (€0.58) per annum, for the remaining period which 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 147. Bejgħ ta’ sit fi Triq Serafin M. Zarb, 
Iż-Żurrieq, muri bl-aħmar u mmarkat B fuq pjanta 
P.D.2015_0293_A.  Dan is-sit hu soġġett għal servitujiet 
eżistenti a favur tal-fond adjaċenti.  Din l-offerta hija 
soġgetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.  L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €15,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 148. Bejgħ tal-arja li tiġi fuq il-Latrina 
Pubblika fi Triq it-28 t’ April, 1688, Il-Qala, Għawdex, 
kif murija bl-aħmar fuq pjanta P.D.2009_682_A_1. Din 
l-arja hija aċċessibbli biss minn proprjetà ta’ terzi. Ix-xaft 
indikat fuq l-istess pjanta P.D.2009_682_A_1 irid jibqa kif 
inhu minħabba servitujiet tal-proprjetà ta’ taħt. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €5,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  
Offerti anqas mill-ammont ta’ erbatax-il elf u ħames mitt 
Ewro (€14,500) ma jiġux ikkunsidrati. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 149. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ 
sit f’Nru. 156 (qabel Nru. 5) Triq il-Kbira, Ħad-Dingli, kif 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2013_657.  Din l-offerta hija 
soġgetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.  L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.   

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 150. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit li jiġi quddiem il-Fondi Nri. 18 u 19 Triq 
Emanuel Attard Bezzina, Il-Birgu, kif muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2013_432.  Dan is-sit hu soġġett għal servitujiet 
eżistenti ta’ terzi.  Din l-offerta hija soġġetta għad-dritt tal-
ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. 
tal-Ħamis, 14 ta’ Jannar, 2016.

*Avviż Nru. 151. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ tmienja u ħamsin ewro ċenteżmi 
(€0.58) fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li 
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jintemm fl-14 ta’ Awwissu, 2056, regolat skont kuntratt 
fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt, tal-11 ta’ April, 1906, u 
s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, tal-Ħanut Nru. 26, Triq San Ġwann 
tal-Għargħar, San Ġwann, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2012_683.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.  Din l-offerta hija soġġetta għad-
dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 152. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli tal-
Fond Nru. 2 Triq Santa Margerita, Il-Mosta, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.JO_68_2007. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €5,000 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas 
mill-ammont ta’ sitt elef sitt mija u ħamsa u ħamsin Ewro 
(€6,655) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 153. Bejgħ ta’ kamra tale quale u fl-istat li 
tinsab fih, fi Triq Il-Ħelsien, Ix-Xewkija, Għawdex, murija 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.2005_201_A. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €5,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas 
mill-ammont ta’ għoxrin elf Ewro (€20,000) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 154. Bejgħ ta’ sit fil-limiti ta’ Birżebbuġa, 
muri bl-aħmar u mmarkat B fuq pjanta P.D.2014_463. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €2,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ sbatax-il elf Ewro 
(€17,000) ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u 11.45 a.m. 

L-24 ta’ Diċembru, 2015

expires on the 14th August, 2056, as per deed in the acts 
of Notary Calcedonio Gatt, dated 11th April, 1906, and 
the absolute ownership after the expiration of the said 
temporary emphyteusis, of the Shop No. 26, Triq San Ġwann 
tal-Għargħar, San Ġwann, shown edged in red on plan 
P.D.2012_683. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions. 
This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 152. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of the Premises No. 2 Triq Santa Margerita, Mosta, shown 
edged in red on plan P.D.JO_68_2007.  Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for an amount of €5,000 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of six thousand six hundred and fifty five Euro (€6,655) per 
annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 153. Sale of a room tale quale and its present 
state, at Triq il-Ħelsien, Xewkija, Gozo, shown edged in red 
on plan P.D.2005_201_A. Tenders are to be accompanied by 
a bid-bond for an amount of €5,000 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of twenty thousand Euro 
(€20,000) will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt. No. 154. Sale of  a  site  in the  limits of  Birżebbuġa, 
shown edged  in red and marked B on plan P.D.2014_463. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €2,000 as stipulated in the tender conditions. Offers below 
the amount of seventeen thousand Euro (€17,000) will not 
be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 a.m.

24th December, 2015
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MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-PARKs u l-Inizjattivi fi ħdan il-
Ministeru  għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil 
fil-Klima  jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-12 ta’ Jannar 2016, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċju tas-
Segretarju Permanenti fid-Direttorat tal-Procurement 
u Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301 
għal: 

Avviż. Nru. MSDEC 135/2015.  Manifattura, provvista 
u konsenja ta’ mobile office li huwa effiċjenti fl-enerġija 
u li jħares ’l-ambjent fiż-żona ta’ Kennedy Grove fil-Park 
Nazzjonali tas-Salini. 

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mid-
Direttorat tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Uffiċċju 
Segretarjat Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar sad-data tal-għeluq 
jew jitniżżel mis-sit tal-Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-24 ta’ Diċembru, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-Ambjent u Tibdil fil-Klima fi ħdan il-
Ministeru  għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-
Klima  jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-12 ta’ Jannar 2016, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċju tas-
Segretarju Permanenti fid-Direttorat tal-Procurement 
u Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301 
għal: 

Avviż. Nru. MSDEC 136/2015.  Twettiq ta’ Studju dwar 
l-adozzjoni tal-Green Public Procurement (GPP) f’Malta u 
l-Provvediment tar-Rakkomandazzjonijiet tat-2ni Pjan ta’ 
Azzjoni Nazzjonali 2016-2020

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mid-
Direttorat tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Uffiċċju 
Segretarjat Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar sad-data tal-għeluq 
jew jitniżżel mis-sit tal-Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-24 ta’ Diċembru, 2015

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The PARKs and Initiatives Directorate within the Ministry 
for Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, MSDEC Permanent Secretariat 
Offices, No. 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301, 
up to Tuesday, 12th January, 2016 at 10.00am for:

Advt. No. MSDEC 135/2015. Manufacturing, supply and 
delivery to site of an energy efficient and environmentally 
sound mobile office for the Kennedy Grove area at the Salina 
National Park.

Relevant documents may be obtained free of charge 
from the Procurement and Supplies Directorate, MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, 6, Triq Ħal Qormi, Sta 
Venera on any working day between 8.30 a.m. and noon 
till closing date or downloaded from the Ministry’s website 
(http://www.msdec.gov.mt).

24th December, 2015

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Directorate for Enviroment and Climate Change  
within the Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, MSDEC Permanent Secretariat 
Offices, No. 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1301, 
up to Tuesday, 12th January, 2016 at 10.00am for:

Advt. No. MSDEC 136/2015. Undertaking of a Study 
on the Uptake of Green Public Procurement (GPP) in Malta 
and the Provision of Recommendations for the 2nd National 
Action Plan 2016-2020.

Relevant documents may be obtained free of charge 
from the Procurement and Supplies Directorate, MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, 6, Triq Ħal Qormi, Sta 
Venera on any working day between 8.30 a.m. and noon 
till closing date or downloaded from the Ministry’s website 
(http://www.msdec.gov.mt).

24th December, 2015
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ENEMALTA PLC

Enemalta plc tgħarraf illi offerti elettroniċi rigward 
dawn l-avviżi jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn 
taħt. L-offerti għandhom jintlaqgħu online BISS fuq: 
(http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, l-20 ta’ Jannar, 2016, għal:

HO/T/3052/2015		  2 40kVA uninterruptible 
power supply system għad-
Data Centre tal-Power 
Station tal-Marsa.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

L-24 ta’ Diċembru, 2015

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, it-12 ta’ Jannar, 2016, għal:

Avviż Nru. WSC/T/40/2015. Provvista u konsenja ta’ 
sidewalk stopcock covers suwed għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

Avviż Nru. WSC/T/41/2015. Provvista u konsenja ta’ 
Woltmann meters għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma

Id-dokument huwa mingħajr ħlas. 

Avviż Nru. WSC/T/42/2015. Provvista u konsenja ta’ 
swivel ferrules għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma

Id-dokument huwa mingħajr ħlas. 

ENEMALTA PLC

Enemalta plc notifies that electronic tenders in respect 
of the following notices will be received on the date and 
time indicated below. Tenders are to be submitted online 
ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 20th January, 2016, for: 

HO/T/3052/2015		  2 40kVA uninterruptible 
power supply system for 
Marsa Power Station Data 
Centre.

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to make 
use of this website: Maltese economic operators need to be 
in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of 
the workshops being organised by the Department of 
Contracts. More information is available in the tender 
document.

24th December, 2015

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 12th January, 2016 for:

Advt. No. WSC/T/40/2015. Supply and delivery of black 
sidewalk stopcock covers for the Water Services Corporation

No participation fee is required.

Advt. No. WSC/T/41/2015. Supply and delivery of 
Woltmann meters for the Water Services Corporation

No participation fee is required.

Advt. No. WSC/T/42/2015. Supply and delivery of swivel 
ferrules for the Water Services Corporation

No participation fee is required.
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Avviż Nru. WSC/T/43/2015. Provvista u konsenja ta’ 
stainless steel repair clamps (61-64mm) għall-Korporazzjoni 
għal Servizzi tal-Ilma

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, il-15 ta’ Jannar, 2016, għal:

Avviż Nru. WSC/T/44/2015. Provvista u konsenja ta’ pipe 
locators għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma

Avviż Nru. WSC/T/45/2015. Provvista u konsenja ta’ rod 
rotator machines għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu minn fuq 
l-Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation 
e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-24 ta’ Diċembru, 2015

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-14 ta’ Jannar, 2016, 
fl-Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. AFM 30/15. Provvista, installazzjoni u 
kummissjunar ta’ vehicle exhaust extraction system fil-
Barracks ta’ Ħal Safi - Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-28 ta’ Jannar, 
2016, fl-Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. AFM 31/15. Slipping minn żmien għal żmien 
ta’ Patrol Craft P52.

Advt. No. WSC/T/43/2015. Supply and delivery of 
stainless steel repair clamps (61-64mm) for the Water Services 
Corporation

No participation fee is required.

Up to 9.30 a.m. of Friday, 15th January, 2016 for:

Advt. No. WSC/T/44/2015. Supply and delivery of pipe 
locators for the Water Services Corporation

Advt. No. WSC/T/45/2015. Supply and delivery of rod 
rotator machines for the Water Services Corporation

No participation fee is required.

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that Economic 
Operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

24th December, 2015

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:

Sealed tenders will be received by the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. of Thursday, 14th January, 2016, for:

Advt. No. AFM 30/15. Supply, installation and 
commissioning of a vehicle exhaust extraction system at Safi 
Barracks - Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. of Thursday, 28th January, 2016, for:

Advt. No. AFM 31/15. Periodical slipping ta’ Patrol 
Craft P52.
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Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m. jew permezz ta’ e-mail  fuq: 
(tenders.afm@gov.mt).

L-24 ta’ Diċembru, 2015

WASTESERV MALTA LTD

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:	

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-15 ta’ Jannar, 2016, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSM 488/2015/70.2015. Tneħħija u esportazzjoni 
ta’ filter cake u boiler dust iġġenerat mil-Impjant tat-Trattament 
Termali fil-Marsa

Avviż Nru. WSM 378/2015/62.2015. Provvista u konsenja 
ta’ apparat protettiv personali li għandu l-inqas impatt ambjentali.

Avviż Nru. WSM 381/2015/63.2015. Cast u konsenja ta’ 
blokok tal-konkrit fl-Impjant tat-Trattament tal-Iskart f’Sant’   
Antnin. 

Avviż Nru. WSM 426/2015/64.2015. Kirja ta’ 40 pied ta’ 
kontenituri ta’ reefer fl-Impjant tat-Trattament Termali fil-Marsa

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, id-19 ta’ Jannar, 2016, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSM 428/2015/65.2015. Provvista, konsenja, 
installazzjoni u kkummissjonar ta’ kompressur industrijali 
tal-arja komplut bl-apparat anċillari fl-Impjant tat-Trattament 
tal-Iskart f’Sant’ Antnin. 

Avviż Nru. WSM 437/2015/66.2015. Kirja ta’ vacuum 
bowser bl-operatur biex ikun jista’ jitrasporta drenaġġ 
mit-Tramuntana ta’ Malta MBT f’Ta’ Ħammud fi ħdan il-
Kumpless tal-Ġestjoni tal-Iskart fil-Magħtab limiti tan-Naxxar 

Avviż Nru. WSM 440/2015/67.2015. Provvista u konsenja 
għall-imħażen ta’ black annealed wire biex jintuża għal baler 
installat fl-Impjant għat-Trattament Mekkaniku u Bijoloġiku

Avviż Nru. WSM 443/2015/68.2015. Provvediment ta’ 
konettività Point-to-Point biex jingħaqdu s-siti kollha tal- 

Forms of tender and further information may be 
obtained from the Tenders Office, Armed Forces of 
Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, during any working day 
between 7.00  a.m. and 4.00 p.m. or by sending an e-mail 
on: (tenders.afm@gov.mt).

24th December, 2015

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:

	
Sealed tenders will be received at the offices of Chief 

Executive Officer WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 15th January, 
2016 at 10.00 a.m. for:

Advt. No. WSM 488/2015/70.2015. Removal and export of 
filter cake and boiler dust generated from the Thermal Treatment 
Facility in Marsa

Advt. No. WSM 378/2015/62.2015. Supply and delivery of 
personal protective equipment with a low environmental impact

Advt. No. WSM 381/2015/63.2015. Cast and delivery of 
concrete blocks at Sant’ Antnin Waste Treatment Plant

Advt. No. WSM 426/2015/64.2015. Hire of 40 foot reefer 
containers for the Thermal Treatment Facility in Marsa 

Sealed Tenders will be received at the offices of Chief 
Executive Officer WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, 
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Tuesday, 19th 
January, 2016 at 10.00 a.m. for:

Advert No. WSM 428/2015/65.2015. Supply, delivery, 
installation and commissioning of an industrial air compressor 
complete with ancillary equipment at the material recovery 
facility at Sant’ Antnin Waste Treatment Plant     

Advt. No. WSM 437/2015/66.2015. Hire of vacuum 
bowser with operator to transport waste water from Malta 
North MBT at Ta’ Ħammud within the Magħtab Waste 
Management Complex limits of Naxxar

Advt. No. WSM 440/2015/67.2015. Supply and delivery to 
stores of black annealed wire to be used for the baler installed 
at Mechanical & Biological Treatment Plant 

Advt. No. WSM 443/2015/68.2015. Provision of Point-
to-Point connectivity to interconnect all Wasteserv sites in 
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Wasteserv fejn għandu x’jaqsam kommunikazzjoni tad-data u 
l-vuċi u l-provvista ta’ connection tal-Internet fis-sit prinċipali 
tal-Wasteserv

Avviż Nru. WSM 454/2015/69.2015. Provvista u konsenja 
ta’ erba’ (4) mobile column lifts u erba’ (4) supporting stands

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, il-21 ta’ Jannar, 2016, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

*Avviż Nru. WSM 500/2015/71.2015. Xogħlijiet ta’ 
kostruzzjoni ta’ Geosynthetic Lining System għal Landfill ta’ 
skart mhux perikoluż f’tal-Għallis

*Avviż Nru. WSM 501/2015/72.2015. Provvediment ta’ 
servizzi ta’ Construction Quality Assurance (CQA) għal 
kostruzzjoni ta’ Landfill Lining System

*Avviż Nru. WSM 502/2015/73.2015. Provvista u 
konsenja ta’ Geosynthetic Clay Lining System għal Landfill 
ta’ skart mhux perikoluż f’tal-Għallis

*Avviż Nru. WSM 503/2015/74.2015. Provvista u 
konsenja ta’ Geomembrane Lining System għal Landfill ta’ 
skart mhux perikoluż f’tal-Għallis

*Avviż Nru. WSM 504/2015/75.2015. Provvista u 
konsenja ta’ Geotextile Protector Lining System għal Landfill 
ta’ skart mhux perikoluż f’tal-Għallis

*Avviż Nru. WSM 409/2015/76.2015. Tgħabbija u 
esportazzjoni ta’ Baled Refuse-Derived Fuel (RDF) mill-
Faċilità tal-Irkupru tal-Materjal (MRF) fl-Impjant tat-
Trattament tal-Iskart f’Sant’Antnin 

*Avviż Nru. WSM 489/2015/77.2015. L-immaniġġjar ta’ 
asbestos li għandu l-iskart fis-siti tal-Wasteserv

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Id-dokument tal-offerti/kwotazzjonijiet bi ħlas jistgħu 
jinkisbu mill-uffiċċju msemmi f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Offerenti li huma interessati fid-dokumenti tal-offerta 
mingħajr ħlas għandhom jibagħtu email bit-talba tagħhom lil 
(contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew fuq email (contracts@wasteservmalta.
com). 

Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

L-24 ta’ Diċembru, 2015

respect of data and voice communication & the provision of 
Internet Connection at Wasteserv Main site

Advt. No. WSM 454/2015/69.2015. Supply and delivery 
of four (4) mobile column lifts and four (4) supporting stands

 Sealed Tenders will be received at the offices of Chief 
Executive Officer WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, 
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Thursday, 21st 
January, 2016 at 10.00 a.m. for:

*Advt. No. WSM 500/2015/71.2015. Construction of 
Geosynthetic Lining System for the Għallis non-hazardous 
waste landfill

*Advt. No. WSM 501/2015/72.2015. Provision of 
Construction Quality Assurance (CQA) Services for the 
construction of Landfill Lining System

*Advt. No. WSM 502/2015/73.2015. Supply and delivery 
of Geosynthetic Clay Lining system for the Għallis Non-
Hazardous Waste Landfill

*Advt. No. WSM 503/2015/74.2015. Supply and delivery 
of Geomembrane Lining System for the Għallis Non-
Hazardous Waste Landfill

*Advt. No. WSM 504/2015/75.2015. Supply and delivery 
of Geotextile Protector Lining System for the Għallis Non-
Hazardous Waste Landfill

*Advt. No. WSM 409/2015/76.2015. Loading and export 
of Baled Refuse-Derived Fuel (RDF) from the Material 
Recovery Facility (MRF) at Sant’Antnin Waste Treatment 
Plant

*Advt. No. WSM 489/2015/77.2015. Management of 
asbestos containing waste from Wasteserv sites  

*Advertisements appearing for the first time 

Tender/quotation documents with a participation fee may 
be purchased from the mentioned office on any working day 
between 9.00 a.m. and 3.00 p.m. 

Bidders who are interested in tender documents which are 
free of charge are kindly being requested to send an email 
request to (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or by sending an email to 
(contracts@wasteservmalta.com). 

It is in the bidders’ interest to periodically check the 
WasteServ website for any updates.

24th December, 2015
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HERITAGE MALTA

ld-Direttur għall-Kultura u l-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage 
Malta jgħarraf li:

Sat-3.00 p.m. tal-Erbgħa, 30 ta’ Diċembru, 2015 fl-
Uffiċċju Ċentrali ta’ Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar 
Navali, Triq il-Marina, Bighi, Il-Kalkara, se jintlaqgħu 
proposti għal:

CULT-HM 07.11.2015. Iddisinjar u kostruzzjoni ta’ 
presepju artistiku biex jiġi esebit fi Pjazza San Pietru fil-
Vatikan (Diċembru 2016 - Frar 2017)

 
Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn (www.heritagemalta.

org/presepju) jew billi tintbagħat e-mail fuq: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

L-24 ta’ Diċembru, 2015

HERITAGE MALTA

The Director for Culture and the Chief Executive Officer, 
Heritage Malta notify that:

Proposals will be received at Heritage Malta’s Head 
Office, ex Royal Naval Hospital, Marina Street, Bighi, 
Kalkara till 3.00 p.m. of Wednesday, 30th December, 
2015 for: 

CULT-HM 07.11.2015. Design and build of an artistic 
crib (presepju) for display in St Peter’s Square at the Vatican 
(December 2016 - February 2017) 

Further information may be obtained from (www.
heritagemalta.org/presepju) or by sending a request on the 
following e-mail address: (tenders.heritagemalta@gov.mt). 

24th December, 2015

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għall-‘Provision of Passive 
Infrastructure and Installation Services - T110/15’ jintlaqgħu 
online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) sa mhux aktar 
tard mill-11.30 a.m. (CET) tat-Tnejn, 18 ta’ Jannar, 2016.

Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex issir sottomissjoni 
minn dan is-sit. Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom 
l-Organisation e-ID ħalli jagħmlu din is-sottomissjoni.  Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss 
minn fuq l-Electronic Public Procurement System 
(http://www.etenders.gov.mt).

Se ssir laqgħa ta’ tagħrif fil-MITA Data Centre, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, fl-10.00 a.m. u wara se ssir żjara fuq 
il-post fid-Data Centre tal-MITA f’Santa Venera u fid-Data 
Centre tal-Isptar Mater Dei, nhar il-Ħamis, 17 ta’ Diċembru, 
2015 fl-10.00 a.m.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment Contracts 
Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew b’email lil 
(cmd.mita@gov.mt).

L-24 ta’ Diċembru, 2015

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for the ‘Provision of Passive 
Infrastructure and Installation Services - T110/15’ are to be 
submitted online on (http://www.etenders.gov.mt) by not 
later than 11.30 a.m. (CET) of Monday, 18th January, 2016.

Registration is required in order to submit through 
this website.  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to make their 
submission. More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  

A briefing/clarification meeting will be held at MITA 
Data Centre, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, followed by a 
site visit at MITA Data Centre at Santa Venera and at Mater 
Dei Hospital Data Centre at 10.00 a.m. (CET) of Thursday, 
17th December, 2015.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

24th December, 2015
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FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, 14 ta’ Jannar, 2016, 
jintlaqgħu offerti magħluqin bil-lingwa Ingliża fil-kaxxa 
tal-offerti għal: 

Avviż Nru. FTS 192-15. Provvista, installazzjoni u 
kummissjunar ta’ sistema ta’ VRF u xogħlijiet oħra bl-użu 
effiċjenti tal-enerġija u bi prodotti ta’ insulazzjoni termali li 
ma jagħmlux ħsara lill-ambjent fis-sala prinċipali fl-Iskola 
Sekondarja Kan P Pullicino, Ir-Rabat.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 15 ta’ Jannar, 2016, 
jintlaqgħu offerti magħluqin bil-lingwa Ingliża fil-kaxxa 
tal-offerti għal: 

Avviż Nru. FTS 193-15. Provvista, konsenja u installazzjoni 
ta’ għamara għall-uffiċċju għall-Uffiċċju Prinċipali tal-
Edukazzjoni fir-Rabat u Back Office, Ix-Xagħra, Għawdex.

Avviż Nru. FTS 194-15. Provvista u installazzjoni 
ta’ waterproofing membrane f’diversi Skejjel Primarji u 
Sekondarji f’Għawdex.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 22 ta’ Jannar, 2016, 
jintlaqgħu offerti magħluqin bil-lingwa Ingliża fil-kaxxa 
tal-offerti għal: 

Avviż Nru. FTS 179-15. Provvista, installazzjoni u 
kummissjunar ta’ 3 lifts għall-passiġġieri u lifting platform 
fl-Iskola Sekondarja l-Ġdida, Ir-Rabat, limiti ta’ Ħad-Dingli.

Id-dokumenti tal-offerti jitniżżlu u jiġu stampati mill-
website tal-FTS:  (www.fts.com.mt) fil-kolonna taħt “Tenders” 
u n-numru rispettiv tal-offerta.

L-offerti magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-
offerti fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, 
Pembroke PBK 1940 matul il-ġimgħa bejn it-8.30 a.m. u 
l-5.00 p.m. 

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi 
l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħin u d-dati speċifikati hawn fuq. 

Il-Fondazzjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta l-aħjar jew 
l-offerti kollha, anke l-aktar waħda vantaġġuża. 

L-24 ta’ Diċembru, 2015

Foundation for Tomorrow’s Schools

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:

Sealed tenders in English language will be received in 
the tender box up to 10.00 a.m. of Thursday, 14th January, 
2016, for:

Advt. No. FTS 192-15. Supply, installation and 
commissioning of a VRF system and other works using 
energy efficient and environmentally sound thermal insulation 
products at the main hall at Kan P Pullicino Secondary School, 
Rabat.

Sealed tenders in English language will be received in 
the tender box up to 10.00 a.m. of Friday, 15th January, 
2016, for:

Advt. No. FTS 193-15. Supply, delivery and installation 
of administration furniture for the Education Head Office in 
Victoria and Back Office at Xagħra, Gozo.

Advt. No. FTS 194-15. Supply and installation of 
waterproofing membrane at various Primary and Secondary 
Schools in Gozo.

Sealed tenders in English language will be received in 
the tender box up to 10.00 a.m. of Friday, 22nd January, 
2016, for:

Advt. No. FTS 179-15.Supply, installation and 
commissioning of 3 in no. passenger lifts and lifting platform 
at the New Secondary School, Rabat, limits of Ħad-Dingli.

Tender documents shall be downloaded and printed 
from the FTS website: (www.fts.com.mt) under the heading 
“Tenders” and the respective tender number. 

Sealed tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke PBK 
1940 only on weekdays between 8.30 a.m. and 5.00 p.m. 

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous.

24th December, 2015
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Restoration Directorate

The Restoration Directorate notifies that:

Tenders will be received through the electronic portal 
(www.etenders.gov.mt) by not later than 9.30 a.m. of 
Tuesday, 12th January, 2016 for:

Advt. No. REST 92/2015. Supply and delivery of an 
aerial work platform device for the Restoration Directorate 
at the Ministry for Justice, Culture and Local Government

Advt. No. REST 114/2015. Supply,  delivery,  installation, 
testing and commissioning of stair platform lift for Birgu 
Ditch, Birgu

Late submissions will not be considered.

24th December, 2015

Direttorat tar-restawr

Id-Direttorat tar-Restawr jgħarraf li:

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 12 ta’ Jannar, 2016 
jintlaqgħu offerti permezz tal-portal elettroniku 
(www.etenders.gov.mt) għal:

Avviż Nru. REST 92/2015. Provvista u konsenja ta’ 
aerial work platform device għad-Dipartiment tar-Restawr 
fil-Ministeru għal Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali

Avviż Nru. REST 114/2015. Provvista, konsenja, 
intallazzjoni, ittestjar u kkummissjonar stair platform lift 
għal Foss tal-Birgu, il-Birgu

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-24 ta’ Diċembru, 2015

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għall-
Enerġija u s-Saħħa) jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż 
li ġej sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 12 ta’ Jannar, 2016. 
L-offerti għandhom jintbagħtu BISS online fuq 
(www.etenders.gov.mt) għal limitu estiż ta’:

CFQ 018-10065/15. Relocation of outlets tad-data 
network infrastucture għall-isptar Mater Dei (Ħruġ mill-ġid)

Id-dokumenti ta’ din l-offerta jinkiseb bla ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ 
tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

l-24 ta’ Diċembru, 2015

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Energy and Health) notifies that:

Electronic quotations in respect of the following 
notice will be received up to 9.30 a.m. of Tuesday, 12th 
January, 2016. Quotes are to be submitted ONLY online 
on (www.etenders.gov.mt) for the extended threshold of:

CFQ 018-10065/15. Relocation of outlets for Mater Dei 
Hospital Data Network Infrastructure (Re-Issue)

This quotation document is free of charge.

Quotation documents are only obtainable 
from the Electronic Public Procurement System 
(www.etenders.gov.mt). Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators need 
to be in possession of their Organisation e-ID in order to 
access this website. More information is available from the 
FAQ Section of the same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above.

24th December, 2015
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Reġjun Tramuntana

Ir-Reġjun Tramuntana jgħarraf illi:

Sal-11.00 a.m. tat-Tnejn, il-25 ta’ Jannar, 2016, jilqa’ 
offerti/kwotazzjonijiet magħluqin fil-kaxxa tal-offerti fl-
Uffiċċju Amministrattiv tar-Reġjun f’112, Triq Ġulju, 
Buġibba, għal:

Avviż Nru. RT/01/15. Servizzi ta’ accountant. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Kwot. Nru. RT/Q01/15. Servizz ta’ tindif fl-uffiċċju. 

Kwot. Nru. RT/Q02/15. Servizz ta’ IT maintenance 
contract.

Kwot. Nru. RT/Q03/15. Servizz ta’ electronic filing 
system.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-
dokumenti tal-kwotazzjonijiet.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mingħand George Abdilla 
fuq email: (george.abdilla@gov.mt), jew billi ċċempel fuq 
7957 2770.

Ir-Reġjun iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta/
kwotazzjoni, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

L-24 ta’ Diċembru, 2015

NORTHERN REGION

The Northern Region notifies that:  

Sealed tenders/quotations will be received in the 
tender box at the Region’s Administrative office at 112, 
Triq Ġulju, Bugibba, up to 11.00 a.m. of Monday, 25th 
January, 2016 for:

Advt. No. RT/01/15. Service of accountant.

A fee of €25 is to be charged for each copy of tender 
document.

Quot. No RT/Q01/15. Office cleaning service.

Quot. No. RT/Q02/15. Service of IT maintenance 
contract.

Quot. No. RT/Q03/15. Service of electronic filing system.

A fee of €10 is to be charged for each copy of the 
quotation documents.

Further details may be obtained by emailing George 
Abdilla on (george.abdilla@gov.mt), or calling on 
7957 2770.

The Region reserves the right to refuse any tender/
quotation, even the most advantageous.

24th December, 2015

Kunsill Lokali Bormla

Il-Kunsill Lokali Bormla jgħarraf illi:

Sat-3.00 p.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-8 ta’ Jannar 2016, 
fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill jintlaqgħu offerti 
magħluqin għall-:

Avviż Nru. KLBO 02/2015. Provvista ta’ vettura tal-
elettriku N1

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu mingħajr ħlas mill-
Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill, 2A The Rest, Pjazza 
Sta. Margerita, Bormla BML 1202, matul il-ħin tal-uffiċċju. 
L-offerti jinfetħu minnufih fid-data u l-ħin tal-għeluq fil-
preżenza tal-pubbliku.  

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar offerta vantaġġuża.

L-24 ta’ Diċembru, 2015

Bormla Local Council

The Bormla Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Offices by not later than 3.00 p.m. of 
Friday, 8th January, 2016 for:

Advt. No. KLBO 02/2015. Supply of a full electric N1 
vehicle

Tender documents may be collected free of charge 
from the Council’s Administrative Offices at 2A, The Rest, 
Pjazza Santa Margerita, Bormla BML 1202 during office 
hours. Tenders will be opened in public at the same office 
immediately after closing time.

The Council reserves the right to reject any offer, even 
the most advantageous. 

24th December, 2015



L-24 ta’ Diċembru, 2015 	 16,503

2114

AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fil-21 ta’ Ottubru 2015, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors pprezentat fis-27 ta’ Mejju 2015 
wara l-ittra uffiċjali numru 2676/2010 fl-ismijiet Joseph 
Lia (KI 791247M) vs Patrick Costigan (KI 141352M), fejn 
Joseph Lia bil-ġurament espona bir-rispett:

Illi permezz ta’ kambjala maħruġa fil-21 ta’ Frar 
2007 (hawn annessa u mmarkata Dokument A) l-intimat 
ikkostitwixxa ruħu, veru, ċert u likwidu debitur favur l-attur 
versu s-somma ta’ €8,152.79, ekwivalenti għas-somma ta’ 
Lm3,500.

Illi l-imsemmija kambjala mmaturat fit-22 ta’ Frar 2007, 
iżda baqgħet ma tħallsitx kollha;

Illi l-intimat effettwa numru żgħir ta’ pagamenti, l-aħħar 
wieħed fis-17 ta’ Marzu 2008 iżda waqaf iħallas u llum is-
somma globali bl-imgħaxijiet mill-imsemmija data tammonta 
għas-somma ta’ €9,888.57, bilanċ tas-somma originali bl-
imgħaxijiet kalkolati mis-17 ta’ Marzu 2008 sal-lum.

Illi l-istess kambjala ġiet reża eżekuttiva ai termini tal-
Artikolu 253 (3) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta permezz 
ta’ ittra uffiċjali datata 7 ta’ Lulju 2010 (numru 2676/2010), 
liema ittra uffiċjali ġiet debitament notifikata lill-intimata 
fis-27 ta’ Settembru 2010, kif jirriżulta mir-referti (kopja tal-
ittra uffiċjali u r-referti relattivi hawn annessi u immarkati 
Dokument B);

Illi l-intimat Patrick Costigan qatt ma kkontesta jew 
oppona l-eżekuzzjoni tal-imsemmija kambjala skont il-liġi;

Illi l-attur għandu interess li jeżegwixxi t-titolu eżekuttiv 
fil-konfront tal-intimat Patrick Costigan;

Illi minkejja li l-intimat ġie interpellat diversi drabi 
sabiex iħallas is-somma sħiħa dovuta minnu, huwa baqa’ ma 
ħallas xejn;

Illi peress li għaddew aktar minn tliet (3) snin mid-data 
li fiha l-imsemmija kambjala kienet eżegwibbli, hemm 
ħtiega li ssir din it-talba ai termini tal-Artikolu 258(c) tal-
Kapitlu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta sabiex tkun tista’ terġa’ ssir 
l-eżekuzzjoni tal-imsemmi titolu favur l-attur;

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
21st October 2015, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

By means of an application filed on the 27th May 2015 
after the judicial letter number 2676/2010 in the names 
Joseph Lia (ID 791247M) versus Patrick Costigan (ID 
141352M), whereby Joseph Lia confirmed on oath and 
respectfully pleaded:

That by means of a bill of exchange issued on the 21st 
February 2007 (here attached and marked as Document A) 
the defendant constituted himself as true, liquid and certain 
debtor in favour tof the applicant in the sum of €8,152.79 
equivalent to Lm3,500.

The said bill of exchange matured on the 22nd February 
2007, but is still not paid for.

The defendant paid a number of minor payments, the last 
one of which was paid on the 17th March 2008 but is still in 
default and the global sum today including the interest due 
is that of €9,888.57, being a balance from the original sum 
with interest calculated from the 17th March 2008 till today.

The same bill of exchange was rendered executable by means 
of article 253(e) of Chapter 12 of th Laws of Malta by means of 
a judicial letter dated 7th July 2010 (number 2676/2010), which 
judicial letter was duly notified to the defendant on the 27th 
September 2010 as it results from the confirmation of service 
(copy of the judicial letter and the relative confirmations are 
here attached and marked as Document B);

The defandant Patrick Costigan never contested or 
opposed the execution of the said bill of exchange according 
to law.

The applicant is interested to execute his executive title 
on the defandant Patrick Costigan.

Although the defandant was solicited several times to pay 
the full amount due by him, he remained in default.

Since more than three (3) years have passed from the 
date when the said bill of exchange was executed, there is 
the need to submit this request in terms of Article 258(c) of 
Chapter 12 of the Laws of Malta such that the execution of 
the said title in favour of the application can once again be 
made.
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Għaldaqstant, l-esponent jitlob bir-rispett li din il-Qorti 
jogħġobha tordna l-eżekuzzjoni tal-kambjala hawn fuq 
imsemmija li mmaturat fit-22 ta’ Frar 2007 u li ġiet reża 
eżekuttiva permezz tal-ittra uffiċjali fl-ismijiet premessi 
(numru 2676/2010), debitament notifikata lill-intimat, ai 
termini tal-Artikolu 258 et sequitur tal-Kapitlu 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta u għall-finijiet u l-effetti kollha tal-liġi.

Bl-ispejjeż, inkluż dawk tal-ittra uffiċjali datata s-7 ta’ 
Lulju 2010 (numru 2676/2010) u bl-imgħaxijiet ulterjuri 
sad-data tal-ħlas effettiv.

Attur: Joseph Lia, 93, Triq Gafa, Il-Mosta.

Konvenut: Patrick Costigan, 53, Triq Salvu Psaila, 
Birkirkara.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Maġistrat: Dr Marseanne Farrugia LLD

Avviż Numru 150/15MLF

Joseph Lia

Vs

Patrick Costigan

Il-Qorti,

Rat ir-rikors ta’ Joseph Lia tas-27 ta’ Mejju 2015;

Tordna n-notifika lill-kontro-parti li għandha għoxrin 
(20) jum min-notifika għar-risposta u tappunta l-kawża 
għall-provi kollha tal-partijiet għall-11 ta’ Jannar 2016 fin-
12.30 p.m.

Illum l-1 ta’ Ġunju, 2015.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 18 ta’ 
Diċembru, 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fis-16 ta’ 
Novembru 2015, Rikors Numru 1183/2015, minn Jennifer 
Degiorgio, Edwin Bugeja u Martin Bugeja aħwa Bugeja, fejn 
insegwitu tar-rikors Giuseppa sive Josephine Bugeja armla 
minn Ernesto Bugeja, bint Salvatore Farrugia u Assunta 
née Cordina u li hija rikoverata f’Ward JP4, St Vincent de 
Paule, Ħal Luqa, u li għandha l-Karta tal-Identità bin-numru 

Thus, the applicant requests with repects this Court so 
that it orders the execution of the said bill of exchange above 
mentioned that matured on the 22nd February 2007 and 
that was rendered executable by means of a judicial letter 
in the said names (number 2676/2010), duly notified to the 
defendant, in terms of article 258 et sequitur of Chapter 12 of 
the Laws of Malta and for all the purposes and effects of Law.

With costs, including those of the judicial letter dated 7th 
July 2010 (number 2676/2010) and with further interest till 
the date of effective payment.

Applicant: Joseph Lia, 83, Triq Gafa, Mosta

Defandant: Patrick Costigan, 53, Triq Salvu Psaila, 
Birkirkara.

In the Court of Magistrates (Malta)

Magisrate: Dr Marseanne Farrugia LLD

Notice Number 150/15MLF

Joseph Lia

Vs

Patrick Costigan

The Court,

Saw the application of Joseph Lia dated 27th May 2015;

Orders the service of the application to the counter-party 
who has twenty (20) days, from the date of service, within 
which to reply and appoints this application for hearing for 
the 11th January 2016 at 12.30 p.m.

Today 1st June, 2015

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 18th 
December, 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 16th November 2015, 
Application number 1183/2015 by Jennifer Degiorgio, 
Edwin Bugeja and Martin Bugeja brothers and sisters 
Bugeja, whereby following the application Giuseppa sive 
Josephine Bugeja widow of Ernesto Bugeja, duaghter of 
Salvatore Farrugia and Assunta née Cordina who is under 
the care at Ward JP4, St Vincent de Paule, Ħal Luqa, holding 
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253435(M) ġiet interdetta mill-atti kollha tal-ħajja ċivili 
permezz ta’ digriet mogħti fl-4 ta’ Diċembru 2015.

 
Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 

Volontarja)

Illum 18 ta’ Diċembru, 2015

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fit-2 ta’ 
Diċembru 2015, Rikors Numru 1259/2015, minn Rita Borg 
proprio et nomine fejn talbu li tigi ddikjarata miftuħa favur 
l-istess Rita Borg, mart id-decujus u dan fi kwota ta’ nofs 
(1/2) indiviż; u r-rimanenti nofs indiviż favur Raisa, Priscilla 
Pace, Silvio u Matthew, ilkoll aħwa Borg, ulied id-decujus 
u dan fi kwoti ndaqs bejniethom is-SUĊĊESSJONI ta’ 
Nazzareno Borg, iben il-mejtin Loreto u Anna née Farrugia, 
imwieled u kien joqgħod Ħaż-Żebbuġ, Malta u miet tal-
Qroqq, L-Imsida fl-10 ta’ Awwissu 2015 ta’ 55 sena u li 
kellu karta tal-identità bin-numru 0437960(M) u li miet bla 
testment.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja

Illum 18 ta’ Diċembru, 2015

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Awwissu 2015, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 1957/13, fl-ismijiet Pater Finance Co 
Ltd vs Enroute Malta Drive Ltd, il-Qorti Ċivili Prim’Awla 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a 
tenur tal-Artikolu 187(5) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 2 ta’ Lulju, 2013

identity card number 253435(M) was interdicted from all the 
acts of the civil life by means of a decree given on the 4th 
December 2015.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 18th December, 2015

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in Civili Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 2nd December 2015, 
Application number 1259/2015 by Rita Borg proprio et 
nomine whereby they prayed that it be declared open 
in favour of the same Rita Borg, wife of the decujus and 
this in the quota of one half (1/2) undivided share; and 
the remaining one half (1/2) undivided share in favour of 
Raisa, Priscilla Pace, Silvio and Matthew all brothers and 
sisters Borg, children of the decujus and this in equal shares 
between them the SUCCESSION of Nazzareno Borg, son 
of the late Loreto and Anna née Farrugia, born and resided 
in Ħaż-Żebbuġ, Malta and died in tal-Qroqq, Msida on the 
10th August 2015 aged 55, intestate, holding identity card 
number 0437960(M).

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 18th December, 2015

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals

By means of a decree on the 11th August 2015, in the 
records of the judicial letter number 1957/13, in the names 
Pater Finance Co Ltd vs Enroute Malta Drive Ltd, the First 
of Civil Courts ordered the following publication for the 
purpose of effecting service in terms of Article 187(5) of 
Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Courts

Today 2nd July, 2013

2116

2117



	 16,506	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,516   

To Enroute Malta Drive Ltd (C25799)

Wembley Service Station, Triq Sant’Andrija, Swieqi.

By the present Pater Finance Co Ltd (C 22643) of 
UCIMCO Building, B’Kara Road, Birkirkara, whilst 
making reference to bills of exchange attached with this 
judicial letter numbered 34 to 60. On bill of exchange 
number 34 the balance due is of €466.53; on bills of 
exchange numbers 35 to 59 the amount due is of €470.54 
each; whilst on bill of exchange number 60 the amount due 
is that of €681.11, besides the interest from the expiry date 
of each bill of exchange, and these are all part of the account 
number 061104618, duly accepted by you and expired as of 
1st October, 2009 till the 1st December, 2011 and not paid, 
copies of the said bills of exchange are here attached and 
marked as Doc PF 1.

The interpellant company calls upon you so that within 
two days you pay the amount of €15,561.98 as for the sum 
of €12,910.98 due on the bills of exchange above mentioned 
and as for €2,651 representing interest due from the day of 
maturity of each bill of exchange calculated till the 29th 
May 2013, besides further interest till the day of effective 
payment;

In default, the interpellant company will proceed further 
against you according to law, without further notice, 
including with the issuing of every opportune warrants;

This letter is being made for all the purposes and effects 
of Law to render the said bills of exchange executable 
according to law in terms of Article 256(2) of Chapter 12 of 
the Laws of Malta.

By means of this present you are also being informed, 
as requested by Article 253(e) of Chapter 12 of the Laws of 
Malta, that you can by means of an application that has to 
be done within twenty (20) days from the day of notification 
of this judicial letter, you request the competent Court to 
suspend the execution of the bill of exchange or bills of 
exchange above mentioned in their entirety or in part and 
this if you oppose the execution of these bill of exchange or 
bills of exchange because the signature on them is not yours 
or of your mandatory or if you have grave and valid reasons 
to oppose this execution according to law.

With costs.

Registry of the Superior Courts today 18th December, 
2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Lil Enroute Malta Drive Ltd (C25799)

Wembley Service Station, Triq Sant’Andrija, Is-Swieqi,

Bil-prezenti ittra uffiċjali Pater Finance Co Ltd (C 22643) 
ta’ UCIMCO Building, Triq Birkirkara, Birkirkara, tagħmel 
referenza għall-kambjali annessi ma’ din l-ittra uffiċjali 
nnumerati 34 sa 60. Fuq il-kambjala numru 34 hemm bilanċ 
ta’ €466.53; fuq il-kambjali numri 35 sa 59 l-ammont 
dovut huwa ta’ €470.54 fuq kull kambjala, filwaqt li fuq 
il-kambjala numru 60, l-ammont dovut huwa ta’ €681.11, 
oltre l-imgħax mill-iskadenza ta’ kull kambjala, u dawn 
kollha in konnessjoni mal-kont numru 061104618, u minnek 
debitament aċċettati u skaduti mill-1 ta’ Ottubru, 2009 sal-1 
ta’ Diċembru, 2011 u mhux mħallsa. Kopji ta’ liema kambjali 
qed jiġu hawn annessi bħala Dok PF1.

Is-soċjetà mittenti tinterpellak sabiex fi żmien jumejn 
tħallasha s-somma komplessiva ta’ €15,561.98 in kwantu 
għal €12,910.98, dovuti fuq il-kambjali hawn fuq 
imsemmija u in kwantu għal €2,651 dovuti bħala imgħax 
mill-iskadenza ta’ kull kambjala kkalkolat sad-29 ta’ Mejju 
2013, oltre l-imgħax ulterjuri sal-ħlas effettiv.

Fin-nuqqas, is-soċjetà mittenti se tipproċedi kontra 
tiegħek ulterjorment bil-Qorti, mingħajr avviż ieħor, inkluż 
kull mandat opportun.

Din l-intima qed issir għal finijiet u effetti kollha tal-Liġi 
u speċjalment biex jirrendi l-imsemmija kambjali eżegwibbli 
skont il-liġi a tenur tal-Art 256 (2) tal-Kapitlu 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Permezz tal-preżenti int qiegħed tiġi nfurmat wkoll, dan 
kif rikjest mill-Artikolu 253(e) tal-Kapitolu 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, illi tista’ permezz ta’ rikors li għandu jsir fi żmien 
għoxrin (20) jum min-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali, titlob 
lill-Qorti kompetenti sabiex tissospendi l-eżekuzzjonijiet 
tal-kambjala jew kambjali hawn fuq imsemmija kollha 
jew f’parti minnhom u dana f’każ li topponi l-eżekuzzjoni 
tal-kambjala jew kambjali minħabba illi l-firma fuq dik il-
kambjala jew kambjali ma tkunx tiegħek jew tal-mandatarju 
tiegħek jew fejn għandek ragunijiet oħra gravi u validi biex 
topponi l-eżekuzzjoni skont il-liġi.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Diċembru, 2015.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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Illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-21 ta’ 
Ottubru 2015, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Rimus Trading Agency Limited (C 20020) ta’ Rimus 
Building, B41, Industrial Estate, Bulebel, Żejtun, ZTN 
3000, ippreżentaw Talba, fis-16 ta’ Ġunju 2015, fejn talbu 
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Melchiore Dimech 
(KI 119582M), ta’ Our Nest, Triq l-Indipendenza, Ħaż-
Żebbuġ, Malta, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ 
€2,947.32 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Avviż Numru 495/15DMA) hija differita għat-
12 ta’ Jannar, 2016 f’12.05 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 18 ta’ 
Diċembru, 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-1 ta’ 
Diċembru 2015, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Credorax Bank Limited (C 46342) ġa Credorax (Malta) 
Limited vs Internet TV Limited (C 49491) et, rikors numru 
984/15 LM, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tas-soċjetà intimata Internet 
TV Limited a tenur tal-Artikolu 187(3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Credorax Bank Limited (C 
46342) ġa Credorax (Malta) Limited vs Internet TV Limited 
(C 49491) u Online Ethnic TV Services Inc (numru ta’ 
reġistrazzjoni 2259622), ir-rikorrenti Credorax Bank Limited 
ġa Credorax (Malta) Limited talbu lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara u tiddeċiedi li l-kumpaniji intimati jew min 
minnhom huma debituri tal-kumpanija rikorrenti fl-ammont 
ta’ tlieta u disgħin elf tliet mija u ħdax-il Dollaru Amerikan u 
disgħa u tmenin ċenteżmu ($93,311.89), ġa wieħed u tmenin 
elf tmien mija u sebgħa u disgħin Ewro u ħamsa u tletin 
ċenteżmu (€81,897.35), oltre imgħax legali u spejjeż legali 
kif mitluba, u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż kontra l-kumpaniji intimati inġunti in 
subizzjoni.

By a decree of the Small Claims Tribunal, of 21st October 
2015, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Rimus Trading Agency Limited (C 20020) of Rimus 
Building, B41, Industrial Estate, Bulebel, Żejtun ZTN 3000, 
filed a Claim, on the 16th June 2015, whereby they asked the 
Tribunal to condemn Melchiore Dimech (ID 119582M), of 
Our Nest, Triq l-Indipendenza, Ħaż-Żebbuġ, Malta, to pay 
the plaintiff company the sum of €2,947.32 which amount 
is due to the plaintiff company.

With costs and interest.

The case (Claim Number 495/15DMA) is deferred on the 
12th January, 2016 at 12.05 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 18th 
December, 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the First Hall Civil Court, 
on the 1st December 2015, in the records of the Sworn 
Application in the names Credorax Bank Limited (C 46342) 
formerly Credorax (Malta) Limited vs Internet TV Limited 
(C 49491) et, application number 984/15 LM, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondent company Internet TV Limited in terms of Article 
187(3) et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Credorax Bank Limited (C 46342) 
formerly Credorax (Malta) Limited vs Internet TV Limited 
(C 49491) and Online Ethnic TV Services Inc (registration 
number 2259622), the applicant Credorax Bank Limited 
formerly Credorax (Malta) Limited asked this Honourable 
Court:

1. To declare and decide that the respondent companies 
or either of whom are debtors of the applicant company 
in the amount of ninety three thousand three hundred and 
eleven American Dollars and eighty nine cents ($93,311.89), 
formerly eighty one thousand eight hundred ninety seven 
Euro and thirty five cents (€81,897.35), besides legal 
interest and legal expenses as demanded in the application.

With costs against the respondent companies summoned 
so that a reference to their evidence be made.
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Notifika: (1) 54, Melita Street, Il-Belt Valletta.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Credorax Bank Limited 
(C 46342) ġa Credorax (Malta) Limited vs Internet TV 
Limited (C 49491) et, jinsab differit għas-smigħ għat-18 ta’ 
Jannar 2016, fid-9.15 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Diċembru 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fl-10 ta’ Awwissu 2015, mill-
Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 1804/15, 
fl-ismijiet Helen McGurk vs Floyd Grech, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Floyd 
Grech a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
					   
Illum 18 ta’ Mejju, 2015 

Lil: Floyd Grech ta’ 34, Flat 1, Napier, Triq il-Koppla, 
Il-Fgura. 

Permezz tal-preżenti, Helen McGurk (KI 359443M), ta’ 
30, Triq il-Koppla, Il-Fgura, waqt li tagħmel referenza għaċ-
ċint li għandek fl-arja tal-bitħa tagħha u għal bieb miftuħ 
riċentement flok it-tieqa li hemm qabel, fil-fond tiegħek 
f’numru 34, fi Triq il-Koppla, Il-Fgura, hija tintimak li 
dawn huma xogħlijiet li jaggravaw il-fond tagħha f’numru 
30, stante li l-bieb joħloq servitu akbar fuq il-fond tagħha, 
waqt li ċ-ċint jinvadi l-arja tagħha. Għaldaqstant, waqt li 
hija bil-preżenti tinterpellak sabiex tagħmel kollox kif kien 
qabel billi tneħħi ċ-ċint u tneħħi l-bieb, hija bil-preżenti qed 
tirriżerva d-drittijiet tagħha, kif fuq jingħad, kontra tiegħek, 
u tirriżerva li tipproċedi kontra tiegħek fin-nuqqas.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Diċembru 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI PRIM’ AWLA fit- 
23 ta’ Novembru 2015, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 21 ta’ Jannar, 2016 fil-ħdax u 
nofs ta’ filgħodu (11.30 a.m.) għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu 

Service: (1) 54, Melita Street, Valletta.

The Sworn Application in the names Credorax Bank 
Limited (C 46342) formerly Credorax (Malta) Limited vs 
Internet TV Limited (C 49491) et, has been deferred for 
hearing to the 18th January 2016, at 9.15 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 21st December 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 10th August 2015, of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
1804/15, in the names Helen McGurk vs Floyd Grech, the 
following publication was ordered for the purpose of effecting 
service on Floyd Grech in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
					   
Today 18th May, 2015

To: Floyd Grech of 34, Flat 1, Napier, Triq il-Koppla, 
Fgura.

By the present, Helen McGurk (ID 359443M), of 30, 
Triq il-Koppla, Fgura, whilst making reference to the fence 
which you have in the airspace of your yard and to the door 
recently opened instead of the window that was there before, 
in your premises number 34, in Triq il-Koppla, Fgura, she is 
soliciting you as this works burden its property number 30, 
since the door creates a more onerous servitude, besides the 
fact that the fence invades her airspace. Accordingly, whilst 
by means of the present, you are solicited to reinstate the 
property in the state in which it was before by removing the 
fence and the door, she is reserving her rights as mentioned 
above against you, and reserves her right to proceed against 
you, should you default in complying. 

With costs.

Registry of the Superior Courts today 18th December 
2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court First Hall 
on the 23rd of November 2015, on the application of HSBC 
Bank Malta plc, Thursday, 21st January, 2016 at half past 
eleven in the morning (11.30 a.m.) has been affixed for the 

2120

2121



L-24 ta’ Diċembru, 2015 	 16,509

jsir fl-Ewwel Sular, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, 
Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

Fond bl-isem ta’ DVM Showroom uffiċjalment innumerat 
mitejn erbgħa u sittin u mitejn ħamsa u sittin (264/265), fi 
Triq Fleur de Lys, Birkirkara. Din il-proprjetà tikkonsisti fi 
blokk ta’ uffiċini fuq żewġ sulari, kantina taħt il-livell tat- 
terran kollu, kamra tal-bejt u bejt bl-arja tiegħu fit-tieni sular. 
Il-livell terran huwa soġġett għal ċens annwu u perpetwu 
ta’ tliet Ewro u tnejn u tmenin ċenteżmu (€3.82), filwaqt li 
l-ewwel sular inkluż l-arja huma soġġetti għal ċens annwu u 
perpetwu ta’ seba’ Ewro u ħamsa u sittin ċenteżmu (€7.65). 
Il-proprjetà kollha hija stmata li tiswa tliet mija u għaxart 
elef Ewro (€310,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Cini Etienne.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl- 
Atti tas-Subbasta 46/2015.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 21 ta’ 
Diċembru, 2015.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI PRIM’ AWLA fis-7 
ta’ Ottubru, 2015, fuq rikors ta’ BANK OF VALLETTA PLC 
(C 2833) ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 28 ta’ Jannar, 2016 fl-
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-BEJGĦ BL-
IRKANT li għandu jsir FL-EWWEL SULAR TA’ DAWN 
IL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
IL-BELT VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt:

Penthouse, bl-arja tagħha, numru sitta (6), li tinsab fuq 
in-naħa tax-xellug fit-tielet sular (3) hekk kif tħares faċċata 
tal-blokk bl-ittra ‘A’ bl-isem ta’ ‘Oak Leaf Apartments’, 
fi Triq il-Kbira, Il-Mosta. L-imsemmija penthouse tinsab 
sovrastanti għall-appartament proprjetà tas-suċċessuri 
fit-titolu ta’ Baħrija Properties Development Limited u 
għandha dritt għall-użu perpetwu interrott tal-partijiet 
komuni tal-imsemmija blokka, inkluż it-taraġ, it-tromba 
tat-taraġ, il-bokka tal-lift, il-lift, ix-xaft, id-drains, l-indani 
u l-kurituri, l-entratura prinċipali, il-bieb prinċipali u l-btieħi 
interni tal-kumpless. Il-kumplament tal-appartamenti fil-
blokk għandhom aċċess għall-bejt tal-imsemmija penthouse 
sabiex jinstallaw it-tank tal-ilma, satellite dish jew aerial 
tat-television komuni, muturi tal-airconditioning u f’ċertu 
każijiet installazzjoni ta’ solar heaters, bi dritt għas-sidien 
l-oħra tal-blokka, aċċess għall-imsemmi bejt sabiex jagħmlu 
l-manutenzjoni u t-tiswijiet meħtieġa u dan bi pre avviż lis-
sid tal-penthouse. L-imsemmija penthouse hija soġġetta 

Sale by Auction to be held on the First Floor, Courts of 
Justice, Republic Street, Valletta, of the following property:

The Property named DVM Showroom officially 
numbered two hundred sixty four and two hundred sixty five 
(264/265), in Triq Fleur de Lys, Birkirkara. This property 
consists of a block of offices on two levels, a cellar under the 
ground floor level, a washroom and a roof with its airspace 
in the second level. The ground floor level is subject to an 
annual and perpetual ground rent of three Euro and eighty 
two cents (€3.82), and the first floor including its own 
airspace is subject to an annual and perpetual ground rent 
of seven Euro and sixty five cents (€7.65). The property is 
valued at three hundred and ten thousand Euro (€310,000).

The said tenement is the property of Cini Etienne.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
Judicial Sales Act 46/2015.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 21st 
December, 2015.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the CIVIL COURT FIRST HALL 
on 7th October, 2015, on the application of BANK OF 
VALLETTA PLC, Thursday, 28th January, 2016 at half 
past ten in the morning (10.30 a.m.) has been fixed for the 
SALE BY AUCTION to be held on THE FIRST FLOOR 
AT THESE COURTS OF JUSTICE, REPUBLIC STREET, 
VALLETTA of the following property:

Penthouse, with its own airspace, number six (6), located 
on the left hand side on the third (3rd) floor level when facing 
the block with the letter ‘A’ named ‘Oak Leaf Apartments’, 
in Main Street, Mosta. The said penthouse is overlying 
apartment property of successor in title of Baħrija Properties 
Development Limited and including the uninterrupted 
perpetual use of the common parts of the said block, 
including staircase, stairwell, lift well, lift, shafts, drains, 
landings, corridors, main hallway and entrance, and main 
door, and internal courtyards of the complex. The rest of the 
apartments in the block have access to that penthouse roof to 
install a water tank, satellite dish or television aerial common 
motors air conditioning and in some cases installation of 
solar heaters, with their respective right of access to it, after 
giving purchaser reasonable prior notice, for the purposes 
of maintenance and repairs of such services and utilities. 
The penthouse enjoys and is subject to active and passive 
servitudes resulting from its position, otherwise free and 
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għas-servitujiet attivi u passivi li jirriżultaw mill-pożizzjoni 
tagħha, mill-bqija libera u franka, bid-drittijiet u l-pertinenzi 
kollha tagħha, stmata li tiswa mija u sittax-il elf u tmien mitt 
Ewro (€116,800).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ P & D PROPERTIES 
LIMITED (C 41321).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta numru 5/14.

 
Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 21 ta’ 

Diċembru, 2015.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-22 ta’ Ottubru 
2015, fuq talba ta’ Stephen Calleja et, ġie ordnat biex 
jintgħażlu Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw l-aventi 
causa tal-mejjet Thomas Guise Tucker, fl-atti taċ-Ċedola 
numru 1552/2015, fl-ismijiet Stephen Calleja et vs Kuraturi 
Deputati, u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

 

Permezz ta’ Ċedola ta’ Depożitu u Kontestwali Fidi ta’ 
Ċens ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet 
Stephen Calleja, Direttur ta’ Kumpanija, iben Raymond u 
Doris née Borg, imwieled Floriana u residenti San Ġiljan 
(KI 252561M) u martu Karen Calleja, bint il-mejjet James 
Turner u Pauline née Bonavia, imwielda Tal-Pietà (KI 
636862M) vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 
l-aventi causa tal-mejjet Thomas Guise Tucker, ex-Kurunell 
fl-Armata Ingliża, iben il-mejjet George Guise u l-mejta 
Helda née Strange, imwielda Oneta, fl-Italja, u li kien 
jirrisjedi f’San Pawl tat-Tarġa, Malta, fil-21 ta’ Ottubru 
2015, l-interpellanti Stephen Calleja (KI 252561M) u martu 
Karen Calleja (KI 636862M) esponew bir-rispett:

Illi ai termini ta’ kuntratt pubbliku ippubblikat fl-atti 
tan-Nutar Dr Patrick Critien, fl-20 ta’ Novembru 1989, 
l-interpellanti akkwistaw b’titolu ta’ proprjetà, il-fond ossia 
villa, bl-isem ta’ Villa Testrup, ġa Villa Hermes, ġa Villa 
Oneta, fi triq ġdida mingħajr isem f’San Pawl tat-Tarġa, 
limiti tan-Naxxar, liema fond kien fuq art ta’ (1,563 metri 
kwadri) konfinanti mit-Tramuntana ma’ proprjetà tal-Gvern 
ta’ Malta, mil-Lvant ma’ triq bla isem, u min-Nofsinhar ma’ 

unencumbered, with all its rights and appurtenances, valued 
at one hundred and sixteen thousand and eight hundred Euro 
(€116,800).

The said tenement is the property of P & D PROPERTIES 
LIMITED (C 41321).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of file number 5/14.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 21st 
December, 2015.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Court Marshall 

By means of a decree given by this Court, on the 22nd 
October 2015, following a request of Stephen Calleja et, it 
was ordered that Deputy Curators be chosen to represent the 
successors in title of the deceased Thomas Guise Tucker, in 
the records of the Schedule number 1552/2015, in the names 
Stephen Calleja et vs Deputy Curators, and in the relative 
and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and Contextual 
Redemption of Groundrent filed in the First Hall Civil Court, 
in the names Stephen Calleja, Company Director, son of 
Raymond and Doris née Borg, born in Floriana and residing 
in Saint Julians (ID 252561M) and his wife Karen Calleja, 
daughter of the late James Turner and Pauline née Bonavia, 
born in Tal-Pietà (ID 636862M) vs Deputy Curators to 
represent the successors in title of the deceased Thomas 
Guise Tucker, ex Colonel of the English Army, son of the late 
George Guise and the deceased Helda née Strange, born in 
Oneta in Italy and who resided in San Pawl tat-Tarġa, Malta, 
on the 21st October 2015, the interpellant Stephen Calleja, 
(ID 252561M) and his wife Karen Calleja (ID 636862M) 
respectfully pleaded:

That in terms of a public deed published in the records 
of Notary Dr Patrick Critien, of the 20th November 1989, 
the interpellants acquired by title of ownership the premises 
or rather villa, with the name Villa Testrup, previously Villa 
Hermes, previously Villa Oneta, in a new street without name 
in San Pawl tat-Tarġa, limits of Naxxar, which premises was 
situated on a land of (1,563 square metres) bordering on the 
North with property of the Government of Malta, on the East 
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proprjetà ta’ Kurunell Thomas Guise Tucker jew l-aventi 
causa tiegħu.

Illi l-proprjetà in kwistjoni ġiet akkwistata bħala soġġetta 
għal ċens u subċens ta’ (€382.01) minn liema (€207.31) 
huwa ċens dovut lill-Patrijiet Dumnikani tar-Rabat, 
skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Salvatore Abela, tat-13 ta’ 
Novembru 1965, rivedibbili kull ħamsin sena u r-rimanenti 
(€174.70) subċens favur il-Kurunell Thomas Guise Tucker 
jew l-aventi causa tiegħu ai termini ta’ kuntratt fl-atti tan-
Nutar Joseph Cachia liema subċens ma huwiex rivedibbli.

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom u jifdu 
s-subċens ta’ (€174.70) pagabbli favur is-sub directum 
dominium Kurunell Thomas Guise jew l-aventi causa tiegħu 
billi jiddepożitaw is-somma ta’ (€3,494) li tirrappreżenta 
l-imsemmi subċens ta’ (€174.70) kapitalizzat bil-5% u 
s-somma ta’ (€873.51) rappreżentanti ħlas ta’ arretrati ta’ 
subċens għal dawn l-aħħar ħames snin.

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fi żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti fil-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Lorraine Schembri Orland, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 22 ta’ Ottubru, 2015.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Diċembru, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

with a street without name and on the South with property of 
Colonel Thomas Guise or his successors in title.

That the property in question was acquired as subject to 
the ground rent and sub ground rent of (€382.01) of which 
(€207.31) is ground rent due to the Dominican Monks 
of Rabat, according to a contract in the records of Notary 
Salvatore Abela, of the 13th November 1965, revisable every 
fifty years and the remaining (€174.70) sub ground rent in 
favour of Colonel Thomas Guise Tucker or his successors in 
title in terms of a contract in the records of Notary Joseph 
Cachia which sub ground rent is not revisable.

That the interpellants wish to avail themselves and 
redeem the sub ground rent of (€174.70) payable in favour 
of the sub directum dominium Colonel Thomas Guise or his 
successors in title by depositing the sum of (€3,494) which 
represents the said sub ground rent of (€174.70) capitalised 
at 5% and the sum of (€873.51) representing arrears of sub 
ground rent for these last five years.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Justice Lorraine Schembri Orland, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 22nd October, 2015.

Registry of the Superior Courts, today 21st December, 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti fis-7 ta’ Diċembru 2015, mill-Qorti 
tal-Appell, fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet Catherine Camilleri 
et vs Antonio Camilleri et, rikors numru 1128/03, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Joseph Grech a tenur tal-Artikolu 
187(3) et. seq. tal-Kap. 12.

By means of a decree given on the 7th December 2015, 
by the Court of Appeal, in the records of the Application in 
the names Catherine Camilleri et vs Antonio Camilleri et, 
application number 1128/03, the following publication was 
ordered for the purpose of service of the respondent Joseph 
Grech in terms of Article 187(3) et. seq. of Cap. 12.
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By means of an Application filed in the Court of Appeal, 
in the names Catherine Camilleri et vs Antonio Camilleri et, 
on the 25th June 2015, the applicants Antonio Camilleri and 
Grace Camilleri respectfully pleaded:

That by means of its judgement of the 20th April 2012, in 
the names above premised, the First Hall Civil Court rejected 
the demands of the plaintiffs Catherine Camilleri et so that 
they convert their temporary groundrent to a perpetual one 
as this was going to seriously violate the fundamental rights 
of the applicants.

That in fact the applicants Catherine, Ġużeppa and 
Salvatore Camilleri have all died and the house which at 
present is a merit of this cause is empty and has been empty 
for various years as before they died they were living at the 
Home Vincent de Paule (the last two).

That all the people who were appointed as heirs of the 
same all declared at least informally that they have no 
interest in the inheritance and shall renounce it.

That meanwhile the house in question is empty and is 
suffering various damages, and due to the above premised 
it does not appear that the plaintiffs or their heirs have an 
interest in this cause, and this delay is of serious prejudice 
to the applicants.

That during the pendency of this appeal no action was 
taken by people who can be interested in the inheritance of 
the said applicants, to legitimate the records of this cause 
even so that the appeal may be proceeded with, but the same 
presumptive heirs made declarations that they do not intend 
to accept the inheritance.

That the applicant as owner of the property has an interest 
that this matter be finalised without further delay because 
even he is suffering damage which is constantly increasing 
and it does not appear that he is truly interested to continue 
the same appeal so much so that no one proceeded to 
legitimate the same records.

Thus the applicants respectfully pray that this Honourable 
Court give the necessary orders so that the records be 
legitimated by the presumptive heirs of the applicants and 
appoint this appeal for hearing to a close date so that it be 
established whether there is an interest that this appeal is 
continued, and this saving any other reasonable or opportune 
provision.

In the Court of Appeal

His Honour The Chief Justice Silvio Camilleri, LLD 
 
Hon. Mr Justice Giannino Caruana Demajo, LLD
 
Hon. Mr Justice Noel Cuschieri, LLD 

Permez ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti tal-Appell, fl-
ismijiet Catherine Camilleri et vs Antonio Camilleri et, fil-
25 ta’ Ġunju 2015, ir-rikorrenti Antonio Camilleri u Grace 
Camilleri esponew bir-rispett:

Illi permezz ta’ sentenza tagħha tal-20 ta’ April 2012, 
fl-ismijiet fuq premessi, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
ċaħdet it-talbiet tal-atturi Catherine Camilleri et sabiex 
dawn jikkonvertu ċ-ċens temporanju tagħhom għal wieħed 
perpetwu billi dak l-eżerċizzju kien se jilledi serjament id-
drittijiet fondamentali tar-rikorrenti.

Illi fil-fatt ir-rikorrenti Catherine, Ġużeppa u Salvatore 
Camilleri, ilkoll ġew nieqsa u d-dar fil-preżent mertu ta’ din 
il-kawża hija vojta u ilha vojta għal diversi snin billi qabel 
ma ġew nieqsa dawn kienu qegħdin jgħixu d-Dar Vincent De 
Paule (l-aħħar tnejn).

Illi n-nies kollha li ġew nominati bħala werrieta tal-istess 
ilkoll iddikjaraw għal inqas informalment li ma għandhom 
l-ebda interess fil-wirt u sejrin jirrinunzjaw għalih.

Illi intant id-dar in kwistjoni hija vojta u qiegħda ġġarrab 
diversi ħsarat, u minħabba għal fuq premess ma jidhirx li 
l-atturi jew l-eredi tagħhom għandhom xi interess f’din il-
kawża, u dan id-dewmien huwa ta’ preġudizzju serju għar-
rikorrenti.

Illi fil-mori ta’ dan l-appell ma ttieħdu l-ebda passi 
min-nies li jistgħu ikunu interessati fil-wirt tal-imsemmija 
rikorrenti biex jilleġittimaw l-atti ta’ din il-kawża anke biex 
l-appell ikun jista’ jimxi, anzi l-stess eredi preżuntivi għamlu 
dikjarazzjonijiet li huma ma humiex bi ħsiebhom jaċċettaw 
l-imsemmija eredità.

Illi r-rikorrent bħala sid tal-proprjetà għandu interess 
li dina l-materja tiġi ffinalizzata mingħajr dewmien 
ulterjuri għaliex anke huwa qiegħed isofri ħsara li qiegħda 
kostantement tikber u ma jidher li hemm ħadd li verament 
huwa interessat jkompli l-istess appell tant li ħadd ma 
pproċeda biex jilleġittima l-atti tal-istess.

Għaldaqstant ir-rikorrenti jitlob bir-rispett illi dina 
l-Onorabbli Qorti sabiex tagħti dawk l-ordnijiet meħtieġa 
biex l-atti jiġu leġittimati mill-eredi preżuntivi tar-rikorrenti 
u tappunta dan l-appell għas-smigħ għal data viġina sabiex 
jiġi stabbilit hemmx interess li dan l-appell jitkompla, u dana 
salv kull provvediment xieraq u opportun ieħor.

Fil-Qorti tal-Appell 
 
S.T.O. Prim’ Imħallef Silvio Camilleri, LLD

Onor. Imħallef Giannino Caruana Demajo, LLD

Onor. Imħallef Noel Cuschieri, LLD 
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Rikors Numru 1128/03

Catherine Camilleri et vs Antonio Camilleri et

Il-Qorti 

Rat ir-rikors

Tordna n-notifika tiegħu lill-werrieta preżuntivi li 
jkollhom żmien xahar biex jiddikjaraw humiex bi ħsiebhom 
ikomplu l-kawża u dan skont dak previst fl-Artikolu 807 (2) 
tal-Kap. 12.

Illum 4 ta’ Awwissu 2015.

Notifika Intimat: 15, St Trophimus Street, Tas-Sliema.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Diċembru 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tal-10 ta’ Marzu, 2015, mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifiki skont 
l-Artikolu 187 (5) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12).

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI PRIM’ AWLA fit- 
22 ta’ Ottubru 2015, fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA 
PLC, ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 12 ta’ Jannar, 2016 
f’nofsinhar (12.00 p.m.) għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir 
fl-Ewwel Sular, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-
Belt Valletta, tal-proprjetajiet hawn taħt deskritti.

Is-segwenti porzjonijiet diviżi ta’ art f’ Għawdex fil-limiti 
ta’ Għajnsielem ilkoll formanti parti minn għalqa imsejħa 
‘Ta’ San Ġwann’:

Porzjoni tal-art immarkata bin-numru tlieta (3), u għandha 
l-kejl superfiċjali ta’ ċirka mija tmienja u sittin metru kwadru 
(168 metru kwadru), konfinanti mit-Tramuntana ma’ triq 
privata proġettata, mil-Lvant ma proprjetà ta’ Three Jays 
Limited, u mill-Punent ma’ plot numru erbgħa (4) proprjetà 
ta’ Small Properties Limited, inkluż id-dritt ta’ passaġġ minn 
fuq l-art ta’ ċirka tliet mija tnejn u erbgħin metru kwadru 
(342 metru kwadru) immarkata bil-kulur blu, sehem indiviż 
ta’ 1/37 mill-art proġettata li ssir triq u mmarkata bil-kulur 
blu ta ċirka seba’ mija tlieta u tletin metru kwadru (733 
metru kwadru), sehem indiviż ta’ 1/37 mill-art proġettata li 
ssir triq u mmarkata bil-kulur roża ta ċirka tliet mija tmienja 
u sebgħin metru kwadru (378 metru kwadru), sehem indiviż 
ta’ 1/37 mill-art proġettata li ssir triq u mmarkata bil-kulur 

Application Number 1128/03

Catherine Camilleri et vs Antonio Camilleri et

The Court 

Having seen the application

Orders that it be notified to the presumptive heirs who 
shall have one month to declare whether they intend to 
proceed with the cause and this according to that provided in 
Article 807 (2) of Cap. 12.

Today 4th August 2015.

Notify Respondent: 15, St Trophimus Street, Sliema.

Registry of the Superior Courts, today 23rd December 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree of the 10th March, 2015, given by the First 
Hall Civil Court, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Article 187 (5) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

By a decree given by the CIVIL COURT FIRST HALL 
on 22nd October 2015, on the application of HSBC 
BANK MALTA PLC, Tuesday, 12th January, 2016 at noon 
(12.00 p.m.) has been fixed for the SALE BY AUCTION 
to be held on the First Floor, Law Courts, Republic Street, 
Valletta, of the following properties:

The following undivided portions of land in Gozo limits 
of Għajnsielem forming part of a land known as ‘Ta’ San 
Ġwann’.

Portion of land marked number three (3), measuring 
circa one hundred sixty eight metres squared (168 metres 
squared), bordering from the North with a projected private 
street, from the East with a property of Three Jays Limited, 
and from the West with plot number four (4) property of 
Small Properties Limited, the right of a passage over that 
portion of land measuring circa three hundred and forty 
two metres squared (342 metres squared) marked in blue, 
an undivided share of 1/37 of a land projected for a street 
marked in blue of circa seven hundred and thirty three 
metres squared (733 metres squared), an undivided share of 
1/37 of a land projected for a street marked in pink of circa 
three hundred and seventy eight metres squared (378 metres 
squared), an undivided share of 1/37 of a land projected for 
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vjola ta’ ċirka tlettax-il metru kwadru (13-il metru kwadru), 
u sehem indiviż ta’ 1/37 minn sqaq immarkat bil-kulur 
aħdar, libera u franka, stmata li tiswa mija u ħamsin elf Ewro 
(€150,000).

Porzjoni tal-art immarkata bin-numru erbgħa (4), u 
għandha l-kejl superfiċjali ta’ ċirka mija tmienja u sittin metru 
kwadru (168 metru kwadru), iżda deskritta fil-kuntratt bħala 
154.1 metru kwadru, konfinanti mit-Tramuntana ma’ triq 
proġettata, mil-Lvant ma’ plot numru tlieta (3) proprjetà ta’ 
Small Properties Limited, minn Nofsinhar ma’ plot numru 
sitta (6), proprjetà ta’ Three Jays Limited, u mill-irjieħ l-oħra 
ma’ beni ta’ Mariella Mercieca, inkluż id-dritt ta’ passaġġ 
fuq l-art immarkat bil-kulur blu ta’ ċirka tliet mija tnejn u 
erbgħin metru kwadru (342 metru kwadru), sehem indiviż ta’ 
1/37 mill-art proġettata li ssir triq u mmarkata bil-kulur blu 
ta’ ċirka seba’ mija tlieta u tletin metru kwadru (733 metru 
kwadru), sehem indiviż ta’ 1/37 mill-art proġettata li ssir triq 
u mmarkata bil-kulur roża ta ċirka tliet mija tmienja u sebgħin 
metru kwadru (378 metru kwadru), sehem indiviż ta’ 1/37 
mill-art proġettata li ssir triq u mmarkata bil-kulur vjola ta’ 
ċirka tlettax-il metru kwadru (13-il metru kwadru), u sehem 
indiviż ta’ 1/37 minn sqaq immarkat bil-kulur aħdar, libera u 
franka, stmata li tiswa mija u ħamsin elf Ewro (€150,000).

Porzjoni tal-art immarkata bin-numru tnax (12), u 
għandha l-kejl superfiċjali ta’ ċirka mija ħamsa u sittin metru 
kwadru (165 metru kwadru), konfinanti mill-Punent ma’ triq 
proġettata, mit-Tramuntana ma’ beni ta’ Mariella Mercieca, 
u minn Nofsinhar ma’ beni ta’ Three Jays Limited, sehem 
indiviż ta’ 1/37 mill-art proġettata li ssir triq u mmarkata bil-
kulur blu ta’ ċirka seba’ mija tlieta u tletin metru kwadru (733 
metru kwadru), sehem indiviż ta’ 1/37 mill-art proġettata li 
ssir triq u mmarkata bil-kulur roża ta’ ċirka tliet mija tmienja 
u sebgħin metru kwadru (378 metru kwadru), u sehem 
indiviż ta’ 1/37 minn sqaq immarkat bil-kulur aħdar, libera u 
franka, stmata li tiswa mija u għaxart elef Ewro (€110,000).

Porzjoni tal-art immarkata bin-numru sebgħa u għoxrin 
(27), u għandha l-kejl superfiċjali ta’ ċirka mija tmienja u 
sittin metru kwadru (168 metru kwadru), konfinanti mil- 
Lvant ma’ triq proġettata, mit-Tramuntana mal-porzjoni 
numru sitta u għoxrin (26) ma’ beni ta’ Three Jays Ltd, u 
minn nofsinhar ma’ porzjon numru tmienja u għoxrin (28) 
beni ta’ Small Properties Limited, u sehem indiviż ta’ 1/37 
mill-art proġettata li ssir triq u mmarkata bil-kulur blu ta’ 
ċirka seba’ mija tlieta u tletin metru kwadru (733 metru 
kwadru), sehem indiviż ta’ 1/37 mill-art proġettata li ssir 
triq u mmarkata bil-kulur roża ta’ ċirka tliet mija tmienja u 
sebgħin metru kwadru (378 metru kwadru), u sehem indiviż 
ta’ 1/37 minn sqaq immarkat bil-kulur aħdar, libera u franka, 
stmata li tiswa mija ħamsa u tletin elf Ewro (€135,000).

a street marked in purple of circa thirteen metres squared 
(13 metres squared), and an undivided share of 1/37 of a 
lane marked in green, free and unencumbered, valued at one 
hundred and fifty thousand Euro (€150,000).

Portion of land marked number four (4), measuring circa 
one hundred sixty eight metres squared (168 metres squared), 
bordering from the North with a projected private street, from 
the East with plot number three (3) property of Small Properties 
Limited, from the South with plot number six (6), property of 
Three Jays Limited, and from the other sides with properties 
of Mariella Mercieca, including the right of a passage over 
that portion of land measuring circa three hundred and forty 
two metres squared (342 metres squared) marked in blue, an 
undivided share of 1/37 of a land projected for a street marked 
in blue of circa seven hundred and thirty three metres squared 
(733 metres squared), an undivided share of 1/37 of a land 
projected for a street marked in pink of circa three hundred 
and seventy eight metres squared (378 metres squared), an 
undivided share of 1/37 of a land projected for a street marked 
in purple of circa thirteen metres squared (13 metres squared), 
and an undivided share of 1/37 of a lane marked in green, free 
and unencumbered, valued at one hundred and fifty thousand 
Euro (€150,000).

Portion of land marked number twelve (12), measuring 
circa one hundred and sixty five metres squared (165 metres 
squared), bordering from the West with a projected private 
street, from the North with properties of Mariella Mercieca, 
and from the South with property of Three Jays Limited, 
an undivided share of 1/37 of a land projected for a street 
marked in blue of circa seven hundred and thirty three 
metres squared (733 metres squared), an undivided share of 
1/37 of a land projected for a street marked in pink of circa 
three hundred and seventy eight metres squared (378 metres 
squared), and an undivided share of 1/37 of a lane marked 
in green, free and unencumbered, valued at one hundred and 
ten thousand Euro (€110,000).

Portion of land marked number twenty seven (27), 
measuring circa one hundred sixty eight metres squared (168 
metres squared), bordering from the East with a projected 
private street, from the North with plot number twenty six 
(26) property of Three Jays Ltd, and from the South with 
plot number twenty eight (28) property of Small Properties 
Limited, an undivided share of 1/37 of a land projected for a 
street marked in blue of circa seven hundred and thirty three 
metres squared (733 metres squared), an undivided share of 
1/37 of a land projected for a street marked in pink of circa 
three hundred and seventy eight metres squared (378 metres 
squared), and an undivided share of 1/37 of a lane marked 
in green, free and unencumbered, valued at one hundred and 
thirty five thousand Euro (€135,000).
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Porzjoni tal-art immarkata bin-numru tmienja u għoxrin 
(28), u għandha l-kejl superfiċjali ta’ ċirka mija tmienja u 
sittin metru kwadru (168 metru kwadru), konfinanti mil-
Lvant u x-Xlokk ma’ triq proġettata, mit-Tramuntana 
mal-porzjoni numru sebgħa u għoxrin (27) beni ta’ Small 
Properties Limited, inkluż sehem indiviż ta’ 1/37 mill-art 
proġettata li ssir triq u mmarkata bil-kulur blu ta’ ċirka seba’ 
mija tlieta u tletin metru kwadru (733 metru kwadru), sehem 
indiviż ta’ 1/37 mill-art proġettata li ssir triq u mmarkata bil-
kulur roża ta ċirka tliet mija tmienja u sebgħin metru kwadru 
(378 metru kwadru), u sehem indiviż ta’ 1/37 minn sqaq 
immarkat bil-kulur aħdar, libera u franka, stmata li tiswa 
mija tmienja u erbgħin elf Ewro (€148,000).

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ SMALL 
PROPERTIES LIMITED.

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-Atti tas-Subbasta 101/13.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 23 ta’ 
Diċembru, 2015.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI PRIM’ AWLA fit-
30 ta’ Novembru, 2015, fuq rikors ta’ BRIFFA YOLANDA, 
ġie ffissat il-jum tal-Erbgħa, 27 ta’ Jannar, 2016 f’nofsinhar 
(12.00 p.m.) għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir 
f’numru erba’ mija sebgħa u erbgħin (447), TRIQ IL-
KBIRA SAN ĠUZEPP, SANTA VENERA, tal-oġġetti hawn 
taħt deskritti maqbudin mingħand SCICLUNA FRANCO 
(KI 308380M).

Vettura tal-marka KIA ta’ kulur abjad bin-numru tar-
reġistrazzjoni DAT 151.

N.B. L-imsemmija vettura tinbiegħ bħalma ġiet deskritta 
fl-atti tas-subbasta numru 28/15.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 2 ta’ 
Diċembru, 2015.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Portion of land marked number twenty eight (28), 
measuring circa one hundred sixty eight metres squared (168 
metres squared), bordered from West and East with a projected 
private street, from the North with plot number twenty seven 
(27) property of Small Properties Limited, an undivided share 
of 1/37 from every part of land projected for a street and an 
undivided share of 1/37 of a lane, free and unencumbered, 
and an undivided share of 1/37 of a land projected for a 
street marked in blue of circa seven hundred and thirty three 
metres squared (733 metres squared), an undivided share of 
1/37 of a land projected for a street marked in pink of circa 
three hundred and seventy eight metres squared (378 metres 
squared), and an undivided share of 1/37 of a lane marked 
in green, free and unencumbered, valued at one hundred and 
forty eight thousand Euro (€148,000).

The said tenements are the property of SMALL 
PROPERTIES LIMITED.

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
Acts 101/2013.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 23rd 
December, 2015.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the CIVIL COURT FIRST HALL 
on 30th November, 2015, on the application of BRIFFA 
YOLANDA, Wednesday, 27th January, 2016 at noon 
(12.00 p.m.) has been fixed for the SALE BY AUCTION 
to be held at number four hundred and forty seven (447), 
TRIQ IL-KBIRA SAN ĠUZEPP, SANTA VENERA, of the 
following items seized from the property of SCICLUNA 
FRANCO (ID 308830M).

Vehicle of the make KIA white in colour with the 
registration number DAT 151.

N.B. The said vehicle will be sold as described in the acts 
of file number 28/15.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 2nd 
December, 2015.

Marvic Farrugia
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court, on the 11th 
December 2015, following a request of Gerada Michelle, 
it was ordered that Deputy Curators be chosen to represent 
the unknown owners in the records of the Schedule number 
1839/2015, in the names Gerada Michelle vs Deputy 
Curators, and in the relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit presented in the First 
Hall Civil Court, in the names Michelle Gerada, housewife, 
legally separated, from Mario Farrugia, daughter of Alfred 
Gerada and Rita née Scheda, born in Tal-Pietà on the twenty 
sixth of September of the year one thousand nine hundred 
seventy six (26/9/1976), and residing at number one hundred 
forty five (145), Triq Patri G. Spiteri Fremond, Ħal Qormi, 
(identity card number 471476M) vs Deputy Curators to 
represent unknown owners, on the 10th December 2015, the 
interpellant Michelle Gerada respectfully pleaded:

That she possess the premises or rather tenement with 
number (148), previously number (135), and at other times 
(135A), Triq il-Marsa, Marsa, overlying third party property, 
including its airspace, subject to the annual and perpetual 
groundrent of (€1.16), at other times indicated (€2.10), 
otherwise free and unencumbered, with all its rights and 
appurtenances, as better described in this Schedule.

That the groundrent was paid to a certain Chev. Carmelo 
Meli of 328, St Paul Street, Valletta.

That the interpellant wishes to avail herself of the faculty 
given to her by Article 1501 of the Civil Code, and redeem 
this groundrent by depositing the sum of (€42), price of 
redemption of the said groundrent capitalised at 5%, to be 
freely given to the owners after the due receipt is left.

Interpellants: 147, Triq il-Marsa, Marsa.

Notify: Director Public Registry, Triq il-Merkanti, 
Valletta (two copies).

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fil-11 ta’ Diċembru 
2015, fuq talba ta’ Gerada Michelle, ġie ordnat biex 
jintgħażlu Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil 
sidien mhux magħrufa fl-atti taċ-Ċedola numru 1839/2015, 
fl-ismijiet Gerada Michelle vs Kuraturi Deputati, u fl-atti 
l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Ċedola ta’ Depożitu ppreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Michelle Gerada, mara tad-dar, 
legalment separata minn Mario Farrugia, bint Alfred Gerada 
u Rita née Scheda, imwielda Tal-Pietà fis-sitta u għoxrin ta’ 
Settembru tas-sena elf disa’ mija u sitta u sebgħin (26/9/1976), 
u residenti numru mija u ħamsa u erbgħin (145), Triq Patri 
G. Spiteri Fremond, Ħal Qormi, (karta tal-identità numru 
471476M) vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil 
sidien mhux magħrufa, fl-10 ta’ Diċembru 2015, l-esponenti 
Michelle Gerada esponit bir-rispett:

Illi hija tippossjedi l-fond ossia mezzanin bin-numru 
(148), ġa numru (135), u drabi oħra indikat bħala (135A), 
Triq il-Marsa, Marsa, sovrappost għal beni ta’ terzi, inkluż 
l-arja tiegħu, soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ 
(€1.16), drabi oħra indikat (€2.10), altrimenti liberu u 
frank, bid-drittijiet u pertinenzi kollha, kif aħjar deskritt 
f’din iċ-Ċedola.

Illi ċ-ċens kien jitħallas lil ċertu Chev. Carmelo Meli ta’ 
328, St Paul Street, Il-Belt Valletta.

Illi l-esponenti tixtieq tipprevalixxi ruħha mill-fakoltà 
mogħtija lilha bl-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili, u tifdi 
dan iċ-ċens billi tiddepożita s-somma ta’ (€42), prezz tal-
fidi tal-imsemmi ċens kapitalizzat bil-5%, biex jiġi mogħti 
liberament lis-sidien wara li titħalla d-debita riċevuta.

Interpellanti: 147, Triq il-Marsa, Marsa.

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq il-Merkanti, 
Il-Belt Valletta (żewġ kopji).

 
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fi żmien fuq mogħti, din il-
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Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Lawrence Mintoff, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 11 ta’ Diċembru 2015.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Diċembru 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Mr Justice Lawrence Mintoff, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 11th December 2015.

Registry of the Superior Courts, today 23rd December 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fid-19 
ta’ Novembru 2015, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Fenech Francis vs Briffa Marco, rikors numru 1012/15 
LSO, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-konvenut Briffa Marco a tenur tal-
Artikolu 187(3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Francis Fenech (KI 258051M), 
14, Triq il-Wileġ, San Pawl il-Baħar vs Marco Briffa (KI 
262953M), 147, Hope Street, Mosta, fis-26 ta’ Ottubru 2015, 
ir-rikorrenti Francis Fenech talab lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara illi l-intimat illegalment neħħa u intervjena 
permezz ta’ xogħlijiet ta’ twaqqigħ fil-ħajt diviżorju li 
jifred il-proprjetajiet tal-kontendenti, u dan peress li l-istess 
xogħlijiet imorru anke kontra l-provvedimenti tal-Artikolu 
535 tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta, u tilqa’ t-talbiet l-oħra 
fir-rikors, fosthom il-ħlas ta’ danni likwidati.

Bl-ispejjeż kontra l-intimat.

Intimat: Briffa Marco, 147, Hope Street, Il-Mosta.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Fenech Francis vs Briffa 
Marco, rikors numru 1012/15 LSO, jinsab differit għas-
smigħ għat-12 ta’ Jannar 2016, fid-9.30 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Diċembru 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given by the First Hall Civil Court, 
on the 19th November 2015, in the records of the Sworn 
Application, in the names Fenech Francis vs Briffa Marco, 
application number 1012/15 LSO, the following publication 
was ordered for purpose of service of the defendant Briffa 
Marco in terms of Article 187(3) et. seq. of Cap. 12. 

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Francis Fenech (ID 258051M), 14, 
Triq il-Wileġ, St Paul’s Bay vs Marco Briffa (ID 262953M), 
147, Hope Street, Mosta, on the 26th October 2015, the 
applicant Francis Fenech asked this Honourable Court:

1. To declare that the respondent illegally removed and 
intervened by means of demolition works in the dividing 
wall which divides the properties of the parties and this 
because the same works go against the provisions of Article 
535 of Cap. 16 of the Laws of Malta, and uphold the other 
demands in the application, amongst which the payment of 
damages liquidated.

With costs against the respondent.

Respondent: Briffa Marco, 147, Hope Street, Mosta.

The Sworn Application in the names Fenech Francis vs 
Briffa Marco, application number 1012/15 LSO, has been 
deferred for hearing to the 12th January 2016, at 9.30 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 23rd December 
2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
Artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti 
Nutarili, b’Digriet tat-22 ta’ Diċembru, 2015, u dan wara 
Rikors b’Numru 162/15, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att tal-Mewt ta’ George Calleja, li jġib 
in-numru 2145 tas-sena 2015 billi fil-kolonna intestata: 
“Twieled” titħassar il-kelma “MALTA” u minflokha tidħol 
il-kelma “GĦAWDEX”.

Reġistru tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili, illum 
nhar it-Tlieta, 22 ta’ Diċembru, 2015.		
	

Janet Calleja
Għar-Reġistratur Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
Artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti 
Nutarili, b’Digriet tat-22 ta’ Diċembru, 2015, u dan wara 
Rikors b’Numru 155/2015, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Twelid ta’ Hannah Issa, li jġib in-
numru 5561 tas-sena 2013, billi fil-kolonna intestata ‘Jekk 
tifel jew tifla’ titħassar il-kelma “MALE” u minflok tidħol 
il-kelma “FEMALE”.

Reġistru tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili, illum it-
Tlieta, 22 ta’ Diċembru, 2015.			 

		
Janet Calleja
Għar-Reġistratur Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
Artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti 
Nutarili, b’Digriet tat-22 ta’ Diċembru, 2015, u dan wara 
Rikors b’Numru 159/2015, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att ta’ Żwieġ ta’ Alexia Cilia u James 
Everette Simon, li jġib in-numru 3241 tas-sena 2015 fis-sens 
li fil-kolonni intestati “Tagħrif dwar ir-raġel miżżewweġ” u 
“Husband’s signature” jitħassru l-ittri “III”, kull fejn dawn 
jirrikorru kif ukoll minn fuq kull dokument pubbliku ieħor 
ta’ Alexia Cilia.

Reġistru tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili, illum 
nhar it-Tlieta, 22 ta’ Diċembru, 2015.

		
Janet Calleja
Għar-Reġistratur Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili

IT IS hereby notified that in virtue of the powers 
conferred on it by Article 257 of the Civil Code, the Court of 
Revision of Notarial Acts, by a Decree dated the 22nd day 
of December, 2015, and this after a written plea Numbered 
162/15, Ordered:

The correction of the Act of Death of George Calleja, 
bearing number 2145 of the year 2015, in the column entitled 
“Birth”, the word “MALTA” is to be cancelled and replaced 
with the word “GĦAWDEX”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, today 
Tuesday, 22nd December, 2015.

Janet Calleja
For the Registrar Court of Revision of Notarial Acts

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred on 
it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 22nd December 2015, 
and this after a written plea Numbered 155/2015, Ordered:

The correction of the Act of Birth of Hannah Issa, bearing 
number 5561 of the year 2013, under the column entitled 
“Sex”, the word “MALE” is to be cancelled and is to be 
substituted with the word “FEMALE”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, today 
Tuesday, 22nd December, 2015.

Janet Calleja
For the Registrar Court of Revision of Notarial Acts

IT IS hereby notified that in virtue of the powers conferred 
on it by Article 257 of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a Decree dated the 22nd December, 2015, 
and this after a written plea numbered 159/2015, Ordered:

The correction of the Act of Marriage of Alexia Cilia and 
James Everette Simon, bearing number 3241 of the year 
2015, under the columns entitled “Particulars respecting 
the Husband” and “Husband’s Signature”, the letters “III” 
are to be cancelled wherever these appear and are also to be 
cancelled on any other public document of Alexia Cilia.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, today 
Tuesday, 22nd December, 2015.

Janet Calleja
For the Registrar Court of Revision of Notarial Acts
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